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Ч Т Е Н І В СЪ АНАЛИТИЧЕСКИМ!» РАЗБОРОМ!». ЧТЕНХВ СЪ ПОКАЗАНХ- ЕМЪ ПЛАНОВЪ И ЧАСТЕЙ. ЧТКНІВ СЪ ЭСТВТИЧЕСКИМЪ РАЗБОРОМ!.. 

L. Источники из-

О Б Р Ь Т Е Н І Я . 

I I . П Е Р В О Е СОЕДИ-

U E H I E М Ы С Л Е Й . 

III. Описанія по-

ВѢСТВОВАНІЯ. 

I V . РАЗСУЖДЕНІЯ 

П Р О С Т Ы Я . И С К У С Т -

В Е Н Н Ы Я . 
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V. Слогъ И ЕГО 

ДОСТОИНСТВА. 

V I . В с в Р О Д Ы У -

К Р А Ш Е Н І Й . 

1 ) Всшупденіе, Слопес-
ныя Науки — Решорв -
ка. А— 

1 - 3 . 

1 7 ) Сложные ІІеріодьа 
Винословный. 

2 2 - 2 3 . 

13) Важность располо-
жена. » первые роды 
Сочивеній. 

4 1 — 3 3 . 

1 9 ) Разсужденія , роды 
пхъ и части. 

6 0 - 6 2 

2 5 ) О слогѣ вообще. 
Слогъ Простой. 

8 6 — 8 8 . 

3 1 ) Тропы. 

1 0 7 — 1 1 2 . 

2 ) Главный Источника 
Мыслей. 

з — а 

8 ) Періодъ Сравнитель-
ный. Усшупишельвыи. 

2 3 — 2 8 . 

1 4 ) Начало Описаній. 

4 4 — 4 6 . j 

2 0 ) Расположеніе Про-
стыхъ Разсужденій. 

6 2 — 6 3 . 

2 6 ) Слогъ Средній и 
Возвышенный. 

8 8 — 9 1 . 

3 2 ) Фигуры ошъ Не-
достатка о Изобилія 
сдовъ. 

1 1 2 — 1 1 5 . 

3 ) Причина. Сравненіе. 
Подобіе. Примѣръ. СвидЬ-
шельсшво. 

8 — 12. 

9 ) Условный. Противо-
положный. Соединитель-
ный. Разделительный. 

2 8 - 3 1 

1 5 ) Средина И Конецъ 
Описашш 

4 6 - 4 8 . j 

2 1 ) Примѣры. Расподо-
женія Простыхъ Разсуж-
деній для практики. 

6 3 — 7 3 . 

2 7 ) Слогъ Періодическій. 
Отривистый. Прозаичес-
кій. Частный. 

9 1 — 9 5 . 

3 3 ) Фигуры ошъ Повто-
рения и Сходства словъ. 

1 1 5 — 1 1 9 . 

3 ) Обстоятельства. У -
сшупденіѳ. Условіе. Про-
шивное. Время. Мѣсшо. 
Признаки. 1 2 — 1 5 . 

1 0 ) Послѣдовательный. 
Постепенный. Ошноси-
шель: Изъяснит ель: Зак-
лючитеды 3 1 —33. 

1 6 ) ПримЪръ » Распо-
доженія Описаніи для 
практики. 

4 8 — 52. 

2 2 ) Расположение Раз-
сужденій Искусшвенныхъ. 

7 3 - 7 5 . 

2 8 ) Ясность и Темнота 
Приличіѳ и Неприличіе. 

95 — 9 9 . 

3 3 ) Фигуры мыслей, 
убѣждаюгція разумъ. 

1 1 9 — 1 2 2 

5 ) Качества. Принадле-
жности. Свойства. Ді>й-
сшвіѳ и Страданіе. Имя. 

1 5 - 1 8 . 1 

1 1 ) Переходы ошъ Пе-
ріодовъ къ Прозѣ. 

3 3 - 3 7 

1 7 ) Расположеніе ПовЪ-
сшвованій. 

5 2 - 5 5 . 

2 3 ) Примѣры и Распо-
ложенія Искуственныхъ 
Разсужденій для практи-
ки. 7 5 — 8 2 

2 9 ) Ч и с т о т а и Небреж-
ность. Плавность и При-
нужденіе. 

9 9 - 1 0 3 . 

35) Фигуры мыслей, 
дѣйствующія на вообра-
жение. 

1 2 2 — 1 2 7 . 

6 ) Цѣлое. Части. Родъ. 
Видъ. Опредѣленіе, Сдѣд-
ствіѳ. 

1 9 - 2 2 . 

1 2 ) Начала Изящной 
Прозы. 

37—за 

1 8 ) Примѣръ. Располо-
женія Повѣствованій для 
практики. 

5 5 — 6 0 . 

2 3 ) Расположеніѳ Раз-
сужденіи по Силлогиз-
мами 

8 2 — 8 А 

3 0 ) Гармонія. Украше-
ніѳ. 

1 0 3 — 1 0 7 . 

3 6 ) Фигуры мыслей > 
плЪияющія сердце. 

1 2 7 - 1 3 1 . 

Simonides invenisse dicituiy ordinem esse maxime. qui memoriae lumen adferret . ok. de Or. c. 2. 35& 
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І З О Б Р Ѣ Т Е Н І Е . 
Juvat integros accedere fontes 

Atque haurire, juvatque novos decerpere flores, de R. N at, 

О т Д Ѣ Л Е Н І Е I . 
И С Т О Ч Н И К И И З О Б Р Ѣ Т Е Н І Я . 

I. 

Вступленіе. - Словесныл Науки, - Реторика, 
Oinnes artes, quefcad humanitatem pertinent, Iiabent quoddam commune vincu-

lum. Cic. 

1) Ничто столько не огпличаетъ человѣка о т ъ 
прочихъ животныхъ, какъ сила ужа и ЪарЪ слова. 
Сіи двѣ способности неразлучны; онѣ образуются 
вмѣстѣ, взаимно и общими силами ведупіъ че-
ловека къ совершенству, къ великой Небомъ ему 
указанной цѣли. 

Ф) Сила ума открывается въ понятілхЬ^ су-
жЪеніяхЪ, и ужозаклюіеніяхЪ: вотъ предметъ 
t/Іоеики. Даръ слова заключается въ прекрасней-
шей способности выражать гувствованіл и ліы-
сли: вотъ предметъ Словесности, 

3) Словеснъіл Науки (Stadia literarum) дѣлятся 
на т р и главныя части: ГРАММАТИКУ, РЕТОРИКУ, 

/ Поэзхю и граничатъ съ Э С Т Е Т И К О Й . Всѣ онѣ 
/разсматриваютъ Ъар'6 слова, силы его и Ъѣйствія: 
но каждая имѣетъ свой предмётъ, свою цѣль, свои 
дреДѣлы. Каждая, какъ Наука, имѣетъ свою те-
орію, и какъ Искусгпво, свою практику. 

Теорія необходима для успѣховъ практики; а практика 
еще нужиѣе Теоріи. Учащійся непременно долженъ сое-

( динять одно съ другимъ т . е. правила съ чтеніемъ образ-
цовъ и собственными упражненіями. 
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4 ) Грамматика занимается только словаліи; 
Реторика преимущественно лгыслялш; Поэзія 
преимущественно гувствоваиіялси; въ Эспіетикѣ 
хранятся Лтштжелышя наіала не только Сло-
весны хъ Наукъ, но и всѣхъ Искуствъ изящиыхъ. 

Грамматика, занимаясь словами, разсматриваегпъ 
ихъ I. порознь (Этилюлог іл) ; 2. въ связи {Синтаксисй); 
5. въ начертаніи (Орѳографія)'. 4- въ произношеніи 
{Просом/С). — Поэзія^ какъ преимущественный органъ 
чувсшвованій, выражаешъ ихъ і . въ лицѣ самаго По-
э т а {Лиригеска/г); 2. Въ другихъ лицахъ, Поэтомъ соз-

, данныхь {Драматигсская). — Реторика, имѣя предме-
^ Ітомъ мысли, показываешь і . откуда онѣ почерпаются 

(.Изобретете); 2. какъ приводятся въ порядокъ (Рас-
положеніе)\ 3. какъ излагаются ( Б ы р а ж е н і е мыслей'). 
И такъ. . . . 

5 ) Р Е Т О Р И К А (вообще) есть Наука изобре-
тать^ располагать и выражать мысли, и (въ осо-
бенности) руководство къ познанію всѣхъ про-
заическихъ сочиненій. Въ первомъ случаѣ назы-
вается общею, во второмъ гастиою. 

б ^ О в щ А я Р Е Т О Р И К А содержитъ начальный, 
главны«, общія правила всѣхъ прозаическихъ со-
чиненій. — Ч А С Т Н А Я Р Е Т О Р И К А , основываясь на 
правилахъ обш}ещ разематриваетъ каждое проза-
ическое сочиненіе порознь, показывая содержаніе 
его, цель, удобнѣйшее расположена, главиВйшія 
достоинства и недостатки. 

fПрежде нежели приступимъ къ Репгорикѣ, должно 
увѣришься, твердо ли мы знаемъ правила Грамматики:п 
ибо правильность Реторическая основывается на пра-' 
вильности Грамматической./ 
7) Общая Реторика заключается въ шрехъ 

Часгпяхъ и въ т е с т и Отдѣленіяхъі Первая часть j 
говорить о Изобрѣтеніи (de Inventione) и въ пер-п 
волсѣ Отдѣленіи показываетъ Истогники Изо- j 
брѣтеніл^ во второліЪ, первое соединеніе мыслей 
(.Періоды, нахала Прозы.) - Она даегаъ способы 

m 

думать, и, думая, соединять одну мысль съ 
другою. 

8) Вторая часть разеуждаетъ о Расположе-
ны, (de Dispositione). Она показываетъ здравый 
основательный и правильный ходъ мыслей, сперва 
въ ОписаніяхЪ, потолгЪ въ РазсржденіяхЪ. — 
То е с т ь , образуетъ разеудокъ и нравственное 
чувство. 

9) Третья часть Реторики предлагаешь о Вы-
раженіи лсыслей (de Elocutione),', и въ перволіЪ 
Отдѣленіи разематриваетъ слогъ и его досто-
инства, во второму всѣ роды украшеній. - Она 
учитъ любить и выражать изящное. 

Вошь всѣ шесть Отдѣленій Общей Реторики! О т -
нимите одно изъ нихъ — и вы нарушите полноту нау-
ки; переставьте ихъ — разстроится связь, постепен-
ность и внутреннее согласіе. — ( П р о ш у вспомнить, 
tmo Наука безконегна: но преподавание ел должно 
иметь приличные пределы).} 

10) И мнѣ кажется, что цель общей Рето-
рики состоитпъ въ томъ, чтобы, раскрывая ис-
тогники изобретенія, раскрыть всѣ способности 
ума —• чтобы, показывая здравое расположеніе 
ліыслей, дать разеудку и нравственному чувст-
ву надлежащее направление - чтобы, 'уга выра-

' жать изящное, возбудить и усилить въ душѣ 
учащихся, живую любовь ко всему благородному, 
великому и прекрасному. — Но для досшиженія 
сей цѣли еще нужны гири средства: 1. Чтете, 
% JРазмышленье^ 5. Собственный упражненія. 

I. Чтеніе образцов-6 должно быть согласно съ каж-
дою частію Реторики. ИЗОБРЪТЕНІЕ требуетъ чтенія 
^налитигескаго, т . е. съ замѣчаніемъ лучшихъ словъ, 
идей, выраженій, прекрасныхъ мыслей, подобій примѣ-
ровъ, контрастовъ и пр. Потомъ съ показаніемъ рас-
пространенія Періодовъ, разныхъ частей и разныхъ ро-
довъ ихъ. — РАСПОЛОЖЕНА требуетъ чтенія Наблюда-
тельнегго, съ разсмотрѣніемъ плана, хода, расположен!я 



и всѣхъ частей сперва Описаній, потоми Разсужденій.— 
ВЫРАЖЕНІЕ мыслей требуетъ чтенія Эстетигескаго, 
m. е. съ показаніемъ разныхъ родовъ Слога, разныхъ его 
достоинсіпвъ, разныхъ Реторическихъ украшеній, и съ 
изъясненіемъ, почему что хорошо, изящно, прекрасно; 
почему благородно, велико, высоко; почему ново, нео-
быкновенно, оригинально; почему пріятно, плѣнительно 
очаровательно; или сильно трогательно, разительно и 
пр. и пр. 

2. Размышленье полезно не потому только, что, 
прибавляя къ читанному свое, присвоиваетъ себе чу-
жое — ибо и свои и чужія мысли могутъ быщь забы-
т ы — н о потому что образуешь способность разсуж-

. flamb, которая, при первой нуждѣ, знакомымъ рже 
путемъ, находить нетолько все прежнее, свое и чу-
жое, но часто новое и даже оригинальное. . . 

3. Собственный упражненья необходимы. К т о не 
упражнялся постоянно въ составлении гіеріодовъ и учеб-
ныхъ сочиненій ; т о т ъ всегда будешь не твер^ъ въ 
Слоге, можно знать лучшимъ образомъ правила, и не 
умѣпіь написать десять строкь связно. Правила и 
образцы нечувствительно влекутъ къ собственнымь 
опышамь—(praecepta movent, exempla trahunt) — и э т о 
т а к ь легко ! . . Особенно , когда сіи опыты не охлаж-
даются порицаніемъ, но согреваются участіемь дру-
га—наставника, который всегда говорить прежде что 
хорошо, и почему? а послтъ показываешь т о , что дол-
жно быть иначе и каким'б образомъ. — Уныніе ошъ 
неудачи есть малодушіе.—Должно вооружиться терпѣ-
ніемь, твердоспіію, посіпоянствомь. . . Должно любить 
трудъ, любить занятія — Гдѣ нѣтъ любви, тамъ нѣтъ 
успеха. 

и. 
Главный исгпогникЪ ліыслей. 

Quis? quid? ubi? quibus auxiliis? cur? quomodo? quando? 

1) Любезные друзья! Первый и главный ис-
пточникъ всякаго сочиненія есть ПредлсетЬ, или 
ІІредложенге. НреЪліетолбб согиненія называютъ 
одно понятіе, идею, одно слово. На пр. Прови-

• :W 

Ъѣніе-Весна-Буря. Сія идея рождаетъ новыя 
понятія, соединенныя съ нею, и производишь 
какое-нибудь гувствованіе. На пр. 

ЛТрови$гьніе даетъ поняіпія: о Богѣ, о благости Его, 
о Природѣ, о человѣкѣ, и рождаешь въ сердцѣ благо-
говтьнье и благодарность—Весна представляешь вамъ: 
цветы, ручьи, запахъ розы, пѣніе птицъ и вы чув-
с т в у е т е радость—Буря напоминаешь: вѣтрь, громъ, 
дождь, градъ, опустошеніе, и приводишь въ унынье. . . 

ІІредложеніе заключаешъ въ себѣ краткую, 
полную мысль, которая говоритъ что-либо ясно 
уму и тайно сердцу, ( т . е. содержитъ мысль и 
чувствоваше), и на которой основывается все 
сочинееіе. На пр. 

Прови^гьніе руководствуешь человѣка. — Весна ды-
шёшъ радостъю.—Бурн влечешь опустошеніе. 
3) Когда дано, или избрано Предложение; т о 

прежде всего старайтесь хорошо понять его, и 
— понимая—покажите, что можете сами ска-
зать туже мысль, нѣсколько разъ, другими обо-
ротами, другими выраженіями, и —если можно 
— луіше^ красивѣе^ сильнѣе.. . 

Напр. Предложенье: Провидѣніе руководствуешь че-
ловека. обороты Грамлгатическье: Человѣкь 
руководствуется Провидѣніемъ.—Провидѣніе служить 

< вождемъ "человѣку.—Человѣкъ идетъ по пути Провиде-
нія. Другія выраженья Реторическіл: Персть Божій 
указуеть путь человеку.—Благость Вѣчнаго заботится 
о смершномъ. — Отецъ Небесный печется о бренныхь 
чадахъ земли. {Это ^гьлается изустно, и #ля начи-
на.югцшт'б—как'б игра-пріятно и полезно: ибо всякольу 
хочется " сказать лучше. . . а меж^у ттьмъ уЛ,тьй-
ствуетъ и ульъ и воображенье и чувство—раскрыва-
ются способности) — 
4) Предложеніе всегда заключается въ немно-

гихъ словахъ и требуетъ приличнаго распро-
страненія. - Распространять Предложение, зна-
читъ, находишь другія приличныя слова и вы-



ражешя-или новыя мысли, новыя предложения— 
или открывать доказательства и опровержения. 

С і е называется въ Регпорикѣ Изобрть-

т € т е ж ' 6 - ^ Я Я в Я Ш а указанія, откуда почерпаются 
новыя слова - мысли - и доказательства, Источника-
ми Изобртьтеніл (Loca topica). 
5) Е с т ь три рода Источниковъ Изобрѣтенія: 

Первый даетъ способы распространять одно 
только Предложение. —Другой родъ ихъ учитъ 
изъ одного Предложения выводить другія.-7/к?-
т ш родъ Источниковъ показываетъ, откуда по-
черпаются доказательства, согласныя съ пѣлію 
Писателя. 

Первые два принадлежать Общей Реторикгь, по-
слѣдній, Частной; первые два необходимы для начи-
нающих^ послѣднимъ поль^ршся Писатель, или Ора-
хооръ, согласно съ предположенною цѣлью. 

6) Всякое Предложение распространяется до 
извтьстныхЪ только предѣловъ, назначаемыхъ 
умомъ и вкусомъ.-И вотъ способы къ его рас-
пространенно: первый родъ Источниковъ Изо-
брѣгпенія Азбука Реторики.—Шъ десять. 

Первые т р и : Синонимы, Эпщпеты и Против ныл 
служагпъ къ приисканію словъ; поСлѣдніе семь извест-
ные вопросов», къ прибавленію выраженій и краткихъ 

•> обстоятельспівъ. . ' * 
I . С и н о н и м ы (Synonima). Такъ называются слова 

подобно-значащел; онѣ прибавляются къ Существи-
тельиымъ и Глаголамъ, и отдѣляюгпся запятыми. Напр. 
(Предложение тоже) къ Существительному Провидѣ-
ніе Синонимы: Промышленіе, Промысла, попегеніе; 
или двумя словами: ДГраНителъ человека, Небесный 
вождь, блюститель его К пр. — Къ Глаголу руковод-
сшвуетъ: венета, служите вождеме, указуете путь, 
храните, блюдете и пр. - Къ. Слову "человека: Сино-
нимы: Смертнагоу созданіе бренное, существо сла-
бое и пр. 

и . Э П И Т Е Т Ы (Epitheta). Такъ называются приличныл 
Прилагательныл къ Существительным*, Нартьчіл къ 
Глаголамъ и даже Яаргыія къ Прилагательными Напр. 

къ слову Провидѣніе Эпитеты: дивное, непостижи-
мое, тайное, небесное, святое и пр. къ Глаголу ру-
ководствуешь: невидимо, нечувствительно,неприлітьт-
но и пр. Нарѣчія къ Прилагательными непостижилю-
тайное, неизелснимо-благое Провидѣніе и пр. 

I I I . П Р О Т И В Н Ы я (Contraria). Такъ называются Слова, 
значащія противное Именамъ и Глаголамъ. Напр. Не 
случай, не собственный силы, не слабой разуме, но 
ІІровидѣніе. Къ Глаголу: не оставляете, не забываете, 
но руководсшвѵепіъ. Я пр. 
7) Вотъ семь извѣстиыхъ вопросовъ: Кто:» 

Что? Гдѣ? При чьей помощи? Для чего? Какимъ 
образомъ? Когда?-H а в'опросъ кто? всегда о т вѣт-
с т в у ю т ъ подлежащилбб; На вопросъ гто? всегда 
сказуежылбб; а на прочіе вопросы приискивают-
ся прилитые^ краткіе отвѣты. /Напр. 

Кто? Провидѣніе. Что? Руководствуешь человѣка. 
Гдть? . . . Напуши жизни-въ минуты счаспая и бѣд-
ствій—на верху славы и въ униженной долѣ. При чьей 
помощи? При гавердомъ упованіи-По благости Всевы-
шняго. Для чего? Для достиженія предназначенной 
ігЬли Какиме образомъ? Тайными, непостижными 
для насъ путями. Когда? Во все теченіе з^йзни. -
(Недолжно скучать, или пренебрегать сими нача-
лалш: онтъ раскрыва/оте уме иполагаюте твердое 
основаніе мысляме и слогу.) Ч « 

• 8) Видите, сколько словъ, сколько выражеши 
д.ія одного Предложения. - Г д ѣ ж ъ остановиться? 
Какія изъ нихъ выбрать?.. -Выбрать т ѣ , ко-
торыявамъ больше нравятся. Остановитъсятъшь^ 
гдѣ кончится мысль Предложенія удовлетвори-
телъныж'б образожЪ, с о х р а н и в ъ ясность, прили-
сіе соразжѣрность. Напр. 

Можно выбрать слгьдующія: „Небесное Проеи-
,дтьніе, сей тайный вождь на пути жизни, сей незри-

м ы й блюститель въ минуты счасшія и бѣдствш, на 
„'верху славы и въ униженной долѣ, невидимо руковод-
ствуете человека, къ предназначенной ему цѣли, таи-
„ными, непостижными для насъ путями." 
9) Такимъ образомъ распространенное Предло-

/ 



хеше называется ПеріодоліЬ простыть: - Про-
стои ЛергодЬ есть полное., гарлюнигескоесоеди-
нете прилигныхЬ слое*., выраженій и краткихЬ 
обстоятельствЬ в* одюл** только Предложены. 

Перюдъ Простой есть /ге^еое Реторическое упраж-
неніе, первый шагъ къ искусшву писать, первая г а д ^ 
жертва Краснорѣчію. 

10) Но „ ш о знаніяхЪ—говоришь M. H 
„Муравьевъ-когда не приводить.мхЬвЬ дѣйствіе 
чувствительность сердца?« - Ш знаете какъ 
составляется Простой Періодъ: этого маіо-по-
кажите на самомъ дѣлѣ ваше зпанге- сдѣлайте 
два-три опыта. Вотъ Предложееія: 

Солнце освѣіцаешъ' землю. Бесна живишъ Природу 
Человѣкъ искушается бЬдсшвіямй. - Трудъ полезенъ! 
Праздность вредна. Время невозврашно.-Лучшій наста-
вникъ есть опыгпъ. - Вѣрный путь къ счастію, добро-
детель.-Первый другъ на землѣ, Вѣра въ Провидѣніе. 

иримтъг. Скажутъ: Генію правилъ не нужно* ,Онь 
пеугась,уген*, какъ придет* въ восхищенье." Д.Jump -
Не спорю . . . Но - сочтите Геніевъ . . . И притомъ не 
оа будьте, что и Кедръ снагалй роспіетъ наравнѣ съ 
травою, и греется тѣмъ же солнушкомъ, и питается 
пююже росою. 

Ш. 

ПриЬина. Сравненіе. Лодобіе. ПрилтрЬ. Свидѣ-
- тельство. 

Scribendi recte sapere est et principium et fons. Н о г . 

1) Всякая мысль рождаешъ другую. Въ каж-
домъ Предложеніи таится другое, въ другомъ 
піретье . . . и такЬ далѣе . . 

Напр. Мысль: „ В с е измтънлет* на земли" невольно 
напоминаешь другую: „ ^ небо неизмтънно." Ж . - И л и 
въ Предложен»: Умереть за Отечество прекрасно 
т а и т с я другое: Отечество падшим* Героя А обл. 
зано_благодарностію ; es другом* третье:' Рос 
сіл благословляет* память: Б а г р д т ю н о в ъ , Куль-

Н Е В Ы Х Ъ , М И Л О Р А Д О В И Ч Е Й . В Ъ третьемъ четвертое: 
ЛЯогила храбраго Отегеству священна. Озер. .. 
.2) Открывать въ одной мысли другія, искать 

въ данномъ Предложении новыхъ, значитъ мы-
слить,—Нельзя тому сочинять, ктонеумѣепгь, 
и нехочетъ учиться думать—хорошо писать, 
знаіитЬ хорошо Ъуліать. — Для сего-то Общая 
Реторика начинается И С Т О Ч Н И К А М И И З О Б Р Е -
ТЕН Г Я: ибо въ нихъ заключается для васъ, Лю-
безные друзья, нагальная практическая Логика. 

Примтъганіе. Не спѣшипхе писать. . . Научитесь пре-
жде мыслить и гувствоватъ—полнота мыслей и чув-
ствованій найдетъ способъ выражаться, и можетъ 
быть—лучше, нежели вы думаете. . . 
3) Источники Изобрѣтенія раскрываютъ умъ, 

развиваюшъ мысли. Они укажушъ вамъ, съ ка-
кой точки зрѣнія должно смотрѣть на пред-
метъ, или па мысль; вы взглянете, и въ юномъ 
умѣ вашемъ пробудятся новыя мысли, соглас-
ный съ вашею, близкія къ ней, сосѣдиія, знако-
мьш, дружественная,1 родныя . . . . 

4) Не въ каждомъ Источникѣ вы найдете но-
выя мысли для вашего Предложенія : но въ раз-
ныхъ источникахъ вы найдете непремѣнно для 
вашей мысли что-либо новое, изящное, прекра-
сное. Вотъ сіи Источники : Реторика лолагаедіъ 
ихъ двадцать четыре. 

5) I . П Р И Ч И Н A. ( C a u s a ) . Что бы найти при-
чину ? стоитъ спросить самаго себя, погеліу 
предложение справедливо? Ибо ни гто безЬ при-
гины не бывйетЬ ; и оігівѣіпъ доставитъ вамъ 
другую мысль, соединенную съ вашею Напр. 

Учащійся не долженъ рѣзвиться. Ногеліу.2,. . пото-
му что рѣзвосшь мѣшаетъ учишься.—Прилѣжаніе полез-
но. Погему.2 потому что служить средствомъ къ при-
обрЪтенію успѣховъ.—Вѣра упіѣшаетъ человѣка. Поге-
му? потому что обііцаешъ жизнь лучшую, безпечаль-



иук>, небесную.—Должно почитать родителёй. Поіслср? 
Г скажите сами J . Чтеніе книгъ полезно. Но челу? . . . 

6) Причина бываетъ двоякая : действующая 
(causa causalis), отъ которой происходить ваше 
предложение; и конегная (causa finalis) ? къ кото-
рой оно стремится. И т а и другая можетъ по-
дать вамъ новыя мысли. Напр. 

Провидѣніе руководствуешь человека. Почему? [При-
чина Дтьйствующая]. Ибо Творецъ о человеке особое 
имѣеть попеченіе. [.Причина конечная.] Для чего руко-
водстуетъ? чтобы привесть его къ предназначеннойцѣли. 

7) IL С р А в н Е н і Е (Collatio), сличеніе двухъ 
предметовъ, двухъ дѣйствій одного рода: Госу-
даря съ Государемъ, Героя съ Героемъ, побѣды 
съ побѣдой, писателя съ писателемъ. Имѣя Пред-
ложение, ищите сравиенія въ иредметахъ бли-
жайшихъ тогоже рода. Напр. 

ПЕТРЪ Великій изгналъ изъ Отечества ІІІведовъ : 
А Л Е К С А Н Д Р Ъ благословенный очистилъ землю Рус-
кую отъ нашесіпвія 2о-піи племенъ , Аннибалъ пере-
шелъ Альпы; и Суворовъ перевелъ чрезь нихъ войска 
свои. Аннибалъ разбилъ Римлянъ ; Суворовъ поразилъ 
Французовъ. Аннибалъ не умЬлъ пользоваться победой; 
Суворовъ очистилъ Италію. 
8 ) III. П о д о б I Е (Simile), уподобленіе одного 

дѣйствія другому, извѣстнѣйшему, совсѣмъ ина-
го рода. Оно берется большею частію изъ на-
т у р ы , объясняешь дѣйствіе на вопросъ: какиліЪ 
образолс'б? . . и служить не только 
неніемъ, но и украшеніемъ. Напр. 

Науки просвёіцаюшъ разумъ. Іхакимъ образоліъ? . . 
Такъ, какъ лучи солнца озаряютъ природу. — Мысль 
с т р е м и т с я за мыслію. Какимъ образомъ? Такъ, какъ 
струя течепіъ за сгпруею. — Или : Явились варвары 
„безчисленные, пришельцы отъ сгпранъ никому неиз- -
„вЪсшныхъ; подобно симъ тучаліъ насекомыхъ Гса~ 

• пранге ] который небо во гневѣ своемъ гонитъ бу-
„рею на жатву грешника." Жаралізииъ. Вошь еще 
„по^обіе поэтическое, высокое, Державина: 

распростра-

Ллліазна сыплется гора „Съ высота четырелш . 
скалами „Жемчугу бездна и сребра „Кипитъ въ 
„низу, бьетъ вверхъ буграми „Отъ брызговъ синій 
„холмъ стоить „Далече ревъ въ леер гремшпъ„— 
Не шакъ ли съ неба время льется „Кипитъ стремле-
,,ніе с т р а с т е й „Честь блещетъ, слава раздается,, 
Мелькаётъ щаешье нашихъ дней? 

Примечаніе. Тамъ : съ высотъ гора сыплется — 
Здѣсь: съ неба льется время, и 4 скалы [взятыя впро-
чемъ съ натуры Сунс7ъаго водопада ] невольно иапоми-
наютъ о 4-хъ временахъ года. Тамъ : въ низр кипипіъ 
бездна сокровищъ—а здесь : кипитъ стремленіе стра-
стей, какъ будто также въ низу, въ низкихъ душахъ, 
и какъ будто къ симъ же сокровищамъ. . . потому 
что честь блещешь въ воздухе, какъ холмъ огпъ брызговъ; 
а слава раздается въ народѣ какъ ревъ въ лесу. И 
наконецъ: „ М е л ь к а е т ъ счастье нашихъ $ней„ Стихъ 
[ буквально ] без подобный / не сравненный / ибо его 
подобіе, т о есть , сверканье па^ающихъ во$ъ , такъ 
живо явлйлосъ П о э т у , что оиъ думалъ будто всѣ ви-
дятъ его;, и счелъ излишнимъ говорить о немъ. 

9) IV. П р и м ъ р ъ. (Exemplum). Въ ІІредложе-
ніи вашемъ истина; ищите событія,_или про-
изшеспівія, которое случилось точно такъ, какъ 
говоритъ ваше Предложеніе. Для важныхъ ис-
in и нъ, ищите вЬ Испшріи^ вЪ лсолвѣ народной, 
вЪ преданіяхЪ j а для обыкиовенныхъ, можете 
искать в'6 сказкахЬ и даже вЪ басняхЪ. Напр. 

Страсть къ завоеваніямъ пагубна. Примеръ' изъ 
Исторіи. Такъ Ксерксъ, желая завоевать Грецію , по-
губилъ войско. Изъ молвы народной. Такъ Наполеонъ, 
желая победить Россію, самъ палъ съ высоты престо-
ла.—Или. Трудъ все преодолеваешь. Примеръ изъ пре-
даній. Такъ Димосѳенъ, родясь косноязычнымъ, преодо-
лѣлъ трудомъ сей недостатокъ природный, и сдѣлался 
величайшимъ Ораторомъ. Или: Соревнованіе дѣлаешъ ве-
ликимъ. Изъ преданій. Такъ Ѳукидидъ плакалъ отъ 
соревнованія, слушая Геродота, и самъ сшалъ великимъ 
историкомъ.—Для обыкиовенныхъ истинъ: Мечтате-
ли часто теряютъ и настоящее. Примеръ изъ ска-
зокъ. Альнаскаръ, — Или : кто ш у т и т ь надъ другимъ , 



mrtrrrb caдо подвергается шушкамъ. Изъ басенъ : Так* 
Лисица и Журавль угощаютъ другъ друга. 

10) V. С В И Д Ѣ Т Е Л Ь С Т В О (Testimonium), сло-
ва Св. Писанія, великаго мужа, знаменишаго пи-
сателя и даже достопамятЕіыя слова Родителя, 
Матери, подтверждающая истину вашу. Напр. 

Предложенье: Должно почитать родителей. Сви-
детельство: Св. заповѣдь гласить намъ: „ Ч т и Отца 
твоего и Матерь твою, да благо іпи будешь.,, 

ІУ. 

Обстоятельства. Уступленге. Условіе. Про-
тивное. Время. Место. Признаки. 

1 ) YI. О Б С Т О Я Т Е Л ьств А ! (Rationes reriim)? раз-
ныя отнощенія вашей ВІЬІСЛИ. Онѣ, если кратки, 
служаглт» къ распространенно простаго Ііеріода, 
и состоятъ въ отвѣтахЪ на извѣсшныя уже 
вамъ вопросы? кто? гто ? где? и пр.—Но къ 
нимъ причисляются и слѣдующіе б Источпиковъ. 

2 ) УІІ. У с Т У П Л Е Н I E (Concessio) есть иѣ-
Komopoe исклщченіе , ограниченіе, или что - т о 
невыгодное, отчасти противное вашему предло-
жеиію, которымъ однакожъ не отвергается глав-
ная истина Напр. 

Предложенье: Ваше правило справедливо. Усту* 
/гленье.- хотя имѣепіъ исключенія.— Онъ досшигъ своей 
цѣли. Уступленье: х о т я встрЪчалъ множество пре-
пяпіствій.-ІДэбродѣтель е с т ь п у т ь ко счастію. Усту-
паете.• х о т я часто страждешь въ семь мірѣГ? 
3) VIII. У с л о в I Е (Conditio) есть мысль, или 

ограничивающая вашеПредложеніе, какъ уступле-
ніе , чрезъ частицы: если бы не—илц) служащая 
ему основаніемъ, какъ причина , безъ коей глав-
ное быть не можешь, съ частицами : если, ес-
ли бы. Напр. 

Первый слугай : Еслибьь ваше правило не имѣло 
исключеній; шо было бы совершенно справедливо,—Если-

бы онъ не встрѣчалъ множество препятствій; т о 
бы скорѣе достигнулъ своей цѣли. 

СВторой слугай: Предложенье: Гармонія царствуешь 
во вселенной. Нриггіна: Ибо рука Промысла пра-
в и т ь оною?)Условье Утвердительное: Если гармонія 
царствуешь во вселенной; т о нѣтъ сомнѣнія, что рука 
Промысла править онок?/ Условье, безъ коего главное 
быть не можетъ: (Если бы рука Промысла х о т я на 
минуту оставила править вселенной; т о бы ея гар-
мония обратилась въ хаосъ.) 
ft) IX. П Р О Т И В Н О Е ( Adversativum ), мысль 

совершенно противоположная, или Подлежаще- X 
му, или Сказуемому, или тому и другому вмѣ-
спіѣ. Напр. 

Трудолюбіе полѣзно: а праздность вредна.—Добродѣ-
тель ведешь къ счастію: а порокъ къ несчастію.—^На-
„роды дикіе любяшъ независимость ; народы мудрые 
„любятъ порядокъ, a иѣтъ порядка безъ власти само-
державной., , Каралізинъ. 

Прильтъганье: Два предмета, въ рѣзкой противопо-
ложности одинъ съ другимъ, называются Контрас-
томъ. Напр• Медвѣдь и Муха. Или: „Гдѣ столъ былъ ^ 
яствъ—тамъ гробъ с т о и т ь . , , Державинъ. 
5) X. В р Е м я ( Consecutio ) прекрасный и о-

бильный источи и къ. Разсматривайте его въ 
шрехъ отношеніяхъ къ вашей мысли, а) въ про-
шедшемъ, б) въ насгаоящемъ в) въ будущемъ. 

6) Въ прошедшемЪ должно искать такихъ со-
бытій, которыя предшествовали вашей истиаѣ 
и служили ей поводомъ, или началомъ. Напр. 

Когда истощились всѣ средства къ з а щ и т ѣ , крѣ-
пость сдалася. — Когда прошло десять лѣтъ осады, 
Троя в з я т а Греками.—Когда наступило время жщпвы, 
явились жагпели.—Или слова Державина: 
Юная роза Вдругъ отъ мороза 
Лишь развернула Въ лонть уснула 
Алой шипокъ; Свянулъ цвѣтокъ. 
7) Вѣ настоящеліЪ разематривая Предложение, 

можно находить современныя собыгаія, очень 
йшзкіл "къ вашей мысли по сходству по проти-



воположенію и по другимъ оггшошенЬшъ 
Или можно пользоваться описаніемЪ утра, вече-
ра, дня, ночи, весны, лѣта , осени, зимы9и пр. 
Напр. г 

Между тѣмъ, какъ счастливые веселятся въ бли-
стаюіцихъ чертогахъ ; несчастной • проливаешь слезы 
на голомъ камнѣ. Или слова Капниста: 

Я томно лиру строю 
Пѣшь скорбь, объяв ni у духъ; 
Приди грустить со мною, 
Луна, печальныхъ другъ! 

Уже со тьмою нощи 
Простерлась тишина; 
Выходит* изъ-за рощи 
Печальная луна: 
Державина. Уже румяна осень носит* 

Снопы златые на гумно; 
И роскошь винограду просит* 
Рукою жадной на вино. 

8) В'б будущежЬ соображаются обстоятель-
ства, долженствующія слѣдовашь одно за дру-
гимъ Напр. • 

Когда пройдешь наша юность, тогда почувешву-
емъ ея утрату . - /Когда дсгсшигнемъ зрѣлаго возраста, 
будемъ служишь Отечеству.; Или Державин*: 

Придушъ, придушъ часы шѣ скучны, 
Когда твои ланипіы тучны 
Пресшанушъ Граціи трепать. 

9) XI. М Е С Т О (LOCUS) можетъ указать вамъ 
прекрасны я, живописныя мысли! ибо все, что 
ни случается, происходишь въ какое-нибудь вре-

въ какож'6-ни будь жѣстѣ. Напр. 
„Въ цвѣтущей Андалузіи, тамъ гдѣ шумятъ гордыя 

пальмы, гдѣ величественный Гвадалквивиръ медленно 
к а т и т ь свои воды ; тамъ я увйдѣлъ друга.„' Кар. У 
Поэшовъ встречаются очень часто лігьстныл карти-
ны. Напр. у Державина: 

„Подъ наклоненнымъ кедромъ внизъ „При страшной 
сей красѣ природы „На ушломъ пне, который свисъ 
„Съ утеса горъ на яры воды „Я вижу, некій мужъ 
сѣдой „Склонился на руку главой.,, 

ПриШганіе: Вотъ картина, которую нарисовать 
можно ! э т о называется красотою мтъетною, иногда 

пластическою, т о есть , удобною для Живописи , для 
Скульптуры и пр. 
10) XII. П Р И З Н А К И . (Signa). Часто пред-

м е т у или дѣйствіе сопровождается признаками, 
примѣтами, очень естественными, очевидными; 
и сіи признаки рождаютъ новыя, прекрасны« 
мысли. Напр. .. -

Въ темную ночь, видите вдали о г о н е к ъ з н а ч и т * — 
Тамъ есть жилье, люди . . . Видите дымъ, значит* , 
тамъ есть огонь. — Стада удаляются подъ тень ошъ 
зноя. Значит* полдень. — Тени съ горъ становятся 
длиннее. Признак* Вечера.— Другъ вашъ смущается, 
потупляешь взоры, щеки его покрываются румянцемъ. 
Признак* Сіпыда.—,£Онъ стоялъ на дороге и смошрелъ 
„въ слѣдъ за мною; платок* долго бгьліълсл в*,ру-
„ках* его.,, Кар. Признак*, что онъ плакалъ, и 
опшралъ слезы. 

' V . 

Каіества. Принадлежности. Свойства. Дѣй-
ствіе и Страданіе. Ился. • 

î ) XIII. К А Ч Е С Т В А (Qualitates, quale quid est?), 
случайности измѣняющіяся, кои могушъ быть 
и не быть въ предметѣ. ІІаружныя: положеніе, 
парядъ, цвѣтъ и пр. Внутреннія, движеніе, по-
кой, быстрота, медленность, и пр. 

Положеніе предмета можешь быть вели-
чественное , прелестное, живописное, смѣшное 
и прог. и прог,. 

Величественное: „И нашла его [Марѳа Ѳеодосіл J 
„стоящаго на коленяхъ, предъ уединенною хижиной ; 
„онъ совершалъ вечернее моленіе.—Молись добродѣтель-
„ный старецъ, сказала она , буря угрожаешь Отече-
ству.—Знаю, отвѣтствовалъ пустынникъ , и съ горе-
„стію указалъ на небо. Густая туча висѣла и волно-
в а л а с ь надъ Новымградомъ.,, "Карамзин*. Прелест-
ное: „Опершись на щитъ желѣзный,, Онъ воздремлеть 
у тебя. [.Марс* у дотерпи] Держ.—„И ей со вздо-

* . 
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„хомъ и слезами,, Носокъ повѣся, говоришь.,, Г Чижа 
З.чблице] Длшьпрьевъ/' t v 

Живописное: Державина о волктъ: „Огонь горишь 
въ его глазахъ,, И шерсть на немыцетиной з р и т с я , , -
Он'б же о коне: „ К р у т у ю гриву, ж^рку морду,, Яод-
нявъ храпишь, ушми п р я д е п і ъ . , , - 0 ^ же о лани: „Ро-
га на спину преклоняешь, и быстро мчится межъ де-
ревъ.,, Дмитріева о прахе Ермака: „Или Остякъ 
по нема бѣжитъ,, За ланью робкой и рогатой,, При-
цѣлясь къ ней спірѣлой пернатой.,, 

Смешное: Ме^ве^ь Крылова караулить муху: 
„Вогпъ Мишенька, не говоря ни слова,, [что-ьпо за мы-
гиллл и тайно'] Увѣсисгпый булыжникъ въ лапы сгребъ,, 
[поскорее чтоба не витали/ . . J ГІрисѣлъ на корточ-
ки! . . „ [прячется о та Мухи / прошу взглянуть 
на его положенье и не засмеяться. J 

3) ІІаряЪ'6 бываешь иногда. величественный, 
иногда оригинальный, иногда забавный, и пр. 

Величественный: „Россія одѣяна лучезарньшъ сія-
ніемъ, въ неприступномъ величіи: златовидный ыілемъ 
осѣняегпъ чело Ея ; на ней броня, какъ лучь вѣчнаго 
солнца, и молнійный, всесокрушительный мечь препоя-
с у е т ъ Ея кресла.,, Баккаревычь. ^ 

г Оригинальный: у Дмитріева на ^вуха Сибирских& 
ILІаманаха: „Съ булатныхъ шлемовъ ихъ висятъ „Со 
всѣхъ сторонъ х в о с т ы змѣины „И вѣютъ крилія со-
вины.„ Одежда изъ звѣриныхъ кожъ „ В с я грудь обве-
шана ремнями „Желѣзомъ ржавымъ и кремнями „На 
поясе широкій ножъ.„ и пр. 

Забавный: Волка Ломоносова овевается ва пас-
тушье платье. „ И посохъ взявъ, пастушій въ лапу 
„Привесилъ къ поясу рожокъ „На уши взделъ широку 

, шляпу,, и пр. * 
4) Цвѣтъ предмета подаегпъ часто новыя 

мысли. Павлин/6 Державина служить лучшимъ 
образцомъ измѣневій и описаній цвѣта. Напр. 

„ Г д е стугшшъ—радуги играюпіъ,, Где сгпанегпъ—тамъ 
лучи вокругъ.,, Наклонить—изумруды блещутъ,, Повер-
нешь—яхонты горяпіъ.,, 

5) Внутреннія кагества, или измѣняшщіяся 
случайности могутъ быть: Проіность итлѣн-

носНгь, Ъвиженіе и покой, шуліЪ и тишина, бы-
строта, ліедленность и пр. Напр. 

У Крылова: 3свеса посылаета лягушкама царя 
Дчурбана J „ Летигпъ къ нимъ са шумома цйрь съ 
небесъ,, И плотно такъ онъ треснулся на царство, , 
Ч т о хо^енсма поьило трясинно государство,, Со всехъ 
лягушки ногъ„ Въ испуге помѣтались,, К т о какъ ус-
пелъ, куда к т о могъ„— Сіи качества люгли бытьина* 
te; но не могута быть лучше/ Д 
6) ХІУ. П Р И Н А Д Л Е Ж Н О С Т И (Attributa, quid 

cui tribuitur?) т о , что почти всегда вмѣстѣ съ 
предметомъ , и напоминаегнъ о предмете, или 
предметъ о немъ. Сходны съ Признакаліи, но 
имѣіошъ свое отличіе. Напр. 

Югштеръ на Олимпе, и у ногъ его [всегда J орелъ 
держишь въ когтяхъ громы. — Діана на о х о т е — и всѣ 
спросяпіъ: гдежъ Н И М Ф Ы И вѣрные псы ея ?/ Взгляните 
на павлина, и вспомните о Юноне.—Герой Д^олжена 
быть J въ шлеме, со іциіпомъ и мечемъ.—Пастухъ, со 
стадомъ. — Злодей , съ мученіемъ въ сердце. — Доброде-
тель, съ кроткимъ видомъ.—Весна, съ Зефирами.—Осень 
съ Бореями. Илщ Дмитрьева говорить: „ Тавр ид ецъ, 
гтитель Магомета, Поклонника и^олова, Калмыкъ,, 
Башкирец?» са меткими стрелами„ Ca булатной 
саблею Черкесъ и пр. 

7) ХУ. С в о й с Я' в А л и ц A, (Proprietates , quid 
cui proprium?) всегдашнія неиэмѣнныя оглличія его: 
наружность, характера. 

Наружность: „Святославъ былъ средняго роста, и 
довольно строенъ ; но мраченъ и дикъ видомъ, имелъ 
грудь широкую, шею т о л с т у ю , голубые глаза , брови 
г у с т ы я , носъ плоскій, длинные усы, бороду рѣдкую, и 
на голове одинъ клокъ волосъ , въ знакъ его благород-

- с т в а . „ Кар. -

J Х а р а к т е р а : „Румянцевъ мало вѣрилъ слѣпому слу-
чаю, и под чиня л ъ его вероятностям!» ума ; казался 
отважнымъ, но бідлъ только гіроницателенъ; собдинялъ 
решительность съ тихимъ и яснымъ действіемъ ума; 
не зналъ ни страха, ни запальчивости; берегъ себя въ 
сраженіяхъ, единственно для победы;—чувствовалъ свою 



цѣну, но хвалилъ только другихъ; отдавалъ справедли-
в о с т ь подчиненным*; но огорчился бы во глубинѣ сердца, 
если бы кто-нибудь изъ нихъ могъ сравняться съ нимъ 
талантами. , , Карамзина. 

8 ) X V I . С В О Й С Т В А Б Е З Д У Ш Н А Г О П Р Е Д М Е Т А 
(Proprietates геі) означаюшъ его всегдашнее, отли-
чительное сосшояніе, ил и положен іегвидъ, красоту, 
дикость. Напр. чЛуны. бледность. Розы кратко-
временность. Волги велигіе. Кавказа мрагность. 

9 ) Х У І І . ДТІЙСТВІЕ и СТРАДАНІЕ (Actio et reactio VEL 
passio), обйлпѣйшій и прекраснѣйшій источникъ 
для изобрѣпіенія мыслей. Все въ мірѣ дѣйствуетъ, 
или подвержено дѣйствію другой силы. (Часто оно 
приписываетсяотвлёченнымъи бездушнымъ пред-
метамъ, тогда составляетъ особое украшеніе.) 

Дтъйствіе лица: „Ужасный видъ! они сразились, 
{Ермаке съ Мегметоме-Куломе) „Ихъ сабли молніей 
б л е с т я т ъ ,,Удары тяжкіе т в о р я т ъ , „ И обѣ разомъ со-
крушились,, — Они въ ручной вступили бой „Грудь съ 
грудью и рука съ рукой „ О т ъ воплей ихъ дубравы во-
юшъ „Они стопами землю роютъ „ У ж е съ нихъ 
сыплешь п о т ъ , какъ градъ „ У ж е въ нихъ серд-
це сильно бьется „И ребра- обоихъ треіцатъ „ Т о 
с е й , т о оный на бокъ гнется, , ( слышно усилье со 
стоном) „ К р у т я т с я и —Ермакъ сломилъ.,, Дмит. 

Страданье лица. „ Т у т ъ ослабѣлъ голосъ Михаила 
(храбраго)/ взоръ помрачился облакомъ; блѣдныя у с т а 
онѣмѣли; мечъ выпалъ изъ руки его; онъ затрепеталъ— 
взглянулъ на образъ Вадимовъ, и закрылъ на вѣки гла-
за свои.,, Кар. 

Дгьйствіе бездушнаго: „Нерукотворная здѣсь Рос-
ская гора „Внявъ гласу Божію изъ у с т ъ Е К А Т Е Р И Н Ы , , 

(прекрасный обороте мысли) Прешла чрезъ Невскія пу-
чины,, И пала подъ стопы великаго Д І Д Т Р А . , , Рубане. 
10) XVIII. Имя (Derivatio nöminis) часто подг&тъ 

поводъ къ мыслямъ новымъ, неожиданнымъ 
й прекраснымъ. Напр. 

И внукъ Ольгинъ -FIJIT вашими предками, былъ прозванъ 
владѣпіелемъ міра. [Владиміроме]. Кар. 

Цгьлое. Части. Род'б. Видъ. Опред/ьленіе. Слѣдствіе. 
1 ) X I X . Ц Е Л О Е . (Totum). Все въ мірѣ состо-

ишъ изъ частей; а части всѣ вмѣсшѣ составлю-
юшъ цѣлое. Итакъ цѣлое вмѣсто мастей, и всѣ X 
части вмѣсто цѣлаго принять можно. Если пред-
мешъ вашъ есть часть какого-нибудь цѣлаго: mo 
можете начать разсужденіемъ о цѣломъ. Напр. 

Вы х о т и т е говорить о Шосквтъ: с к а ж и т е жъ преж-
де что-нибудь вообще о Россь'и. — Х о т и т е описывать 
беегьдку—пруде: о б р а т и т е же взоръ нашъ сперва на 
цѣлый саде. 
Ф) X X . Ч А С Т И (Partes), одинъ изъ прекраснѣй-

шихъ и обильнѣйшихъ источниковъ. Вашъ пред-
метъ есть цѣлое, раздѣлише его па части, и А 

сколько мыслей! докажите каждую часть порознь, 
и ваше цѣлое будешь совершенно справедливо. 
Напр. 

Вся Россія угощаетъ Е К А Т Е Р И Н У великую. Д е р ж а в и н е 
берегпъ части: Сибирь, Океаны, лтъса, степи, Волгу, 
Тавреу Рифей, и пр. одушевляегпъ ихъ, даетъ имъ дѣй-
с т в і е , и заставляегпъ угощать Е К А Т Е Р И Н У [гудесно!] 
„Богатая Сибирь, наклоншись надъ столами,, [потому 
гто огромна] „Разсыпала по нихъ и з л а т о и сребро 
[свое произведенье] „Восточный, Западный [сошлись 
влігьстть для Екатерины] сЪдые Океаны, [два стар-
ца, покрытые етъдою птьной] „Трясяся челами, [вы 
видите дряхлость ихе, и колебанье воды] держали 
рѣдкихъ рыбъ, Чернокудрявый лѣсъ и бѣловласы степи, 
[оте бгьлой травы, ковыля. Воте эпитеты/] Украй-
на, Холмогорі» несли тельцовъ и дичь,, ' Вѣнчанна класса-
ми хлѣбъ Волга подавала,, [нетрогаясъ ее мтъста\ по-
давала грезе .-каналы] „Съ плодами сладкими принесе 
кошницу ТЯвръ„ [каке юной невольнике, новой Вла-
дььгицть своей.] „РиФёй иагнувшися [гего стоите ему 
нагнуться/] въ топазны, а м е т и с т н ы [его собственные] 
лилъ кубки медъ,, и прог. 

3) XXI. Родомъ (genus) называется такое об-
щее родовое понятіе (notio generica), въ которомъ 

$ ' 



заключаются многія лсепыиіл поняты, шо есть 
виды (species), какъ части въ цѣломъ. Напр. 

Общее, родовое понлтіе: Животное. Меныиіл no-
it лті л, виды его: звѣрь, птица, рыба, человЪкъ.— Или, 
Общее понлтіе, роде: Растеніе. Виды его: дерево, 
кустъ, трава.—Одно и тоже понятіе, въ отношеніи къ 
обширнѣйшему, можетъ быть видолее, а къ тѣснѣй-
шему, родоліе. Напр. Пщица, въ отношеніи къ живот-
ному, есть виде; а въ отношеніи къ орлу, соловью, 
павлину, есть роде. 

4) Если ваше Предложеніе гастное, и соста-
вляетъ видь, какого-нибудь общаго понятія, ро-
да: т о можно сначала говорить о родѣ; потомъ 
перейти къ видамъ. Напр. 

Великодушие есть краса Герол.—Великодушіе еспіь 
виде добродѣтели, такъ же, какъ и Герой, есть виде 
вообще человѣка. И такъ вы съ начала можете гово-
рить вообще о добродѣтели, и потомъ о великодушіи— 
такъ же вообще о человѣкѣ, и въ особенности о Героѣ. 
5) XXII. Виды (species), какъ части, могушъ 

быть раздробляемы, и рождаютъ тысячи новыхъ 
и пріятныхъ мыслей. Напр. 

Надежда утѣшаетъ человѣка.—Человѣкъ есть роде; 
его виды: Царь, земледѣлецъ, мореходецъ, нищій, узникъ, 
страждущій и пр. И такъ: Надежда утѣшаетъ Царя 
на тронѣ, земледѣльца на нивѣ, пловца въ волнахъ мо-
ря, нищаго въ рубищѣ, узника въ темницѣ, печальнаго 
въ горести, страждущаго въ болѣзни и проч. [и все 
человгька^ 
6 ) XXIII. О П Р Е Д Ѣ Л Е Н Т Е (Definitio, determinatio), 

самый труднѣйшій и полезнѣйшій изъ всѣхъ ис-
точниковъ изобрѣтенія. К т о научится опредѣ-
лять предметы, т о т ъ будетъ ясно понимать 
ихъ и доказывать. Неправильное опредѣленіе вле-
четъ и ложныя заключенія. ^ 

7) Вотъ способъ составлять опредѣлеше: От-
несите предліет'6 вашъ къ ближайшему роду, 
(или цѣлому) котораго онъ составляетъ видъ, 
(или часть) и найдите въ прёдліетѣ вашемъ т о 

гастное отлиііе (differentiam specificam), которое 
одному только ему, изъ всѣхъ видовъ того .же 
рода, безспорно принадлежишь. Напр. 

Чгпо есть человтъке? (Ближайшій родъ его, есть жи-
вотное.) Чѣмъ же отличается онъ оте всѣхъ живот-
пыхе? (Разумомъ, даромъ слова, и беземертною душею]. 
Итакъ Опредгьленіе: ^ЧеловЬкъ есть животное, ода-
ренное разумомъ, словомъ и беземертною душею.;"— 
Что есть зеліледтьлеі//б? (Ближайшій роде его, чело-
вѣкъ, а частое отличіе, воздѣлываніе полей ] Итакъ 
Опредгьлсніс: „Земледѣлецъ есть человѣкъ, пірудящій-
ся надъ воздѣлываніемъ полей."— Опредѣлигпежъ сами, 
что есть люреходеце?—Что есть воине?—Чгпо есть 

ученике? и вспомните: что есть Граліліатика? — 
Что есть Реторика? . . 

8) Х Х І У . С Л Ф Д С Т В І Е (Conclusio) есть мысль, 
или заключеніе, выводимое изъ всякой теорети-
М о и истины, на вопросъ: Что из'б сего елтъ-
dyem'6? Напр. 

Праздность вредна. Что изе сего елтъдуете? Должно 
удаляться оной.—Трудолюбіе полезно. Что изе сего елть-
дуете? должно трудиться.—Источники изобрѣтенія 
открываютъ новыя мысли. Что изе сего елтьдуете? 
(<подулгайте салси. . . ) 
9) Вотъ всѣ Ш Истогника Изобріьтенія! На-

чинающих писать, съ даннымъ предметомъ, или 
ПредложенгеліЬ, можетъ припили къ нимъ и по-
черпать мысли лучшія, новыя, прекрасныя, съ 
.начала для составленія сложных'6 періодовЪ, а по-
томъ для распространеиія Описаній, и для до-
казашельства Разсужденгй. 
, 10) Можетъ быть, и для составленія большихъ 
сочиненій, всѣхъ видовъ Прозы, юный гпалантъ 
прибѣгнетъ къ симъ же исгпочникамъ: но тогда 
онъ долженъ смотрѣгпь на нихъ глубокохмыслен-
нѣе, проницательнѣе, нежели начинающій. Мо-
жетъ б ы т ь . . . 



О Т Д « Л Е H I Е IL, 
П Е Р В О Е С О Е Д И Н Е Н І Е М Ы С Л Е Й . 

Sunt ceiti denique fines, 

Quos ultra citraque nequit cousistere rectum. H o r . 

VII. 
Сложные Пергоды,—Винословный. 

1) Вы учились думать, т о есть, находить мы-
сли, Предложенія: посмотрите же, какъ онѣ сое-
диняются—сперва въ извѣстныхъ предѣлахъ, вЬ 
періодахЬ; а потомъ свободно, вЪ хорошей прозѣ. 

9) Для перваео соединенія Предложеній, Рето-
рика по лагаетъ 1 9 Ф о р м у или С л о ж н ы х ъ П Е -
Р I о д о в ъ,—Сложный Періодь есть полное, гарлю-
ниіеское соединеніе двухЬ^ трехЬ и гетырехЪ 

А Предложеныудовлетворяющих^ разуліу^ слу-
Ху-JA ЛЖусу. 

3) Въ сложиомъ ПеріодЬ Предложенія бываютъ: 
0 Главное. (principalis) то , которое дано, или избра-

но въ основаніе Періода -уПрибавогное (accessorial 
іпо, которое выведено изъ ГлавнагоУ~йхъ можетъ 
быть два и т р и въ Періодѣ, (но неболѣе) и каж-
дое составляешъ членъ Періода• 'Вброшенное (inter-
) ее ta ; то , которое служипіъ къ дополненію По-
длежащего, или Сказуемаго; оно отделяется за-
нятыми и не составляетъ члена. Напр. 

„Александръ Македонский [побѣдивъ весь свѣтъ,] не 
„могъ побѣдить самаго себя: ибо легче побгьждать 
„народы, нежели свои страстиТушь 3. Предложе-
нія: Главное [ п р я м ы е буквы], Прибавочное ( к о с ы л ) , 
Вброшенное [въ скобкахъ]; но членовъ дполько два.— 
Или: „ Г О М Е Р Ъ [которому по смерти воздвигли храмы,] 
„ Н Е И М Ь Л Ъ П Р И С Т А Н И Щ А въ ж и з н и ; ибо великіе ша-
,,ланшы возбуждаюшъ зависть; а слава живущихъ под-
вержена гоненію— Тушъ 4 Предложенія: Главное, 
[большія буквы], Вброшенное [в* скобкахs], а два 
Прибавочныя означены прямыми и косылт буквами— 
Членовъ только 3. 

4 ; Сложный Періодъ всегда имѣетъ двѣ части: 
Повъииеніе ( P r o t a s i s ; и Пониженіе ( A p o d o s i s j . (Въ 
немъ сверхъ главнаго предложеиія, должно быть 
одно, а могутъ быть два и три прибавочныя. 
И потому онъ бываешь двугленный^ трехглен-
ный и гетырехгленнъщ но неболѣе. ( E s t modus 
in r e b u s . ) Части отдѣляются двумя тоіками; 
а члены, тогкою сЬ занятою. 

Прилиъч. Періодъ значишь круг'б, совершеннѣй^ 
шую изъ Фигуръ машемашическихъ. Главное предло-
женіе е с т ь какъбы ценгпръ круга. Двѣ части раздѣ-
ляютъ его, какъ поперечникъ. Четыре члена составля-
ютъ окружность, и каждый заключаешь по до граду-
совъ, гпо есть, совершенно равны между собою. Но какъ 
нѣггіъ ничего совершеннаго; т о части и члены не всегда 
бываютъ равны между собою, и самые періоды не всег-
да пишутся обширно.—Однакожъ кому не лестно при-
ближиться къ совершенству? . . 
5; Написать сложный періодъ значить, къ дан-

ному предложенію приискать по требовангю дру-
гое, (а можешь быть найдется т р е т ь е и чет-
вертое) и соединить сіи мысли между собою не 
только ГражжатигескиліЬ и ЛІогигескижЬ^ но 
и РеторигескижЬ образоліЬ. , 

Грамматическое соединеніе состоишь въ правильно-
с т и языка; Логическое, въ согласіи мыслей съ здравымъ 
умомъ, или Логикой; а Историческое требуешь кра-
с о т ы словъ, соразмѣрносши ихъ въ каждомъ предложе-
ны и удовлетворительнаго окончаніл. 
6) Для реторическаго соединенія, каждый Пе-

ріодъ имѣетъ особыя частицы; но мысли, рож-
даясь одна изъ другой, сами собою шѣсно соеди-
няются: следственно частицы могутъ быть и 
не быть въ періодѣ. 

7) Сложные Періоды, ^ по различно приоавоч-
ныхъ предложеній, и названія имѣюшъ разныя. 
А именно: 1) Винословный, 9) Сравнительный3 

5 Уступительный, 4) Условный, 5) Противопо« 



ложный, 6) Соединительный,, 7) Разделительный, 
8) Последовательный,, 9) Постепенный,, 10) Оти-
иосительньгй,, 11) Изъяснительный, 12) Заклю-
чительный. 

8)1. Ви нословныи п е р і о д ъ ( P e r i o d u s c a u s a l i s ) т р е -
буетъ, чтобы въ прибавочиомъ предложеніи бы-
ла причина,, почему главное справедливо. (См. Ис-
точи. Мзобр. I) Сія причина большею частію бы-
ваешь въ послѣдней части періода/въ Пониженіи,) 
и соединяется съ главнымъ предложеніемъ чрезъ 
частицы: ибо, поелику, потолсу что, для того 
гто, зателіЬ что, и подобныя. //««/>. Карамзин'6. 

Лредложеніе: -Хлебопашество вывело Слав яка изъ 
дыкаго состоянья. Причина: вселяета любовь къ 
Отечеству . - -„Славяне издревле упражнялись въ хлѣбо-
„пашесіпвѣ; ( і гдеде) оно вывело и х ъ - м о ж е т ъ быть 
„еще за несколько вековъ до Рождества Христова— 
„изъ дикаго, кочеваго состоянія: (2 и ! гвс*г&) 
„ибо сіе благодетельное искуство было вездѣ первымъ 
„шагомъ человека къ жизни гражданской; ( 5 члена) 
„вселило въ него привязанность къ одному м е с т у и къ 
„домашнему крову, дружество къ сосѣду и наконецъ 
„самую любовь къ О т е ч е с т в у . " ( 4 члена и удовлетво-
рительное окончанье.) 
9) Но если причина заключается въ первой 

части періода, (въ Повыщенги: т о частицы, сое-
диняющая ее съ главнымъ предложеніемъ, быва-
ю т ъ : Поелику—то. Так'6 как'6-то. А какЧ-то. 
(Таковые періоды встречаются въ дѣловыхъ бу-
мага хъ.) Напр. Постановл. о Лицеѣ. g. 72. 

Пред ложеніе: Закона Божьи от несть ка нравствен-
ности. Причина: она служита дополценьема сей науки.— 

„Поелику Законъ Божгй е с т ь самое высшее дополненіе 
„нравственности, и, такъ сказать, краеугольный ка-
мень всѣхъ гражданскихъ установденій: ( і - л часть) т о 
„обученіе его и нельзя свойственнее отнести,* какъ къ 
„разряду наукъ нравственныхъ.« (neрь ода] двучленный). 

10) Часто Винословный nepiodb бываешь безъ 

всякихъ часшицъ: мысль сама собою показываешь 
причину. Напр. Батюшков^, изЧ Тасса. 

Предложеніе: Бее готово, ка битве и еаліый конь. 
Причина: ибо она лвляета бодрость — „ Н а т я н у т ы лу-
„ки, обращены копья, сверкаютъ дротики, пращи кру-
„шяшея, самый конь жаждетъ кровавой бигпвы : f i - л 
„ Часть; следуешь причина беза частицы J онъ раз-
„деляетъ ненависть и гневъ ожбсіпочениаго всадника ; 
„ (2 -й членъ] онъ роетъ землю, бьегпъ копытами, р ж е т ъ , 
„ к р у т и т с я , раздуваешь ноздри, и дымомъ и пламенемъ 
„пышетъ., , [ 5 члена и удовлетворительное окончи--
ніе: прекрасны признаки бодрости коня J . '"у 

' V I I I . , 

2. Сравнительный. 3. Уступительный. 

1 ) I I . С Р А В Н И Т Е Л ЫН ф й, nepiod'6 ( P e r i o d u à 
c o m p a r a t r v a ) т р е б у е т ^ j j rppöbi въ 
предложеиіи было или сравнёніе, in и подо біе^ал и 
примрьрЪ,4или свидѣтельство. (См. Ист. Изоб. 
И. III. IV. и V. ) Частицы сего періода : КакЧ-
такЧ, равныліЬ образомЧ, подобно. Сколько— 
столько. ЧѣлсЧ— т/ьмЧ. /Іе столько — сколько. 
и пр. Быв^етъ и безъ ласшицъ. 

2 ) О т ъ сравнен!я Царя съ Цапемъ ѵ періодъ 
четырехчленный^ о^рдвнптелёный безъ частицъ. 
Филарепіа: ' ^ " . • » . • * 

„И кроткій Давидъ имѣдъ Іоава и Семея; [і-й члена) 
„не дивно ч т о имѣлъ ихъ и А Л Е К С А Н Д Р Ъ благословен-

ч „ный: f1-й члена і -я часть J въ царствованіе Дави-
д а прозябли сіи плевелы, и преемнику его досталось 
„очищать отъ нихъ землю Израилеву ;• ^кеУьа J 
„чтожъ если и Преемнику А Л Е К С А Н Д Р А палъ сей жре-
„бій Соломона ?„ [4-и члена и удовлетворительное 
окончанье J . 

Отъ Сраенепіл Генія съ Геніемъ. Періодъ четырёх-
членный, безъ частицъ, Батюшкова. Предлож. Полю-
носова велика ва Словесности. Сравненіе: така кака 

* Петра на попрыьце гражданскольа. „ П Е Т Р Ъ великій 
„пробудилъ нзродъ, усыпленный вь оковахъ неэѣжества; 

п риоа воч номъ 



„У 1-й члене J онъ создалъ для него законы, силу воен-
н у ю и славу: £ 2-й члене и і -л часть J Ломоносовъ 
„пробудилъ языкъ усыпленнаго народа ; ДЪ-й члене J 
„онъ создалъ ему краснорѣчіе и стихотворство, испы-
„талъ его силу, во всѣхъ родахъ, и приготовилъ для 
„грядущихъ талантовъ вѣрныя орудія къ успѣхамъ.,, 
[ 4 члене длине не длл удовлетворителънаго окон-
чаніл ] . 

3) Сравнительный отъ подобія періодъ четы-
рехчленный съ частицами, Каралізина. (Лох. 
Сл. Екатеринѣ 

„Какъ искусный художникъ, сотворивъ хитрое ору-
„діе и приводя его въ движеніе , еще не опускаетъ 
„творческой руки своей; у і-й члене J но вниматель-
н о наблюдая, прибавляешь, чего недостаетъ къ совер-
„шенсгпву онаго: члене и повышеніеJ такъ ве-
„ликая Е К А Т Е Р И Н А , ^сполнивъ мудрое свое учрежденіе, 
„еще не успокоилась отъ трудовъ законодагпельныхъ; 
yyfb - й члене] но спѣіАлла увѣнчать ихъ новыми.,, 
,,/~4 члене кратоке, длл окончапілJ. 

Отъ подобен періодъ трехчленный Баккаревича:— 
„Какъ орелъ съ высоты эѳирной проницаешь быстрымъ 
„окомъ въ моря и пропасши: [і-й члене и повышение] 
„такъ Монархъ съ высоты прёсшола своего объемлетъ 
„взоромъ всю обширность просгпраннаго своего влады-
„чества; [2-й члене] и обозрѣваетъ всѣ части государ-
„співеннаго устройства. , , \Ъ-й члене прибавлене длл 

\ ^удовлетворительнаго окончат л]. 

4) О т ъ подобія періодъ двучленный сравни-
тельный съ частицами, Каралізина. (МелоЪ. 
кЬ Филал). 

,^Сердце мое отвергаетъ ужасныя мысли, и сквозь 
„гусАюту ночи стремится къ благотворному свѣпгу : 
„Гі часть] подобно мореплавотелю, который въ гибель-
н ы й часъ кораблекрушенія, въ часъ, когда всѣ сшихіи 
„угрожаютъ ему смертію, не теряетъ надежды , сра-
ж а е т с я съ волнами и х в а т а е т с я рукою за плывущую 
„доску,, [ч часть и окончаніе]. 

О те подобен періодъ четырехчленный, Карамзина. 
[о Лучшемъ времени жизни] „Здоровье, столь мало.ува-
жаемое въ юныхъ лѣтахъ, дѣлается въ лѣіпахъ зрѣлыхъ 

испгинымъ благомъ ; [і-й члене] самое чувство жизни 
бываешь гораздо милѣе тогда , когда уже пролЪгпела 
ея быстрая половина : [ 2-й члене и повыиіеніе ] такъ 
остатки ясных* осеннихъ дней располагаютъ насъ жи-
вѣе чувствовать прелесть натуры, [5-й члене] думая, 
что скоро все увянетъ , боимся пропустить минуту 
безъ наслажденія.,, [4-й члене и окончаніе]. 

5) О т ъ прижѣра періодъ сравнительный че-
тырехчленный безъ часпшцъ, Каражзина. (Мел. 
кЬ Фил.) 

„Истинный мудрецъ благословляетъ мудрость свою 
„для того, что можетъ сообщить ее ближнимъ; ( і-й 
„члене) иначе, смѣю сказать , 'будешь она бременёмъ 
„для его человѣколюбивой души : [ 2 члене і часть ] 
„Александръ не принялъ сосуда съ водою и нехотѣлъ 
„утолять жажды своей т о г д а , когда все воинство 
„его томилось; [5 члене] въ сію минуту былъ онъ по-
длинно великимъ Алексаидромъ.,, [4 члене.] , 

6) О т ъ прижтъра періодъ сравнительный че-
тырехчленный безъ часгпицъ, Каралсзина. (Лохе. 
Сл. Ек.) 

„Безпримѣрные подвиги сей войны украсили книгу 
„Россійскаго Дворянства тремя именами славы; [і члене] 

Римъ имѣлъ Сципіоновъ АФриканскихъ, Азіагпскихъ: 
„ [ 2 члене и І часть] Е К А Т Е Р И Н А воскресила сію на-
,,граду, достойную ея величія; [5 члене] и Россія имѣ-
„етъ своего Задунайскаго, Чесменскаго, Крымскаго.,, 
„ [ 4 члене и конеце]. 

7) О т ъ свидѣтельства періодъ сравнительный, 
трехчленный съ частицами, Каражзина. (Ист. 
Госуд. Рос.) 

„Государство, основанное на завоеваніяхъ, уже доказы-
в а е ш ь необыкновенную храбрость народа ; [ і члене ] 
„она была добродѣтелію нашихъ предковъ : [2 члене и 
,,повыше ніе ] такимъ образомъ одно слово любимаго 
„вождя,, станеме кртыгко, не посрамиме зеліли Рус-
„кін „вселяло въ нихъ решимость победить, или пасть 
„на полѣ чести., , [ 5 члене и удовлетворительное 
„окончанье]. 
8) I I I . У * С Х У П И Т Е Д Ь Н Ы Й (Periodus conces-



28 

еіѵа) заключаешь въ прибавочномъ предложенш 
нѣкошорое ограниіеніе, или исклюгеніе, кото-
рыми однакожъ ие отвергается, но подтверж-
дается главное предложение. ( См. Ист. Изобр. 
VII). Частицы сего пероіда: Хотя,, пусть, прав-
да, положимЪ, скажутЪ-однакожЪ, но, и пр.1 

9) Ошъ ограииіенія, періодъ у с т у п и т ель н ьтй 
трехчленный , 'Карамзина , ( Исш. Гос. Рос. ) 
Предложеніе: Апастасіл (супруга Іоанна) неиз-
менилась сЪ обстоятельствами. Уступленіе: 
хотя воспитана вЪ тишинѣ уединеніл. 

„Хогпя Анастасія, воспитанная безъ отца , въ т и -
„шинѣ уединенія, увидела себя , какъ бы дѣйспгвіемъ 
„сверхъесгпественнымъ перенесенную на ѳеатръ мір-
„скаго величія: ( і глень и повышеніе) однако не за-
б ы л а с ь , не изменилась въ душе съ о б с т о я т е л ь с т в а м и 
„ [ а глень] и, все относя къ Б о г у , покланялась ему и 
„въ царскихъ чертогахъ т а к ъ же усердно, какъ въ сми-
„ренномъ , печальиомъ доме своей вдовы матери., , • [3 
глень и оконганіе]. , ' -
10) О т ъ исклюгенія періодъ уступительный, 

трехчленный, съ частицами, Карамзина. (Ист. 
Гос. Рос.). . • 

„ Х о т я благое намѣреніе Царя [Тоанна ] . не исполни-
л о с ь совершенно , о т ъ недоброжелательства Любчанъ 
„ и П р а в и т е л ь с т в а Ливонскаго, после имъ жестоко на-
„казаннаго : [ і глень и повьгшеніе ] однако многіе изъ 
„Немецкихъ художниковъ, осшавленныхъ въ Любеке, во-
„преки запреіценію Императора и Магистра Ливонска-
„го, умели тайно проехать въ Россію; [а глень] и бы-
„ли ей полезными въ важномъ деле гражданскаго обра-
,,зованія.„ [5 глень и оконганіе]. 

IX. 

4 ) Условный. 5) Противоположный. 6) Соеди-
нительный. 7) Разделительный. 

1) IV. У с л о в н ы й періодъ (conditional) тре-
буетъ, чтобы в^, прибавочномъ предложеніи бы-

S ft 
ло условге ( См. Исш. Из. VIII )• Частицы сего 
періода: Если, если бы-то, тобы. 

2) Періодь условный, четырехчленный, Ка-
рамзина. Предложеніе: ВладиліірЪ основалЪ 
здесь храмЪ Богу. Условіе : Если глаза мои 
видятЪ здесь храмы. 

„Если глаза мои, обращаясь на в с е концы вашего 
„града,- видятъ повсюду злагпые к р е с т ы вёликолѣпныхъ 
^храмовъ святой веры; [ і глень ] если шумъ Волхова 
„напоминаешь вамъ т о т ъ великій день, въ которой зна-
„ки идолослуженія погибли съ шумомъ въ б ы с т р ы х ъ 
„волнахъ его: \і глень и і гастъ] т о вспомните, ч т о 
„Владиміръ соорудилъ здесь первый храмъ истинному 
„Богу; [ 5 глень ] Владиміръ низвергъ Перуна въ пучи-
„ну Волхова.,, [4 глень и конец»J. 
3 ) V. П Р О Т И В О П О Л О Ж Н Ы Й (Periodus a d - . 

v e r s a t i v a ) требуетъ въ прибавочномъ предложе-
віи мысли прошивной или подлежащему , или 
сказуемому, или т о м у и другому вмѣстѣ. (См. 
Исш) Из. IX). Частицы сего періода: Но, на про-
тиеЪ, а. Часто бываешь и безъ частпицъ. 

4) Періодъ противоположный, двучленный, 
ошъ прошйвнаго сказуемому, съ частицею, Ба-
тюшкова.. N 

„Обозревая мысленно обширное поле Словесности, 
„необъятные т р у д ы и подвиги ума человеческаго, дра-' 
„гоцѣшікя сокровища красноречія и с т и х о т в о р с т в а , 
„ я съ горестію познаю и ч у в с т в у ю слабость силъ и 
„маловажность занятій моихъ: [ і глень и повъщеніе] 
„но у т е ш а ю с ь мыслію, ч т о успехи и въ малейшей 

отрасли Словесности могутъ б ы т ь полезны языку 
„нашему.,, [ з глень и конець]. 
5) О т ъ пропшвраго подлежащему періодъ дву-

членный, безъ частицъ, Карамзина. 
„Юноша волнуемый темными желаніями, безпокой-

„ный опіъ самаго и з б ы т к а силъ своихъ, съ небрежені-
,,емъ спгупае гъ на цвегпы , которыми природа и судь-

< „ба украшаютъ с т е з ю его въ мірѣ: [ і глень и і гастъ] 
„ человЪкъ, искушенный о п ы т а м и , въ самыхъ горе-

t 



„сгпяхъ любитъ благодарить Небо со слезами за ма- , 
„лЕйшую отраду. , , 

6) Ошъ прошивнаго подлежащему и сказуемо-
му, пероідъ четырехчленный, Карамзина. 

„Самолюбіе грубое довольствуется и нЕмою хвалою; 
, , [ і ] она нѣма, когда неизъясняетъ своего предмета: [а] 
,,но самолюбіе нѣжное т р е б у е ш ь хвалы кроснорѣчивой; 
„ [ 3 ] она краснорѣчива, когда изображаешь хвалимое.„[4] 

7 ) V I . С О Е Д И Н И Т Е Л Ь Н Ы Й (Copulativa) упо-
требляется тогда, когда въ предложеніи бываютъ 
два и т р и сказу емыя : изъ каждаго сказу емаго 
составляется распространенное предложеніе и 
соединяется съ подлежащимъ союзомъ, w, не толь-
ко не—но и. 

8) ГІеріодъ соединительный двучленный , Ка-
рамзина. Предложеніе: ІоаннЪ занимался вой-
ною и законодательстволіЪ. Здѣсь два сказуе-
мыхъ и два члена: 

„Желая уподобиться во всемъ великому Іоанну I I I , 
„желая, по его собственному слову, быгпь Царемъ прав-
„ды, Іоаннъ IV не только осгприлъ мечъ на враговъ 
„иноплеменныхъ; \Вотъ і 'член* и і часть; но въ сое-
„динителъномъ періодть она редко отделяется 
„двумя точісаліи, чаще точкою съ занятою, какъ 
„член*.] н о , въ ц в ѣ т у щ е й юности л ѣ т ъ , занялся и 
„гпЕмъ важнымъ дѣломъ государственнымъ , для коего 
„въ самыя просвЕіценныя времена т р е б у е т с я необыкно-
,,венныхъ усилій разума, и коимъ не многіе вЕнценос-
4 ,цы приобрѣли истинную, безсмертную славу—законо-
„ д а т е л ь с т в о м ъ . , , 

9) VII. Р а з д Е Л И Т Е Л Ь Н ы й ( Periodus dis-
junctiva) употребляется т о г д а , когда изъ глав-
наго предложенія выводятся два и т р и разныя 
слѣдствія ; ( См. И с т . Из. X X I V . ) и когда сіи 
разныя предложенія соединяются союзомъ, или. 

10) Примѣръ раздѣлительнаго четырехчлен-
наго періода, Филарета. 

„Государство, оставивъ Б о г а , можетъ б ы т ь нѣко-
„торое время оставлено самому с е б Е , по закону дол-

„готерпѣнія: [ і член* и повышеніе] или въ ожидлнія 
„его исправленія [ 2 членъ ] или въ орудіе наказанія 
„для другихъ ; [ 5 членъ ] или до исполненія мѣры его 
„беззаконій.,, [4 глень и пониженіе]. 

X. 

8) Последовательный. 9) Постепенный. 10) От-
носительный. 11) Изъяснительный, и 19) Заклю-' > 

гителъный. 

1) VIII. П О С Л Е Д О В А Т Е Л Ь Н Ы Й (Cönsecu-
tiva) требуешь, чтобы прибавочное предложеніе 
состояло изъ обешоятельствъ предшествовав-
шихъ, или современныхъ, и тѣсно соединялось 
съ главнымъ предложеніемъ. ( С. Ист. Из. X. ) 
Частицы сего періода : Когда - тогда. Между 
тѣліЪ какЪ. Бглваетъ и безъ частиць. 

9) Последовательный періодъ четырехчлен-
ный съ частицами, Батюшкова. Предложеніе: 
Северные народы выходили изЪ логовищей. Об-
схпоятельство современное : когда наступила 
зима. . 

Когда зима останавливала р ѣ к и , разсыпая иней и 
„снѣга; [ і членъ] когда воды превращались въ л е д ъ , 
, ,и море являло видъ безмѣрной, снЕжной п у с т ы н и : 
„[-2 членъ и повышеніе] т о г д а дикіе чада СЕвера вы-
„ходили изъ логовищей своихъ; [5 членъ] и пролагали 
„ п у т ь по морямъ Гиперборейскимъ къ новымъ п у с т ы -
„нямъ, къ новымъ лЕсамъ.,, [4 членъ и пониженіе]. 

3) IX. П О С Т Е П Е Н Н Ы Й (Ordmata) употреб-
ляется тогда, когда въ сі^азуемомъ заключаюхп-
ся обстоятельства, постепенно одно за другимъ 
слѣдующія; чрезъ частицы: вопервыхЪ^ потому 
далее, наконецЪ^ й подобныя. (См. Ист. Из. X'.) 

4) Примѣръ постепеннаго чехпырехчленнаго 
періода съ частицами: 

„Самая природа, сохраняя разнообразіе и посгпепен-
„ н о с т ь , цперва оживляешь землю дыханіемъ весны ; 
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„[г. глень] потомъ позлащаетъ нивы знойнымъ солнцемъ 
„ л ѣ т а : [2 члене и половина] далѣе , обременивъ дере-
в а плодами, исіпощаетъ дѣятельносгпь въ бурныхъ 
„вѣтрахъ осени ; [ 5 члене ] -и наконецъ успокоиваетъ 
„землю подъ снѣжнымъ покровомъ зимы.,, [4 члене и 
„окончаніе]. 
5) X. О Т Н О С И Т Е Л Ь Н Ы Й (Periodus relative) 

употребляется тогда, когда прибавочное пред-
ложеніе ссылается на лицо, на мѣсто, или дру-
гое обстоятельство, тѣсно соединенное съ глав-
нымъ, чрезъ слова: Кто-то mZ; где-там'б; куда-
туда,-пли повторяя дважды: тажЪ-тамЪ; туда-
туда. 

6) Относительный четырехчленный періодъ 
съ частицами, Каралізина. 

, ,Туда, гдѣ рѣка Прутъ вливаетъ быстры я воды свои 
„въ Дунай; ( І члене) іпуда, гдѣ великій П Е Т Р Ъ , окру-
„женный невѣрными, отчаялся б ы т ь побѣдителемъ и , 
„требовалъ мира: ( 2 члене и повышеніё) т у д а Геній 
„ Е К А Т Е Р И Н Ы привелъ Румянцова; ( 3 члене) и посгпа-
„вилъ его между врагами безчисленны." ( 4 члене и 
окончат ё), 
7) XI. И З Ъ Я С Н И Т Е Л Ь Н Ы Й (Explana tiva) требуетъ, 

чтобы въ прибавочныхъ предложеніяхъ по-
дробнѣе излагалось, или изъяснялось то , ч т о сказа-
но въ главномъ предложеніи, чрезъ частицы: ТакЪ, 
Zmo. ТакиліЬ образолгЪ, zmo. Столько, гто. и т . н. 

8 ) Періодъ изъяснительный трехчленный съ 
частицами, Каралізина. 

„Сильная мысль, истина, красота образа, выразитель-
, ,ное слово, внезапно представляясь уму, оживляютъ ду-
,„шу; ( і члене) и наполняютъ ее чистымъ, полнымъ, ей 
„сроднымъ удовольсгпвіемъ: ( 2 члене и повышеніё) таке, 
„ ч т о она въ сіи счастливыя минуты забываешь вовсе 
„иное земное с ч а с т і е . " (5 члене и окончаніе). 

9 ) X I I . З А К Л Ю Ч И Т Е Л Ь Н Ы Й (Periodus conclusiva) 
шребуетъ, ч т о бы въ прибавочномъ предложении 
было слѣдсгпвіе, или заключение, выведенное изъ 
главнаго предложения. (См. Иепі. Из. X X I V . ) Ча-

стицы сего періода: ИтакЪ, посему, следствен-
но, бдниліЪ словолсЪ, изЪ сего сл/ъоуетЪ заклю-
гить и т . п. Сей періодъ большею часгпію упо-
требляется въ концѣ разсужденій. — Примѣръ: 

Періоде заключительный двучленный: „ Ч а с т н а я 
„Реторика, основываясь на сихъ главныхъ правилахъ 
„обіцаго расположенія, показываешь удобнѣйшій и лег-
„чайшій п у т ь къ достиженію предположенной цѣли: 
„ ( і члене и повыиіеніе) слѣдственно частное располо-
„Женіе всѣхъ прозаическихъ сочиненій о т н о с и т с я къ 
„частной Реторикѣ , гдѣ разсматриваются всѣ виды 
„Прозы." (2 часть и окончаніе). 
10) Вотъ всѣ 19 періодовъ, или способовъ сое-

динять два, т р и и четыре предложенія, но не 
больше. Сгя постепенная тогностъ для на чина ЕО-
щихъ необходима: она приучаетъ къ правильно-
му соединённо мыслей, къ соразмерности въ сло-
вахъ и выраженіяхъ и къ некоторому о т ч е т у . 

Прижтьчаніе: Періоды простые можно уподобить Аз-
буке; сложные С кладалее; начала Прозы, чтенію слове. 
К т о хочегпъ правильно ч и т а т ь слова, т о т ъ долженъ 
твердо выучить склады. Желаюіцій писать правильно 
долженъ прежде научиться с о с т а в л я т ь періоды. 

XI. 
Переходы от'6 ПеріодовЪ кЪ Прозе. 

1) Переходы отъ Періодовъ къ Прозѣ имѣютъ, 
свои постепенности: 1. Періодъ Разнообразный, 
9. Періодъ Продолженный. 5. Речь Непрерывную. 
и 4. Речь Продолженную. 

9 ) Р А З Н О О Б Р А З Н Ы Й Періодъ (Multiformis, Mixta) 
все еще сохраняетъ двѣ части и число членовъ 
не выше гетырехЪ: но въ иемъ Прибавочныя Пре-
дложенія бываютъ не одного ГІеріода, а разныхъ. 
Напр. 

Періодъ Разнообразный Четырехчленный Каралізина. 
Предлож. Петре рождене се Геніеліе. — — . 

, ,Еслибы П Е Т Р Ъ родился Государемъ какого-нибудь 



„острова, удаленнаго отъ всякаго сообщения съ другими 
„Государствами; піо онъ въ природномъ умЕ своемъ на-
„шелъ бы источникъ полезныхъ изобрЕтеній и новостей 
„для блага подданныхъ: ( з д е с ь кончится повышеніе, 
„два члена и одинъ другому служатъ условіемъ) 
„но рожденный въ ЕвропЕ, гдЕ цвЕли уже искуства и 
„науки во всЕхъ земляхъ, кромЕ Русской, онъ долженъ 
„былъ только разорвать завЕсу, которая скрывала отъ 
„насъ успЕхи ума человЕческаго ; ( во ъ члене про-
тивоположность первой части) и с к а з а т ь намъ: смо-
т р и т е ! сравняйтесь съ ними, и потомъ, если можете, 
„превзойдите ихъ." ( к о н ч и т с я понижете и 4 членъ 
взятъ отъ Соединителънаго). Итакъ сей Періодъ со-
с т о и ш ь изъ частей Условнаго, Противоположнаго и 
Соединителънаво. 

Другой примЕръ Періода Разнообразнаго чешырех-
членнаго, Карамзина. Предложеніе: Вера сохранила 
бытіе нашего Отечества. „Если мы въ два с т о л Е т і я , 
„ознаменованныя духомъ рабства , еще не лишились всей 
„нравственности, любви къ добродЕпіели, къ О т е ч е с т в у ; 
„ т о прославимъ дЕйствіе вЕры: ( з д е с ь два члена, по-
„вышеніе и условіе) она удержала насъ на степени 
„людей и гражданъ, не дала окаменЕтъ сердцамъ, ни 
„умолкнуть совЕспіи; (въ 5 члене причина) въ униже-

ны имени Русскаго, мы возвышали себя именемъ Хри-
сшіанъ и любили Отечество, какъ страну православия." 

5 » ( з д е с ь конецъ и изъяснепіе). Ишакъ сей Періодъ со-
с т о и ш ь изъ частей Условнаго, Винословнаго и Изъя-
„снительнаго. 

5 ) П Р О Д О Л Ж Е Н Н Ы Й Періодъ (Periodicon) соблю-
даешь только видъ Періода: но въ немъ части 
исчезаіотъ, и число членовъ не ограниченно. 

,ДІримЕръ Продолженнаго Періода, который имЕешъ -
видъ Последовательнаго, и состоишь изъ 7 членовъ, 
Каралізина: 

) 5 у ж е орлы наши парили подъ небесами Востока; ( і 
• „членъ) уже крылатая молва несла въ страны великаго 

„Могола имя Россійской Монархини; [а] уже воинство 
"наше,' т о подымаясь къ облакзмъ на х р е б т Е горъ т у -
„манньіхъ, т о опускаясь въ глубокія долины, дошло до 

славных* вратъ Каспійскихъ; [3] уже стена Кав-
казская, памятникъ величія древнихъ Монарховъ Пер-

„сіи, разступилась передъ онымъ; [4 ]' уже смЕлый вождь 
„его принялъ серебряные ключи Дербента изъ рукъ 
„ с т а р ц а , который въ юности своей вручалъ ихъ Пегп-
„ру великому; [£]• и сей градъ, основанный по восточ-
„ному преданію Александромъ Македонскимъ, осЕнился 
„знаменами Екатерины: [6] когда всемощная судьба пре-
„сЕкла дни Монархини и теченіе побЕдъ Е я . " [7 членъ]. 
4) Р Е Ч Ь Н Е П Р Е Р Ы В Н А Я (Pneuina) есть соеди-

неніе двухъ-шрехъ Предло/йеній въ одну т а к у ю 
общую ліысль^ которая шшепгь быть произне-
сена однимъ разомъ, однимъ духомъ. (impetu, ore 
uno) Напр. 

„Болгары, заключивъ миръ съ Владиміромъ, утверди-
„ли к л я т в у сими простыми словами: развЕ тогда на-
„рушимъ договоръ, когда камень станешь плавать, а 
„хмЕль т о н у т ь на водЕ." Кар. 

5) Р Е Ч Ь П Р О Д О Л Ж Е Н Н А Я (oratio non periodica) 
есть соединеніе многихъ Предложеній въ одну 
такую общую ліыслъ^ которая не можешь быть 
произнесена однимъ духомъ, и шребуетъ оста-
новокъ.—Это начало Прозы. Напр. 

ПримЕръ Продолженной рЕчи, Карамзина. Общая 
мысль: Ддашевъ испытывай все и доноси ліне истину. 

„Алексій! т ы не знатенъ и не богатъ, но добродЕ-
„піеленъ; с т а в л ю т е б я на мЕсшо высокое, не по твое-
„му желанію, но въ помощь душЕ моей, которая с т р е -
„ м и т с я къ такимъ людямъ, да у т о л и т е ея скорбь о 
„несчастныхъ, коихъ судьба мнЕ ввЕрена Богомъ! небой-
„ся ни сильныхъ ни славныхъ, когда они, похипшвъ 
„ ч е с т ь , беззаконствуютъ; да не обмануть т е б я и ло-
„жныя слезы бЕднаго, когда онъ въ з а в и с т и клевещешь 
„на богатаго; все рачительно испытывай и доноси мнѣ 
„ и с т и н у , страшася единственно с у д а ' Б о ж і я . " 

6) У древнихъ классическихъ народовъ были 
только два способа соединять мысли— Стихи и 
Пергодьг. Стихи, имѣя строгую мѣру стпопъ, 
назывались ligata ^oratio, связанною ртъгъю; Періо-
ды, не имѣя строгой мѣры, назывались solüta 
oratio, свободною рѣгъю. 

* ' 



- У Древнихъ были только Поэты и Ораторы, Празаи-
j KOQ'6 небыло. ФИЛОСОФЫ И Историки считались болыііе 

Мудрецами, нежели Писателями.—Въ средніе вѣки подра-
жали Древнимъ, и Ученые писали такъ же Стихами 
и Періодами.—Однакожъ Періоды—хотя и свободная 
речь—имѣютъ с вой части, свои члены, известную пол-
ноту словъи выраженій, плавность, гармонію, удовлетво-
рительность окончаній и требуютъ ученія Реторики. 
7) Но люди Неученые хотѣли такъже писать 

и писали—какЧ умели—наудачу—можетъ быть, 
иные съ пріятностью и со вкусомъ. Тогда Уче-
ные отличили сей способч писать отъ Періо-
довЧ и назвали его больше нежели soluta oratio, 
т о е с т ь , . P r o s o l u t a . — Сіе слово сократилось, 
испортилось и стало-Проза. 

Можетъ б ы т ь Ученые дали э т о имя Прозѣ-съ нѣ-
коіпорымъ презрѣніемъ, какъ новизнѣ въ то. время, ими 
неодобряемой: ибо выраженія: homo prosaicus, vita pro-
saica, означаютъ все СЛИШКОМЪ обыкновенное, пошлое и 
какъ будто презрѣнное. 
8) Можетъ быть свойство классическихЧ язы-

ковъ-исполнениыхъ гармоніи—требовало только 
стиховъ, или Періодовъ. Можетъ быть того 
требовалъ самый навыкЧ Древнихъ, всегда изла-
гать мысли во всей нолнотѣ и стройности об-
думанныхъ Періодовъ.. . . Толи, или другое . . . 
но Проза— имъ непріятная—непризнана ими въ 
РеторикахЧ правильнымъ способомъ соединять 
и выражать мысли. 

9) Новѣйшіе языки-иные больше, другіе меньше 
способы къ Періодамъ. НашЧ Русскій равно прі-
ятенъ и въ ГІеріодахъ УІолсоносова, и въ Про-
зѣ Карамзина. — „Пой КаралізинЧ и вЧ Нрозть 
„ГласЧ слышенЧ соловьинЧ" звуки Державина. 

Примечаніе. „И въ Прозе/" Что это значить? не 
толи что; M въ рубище почтенна Добродетель/. . 
Простимъ Поэгпамъ; они услаждаютъ жизнь нашу. За-
мЪтимъ лучше, что, еслибы Періоды и меньше были 
свойственны языку Русскому ; т о и тогда неслѣдова-

ло бы исключать ихъ изъ паших'б Реторикъ: ибо они 
для начинающихь единственный путь къ здравому, 
стройному и пріятиому соединенно мыслей; и при-
томъ необходимы для узнанія Изящной Прозы. 

10) Итакъ третій способъ соединять мысли 
вЧ Прозе, найденъ въ средніе вѣки, и Древиимъ 
былъ не ізвѣстенъ, а Учеными среднихъ вѣковъ 
презрѣнъ. (они незнали изящной прозы! . . и гна-
ли без гралштную . .) Посему ни въ древнихъ Ре-
торикахъ, ни въ новыхъ нѣтъ объ ней ни слова. 

Но въ наше время, Проза достигла Изящества; ея 
употребленіе сдѣлалось всеобщимъ; имя Прозаика о т -
личилось отъ имени Оратора и Поэта; и я—угадывая 
общее желанье и духъ времени. . . считаю должнымъ 
въ Реторикѣ нашего века показать ея начала. 

X I I . 

Начало Изящной Прозы. 
1 ) П Р О З У противополагаіотъ стихамъ; но за-

бываютъ, ч т о Древніе противополагали Сгпихамъ 
не Прозу, которой не знали, a Періоды; и ч т о 
въ средніе вѣки—когда узнали Прозу-противо-
полагали ее не только Стихамъ, но и Періодамъ. 
Должно отличать Прозу безискуственную (без» 
граліатную) отъ Из тарой. 

Безграматная незнаетъ никакого искуства: Изящ-
ная употребляешь всѣ усилія, чтобы казаться Без-

. искуетвенНою. — Обѣ согласны въ томъ, ч т о ни т а ни 
другая не употребляютъ ни Стиховъ ни Періодовъ: но 
Первая потому, что ихъ не знаешь; Вторая, потому, 
что хочетъ отъ нихъ отличиться .—Первая не умѣеггіъ 
писать: вторая пишешь новыльъ способомъ ліежду 
Стихами и Періодами.—Первая рѣдко нравится: Вто-
рая плЪняепіъ насъ, и часто восхищаешь, какъ Поэзія. 

2) Изящная Проза есть счастливое, гармо-
ническое соединеиіе плавности ПеріодовЧ сЧ лее-
рою Стихотворной.-Она соединяетъ мысли сво-
бодно, въ какой-то умственной связи, не стес-
няясь правилами ни Стиховъ ни ІІеріодовъ, но 



? 1 

заимствуя нѣіто отъ обоихъ, по внушенію раз-
ума, нѣжнаго слуха и вкуса.--Напр. 

Карамзине:—„Онъ семдесятъ лѣтъ служилъ Отече-
с т в у : мечемъ, совѣтомъ, добродѣтелью и наконецъ за-
„хотѣлъ служить Богу единому въ пшшинѣ пустыни; 
„торжественно простился съ народомъ на Bete ви- ' 
„дѣлъ слезы добрыхъ согражданъ, слышалъ серде^ныя 
„благословенія за долговременную Новгородскую верность 
„его; самъ плакалъ отъ- умиленія, и вышелъ изъ града. 
„Златая медаль его висела въ СОФІЙСКОЙ церкви, и всякой 
„новый Посадникъ украшался ею въ день избранія." — 

Другой примѣръ Изящной Прозы, Карамзина: „Сша-
„рецъ дрожащею рукою снялъ булатный мечъ, на сшѣ-
„не висѣвшій, и, вручая его Мірославу, сказалъ: вошъ 
щослѣднш осшатокъ мірской славы въ жилище ошшель-
,ника! я хотелъ сохранить его до гроба, но отдаю 
,тпебе. Рашміръ, предокъ мой изобразилъ на немъ зла-
т ы м и буквами слова: никогда врагу недостанстся/ . 

„Мірославъ взялъ сей древній мечъ съ благоговеніемъ, и 
,,гордо опіветствовалъ: исполню условіе! " 

3J (Проза—подобно Періодамъ-ие только есть 
спосооъ соединять мысли; но и выражать ихъ: 
слѣдственно, бываешь Слогъ не только Періоди-
гескій, но и Прозаигескій. (См. ХХѴІГ. 1. 2. 5. 
6,)—Какъ способъ соединять мысли, она имѣетъ 
нѣкопюрыя общія правила,- необходимы я для 
иачинающихь. 

4) Первое, правило: Слова и выражения должны 
следовать за Идеями и Представленілми. . — 
То есть, въ какомъ порядке являются Идеи и 
Картины: такъ идутъ въ Гірозѣ слова и Пред-
ложенія. Напр. 

„На бодромъ коне, беломъ, какъ снега Скандинавские 
,/воте как'б следуюте Идеи Прозаика) далеко опе-
„редилъ [кто/ и ,кого/] Оскольдъ первые ряды являю-
„щагося воинства." М. Н. Муравьеве. 

5) Второе правило: Каждое слово должно 
быть на своелГб месте-Лу чтишь Прозаикамъ 
это извѣсто. У нихъ должно учиться, узнавать 

мѣста словъ.-Слова не на своем/ мѣстѣ, хотя 
ііеизмѣняюшъ значенія, но, кажется, теряютъ 
половину ясности и силы. Напр. 

Вотъ т р и сряду выраженія Карамзина, я переме-
ню м е с т а словъ, и что будешь? . . . „Сильнѣе истинна 
„воображенія; чувство краснорѣчія разительиее-и дѣи-
„ствіе таланта моего слабаго возвысить, о Россіяне. 

, „сердце ваше." Слова т е ж е , но исчезла сила и поте-
р я н а ясность сихъпрекрасныхъ мыслей: Истина силь-

нее воображенья, гувство разительнее красноре-
(сія-и ваше сердце, о Россьяне/ возвысите деи-
„ствіе люего слабаго таланта 
6) Третье правило: Одинакія ліысли сряду 

требуют/ одинаких/ оборотов/,, дѣйствитель-
ныхъ, или страдашелыіыхъ. Напр. 

„Душа ихъ [се келіе росли и живелее] сообразует-
с я съ нашею, делается некоторымъ ея зеркаломъ; 
'служите предметомъ или средсшвомъ нашихъ мораль-

„ныхъ удовольсшвій, и обращается въ предмешъ склон-
н о с т и для сердца." Кар.-Это чаще случается тогда, 
когда къ одному Подлежащему относятся ліногьл оди-
накія сказуемыя. 
7) Четвертое правило: В/ двух/ сравнивав' 

мых/ или противополагаемых/ предметах/, 
слова должны быть почти в/ одинаколі/ по-
рядке. Напр. 

,Народы дикіе любяшъ независимость; народы му-
д р ы е любятъ порядокъ: а нетъ порядка безъ власти 
„самодержавной." Кар. 
8) Пятое правило: Всшое лишнее слово в6 

Прозе есть бремя для гитателя. Въ стихахъ 
иногда извиняютъ для мѣры, для риѳмы; въПе-
ріодахъ, для Ораторской полноты и шечешя 
речи; а въ Прозѣ иѣтъ подобныхъ извииенш. 

Йримег. Яишнилш Словами у пасе, въ Русскомъ 
часто бываютъ мѣстоимѣнія, особенно ѴІитъья. . . и 
Лритяжателъныя. Напр. „Я снимаю ссо/о шляпу и 

(„кланяюсь" {иной подумаете, будто хогу сказать, 
я не ее гужой шляпе, и не снимаю сь другаго, 



чтобе поклониться,, не ломсіл 'своей-а всему виною 
\ лишнее притяжательное—свой.) 

9) Шестое правило: останавливать гитателя 
таліЬ, где ему легко остановиться. Располагать 
слова, выраженія и знаки претшашй такъ, чтобы 
ч т е т е было легко и пріятно. Напр. КаралезинЬ: 

,,Юный Борисе, 
„окруженный единственно малочисленными слугами, 

„быле еще ее стане, 
„на реке Альтгъ. 

„Кбійцы ночью приближались ке шатру его, 
„и, слыша, 

„что сей набожный юноша молится, 
J,остановились. 

10) Седмое правило: всякая страсть говорить 
своилСб языколсЬ, быстро, или медленно. Должно 
соразмерять краткость, или полноту выражений 
съ движеніемъ духа, съ действіемъ страстей. Сло-
вомъ, многое должно заимствовать отъ леріодовъ, 
многое отъ меры стихотворной; а все отъ здра-
ваго ума, природы, нежнаго слуха и вкуса. 

Приме чан іе: і . Вотъ почему Изящная, Проза едва ли 
не труднѣе и Стиховъ и Періодовъ: ибо тамъ есть при-
чины къ извиненію, здѣсь нѣтъ никакихъ; здѣсь все дол-
жно быть на ceocwd мѣстѣ , естественно, заниматель- ' 
н о - В о т ъ почему Изящная Проза рЗздка, и является 
послѣ Поэзіи и Ораторскаго искуства. 

Примеч. а. Дальнейшее изслѣдованіе Прозы, какъ 
способа выражать мысли, принадлежишь Слогу, о ко-
шоромъ увидимъ въ своемъ месте . 
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л, XIII. 
* . 

Важность Расположенія.—Первые роды Со'сине-
ній. 

1) Доселе видели мы источники Изобретеиія 
первое соединеніе мыслей ( Пергоды, нагала 

Прозы). Теперь приступимъ къ составленію 
пол наго сочиненія, къ искуству Расположенгя. 

Примеч. Изобретете давало способы думать и , 
думая, соединять -одну мысль съ другою—Расположе-

I nie учитъ соображать и, соображая, давать надлежа-
щее направленіе разсудку и нравственному чувству. 
Расположеніе есть дѣйствіе Разсудка и Нраве гпвен-
наго чувства, которые, отъ часіпыхъ соображеній, оіпъ 
частыхъ примѣровъ, сами наконецъ образуются, укре-
пляются и приемлютъ надлежащее направленіе. 
9) Ничто такъ не важно для сочиненія, какъ 

Расположеніе, ( operis summa, говоритъ Горацій ); 
и ни чѣмъ меньше не занимаются начииающіе, 
какъ Расположеніемъ. Они все вниманіе обраща-
югаъ на прелестиыя выраженія, на цвѣшущія 
слова и картины, не думая и не подозревая , 
чіпо истинное краснорѣчіе всѣхъ вѣковъ и наро-
довъ состоитъ въ прекрасныхъ мысляхъ, въ Ис-
кустве располагать и составлять сочиненіе, а 



не въ наружности., которая въ живомъ языкѣ 
пленяешь только одинъ вЬкъ, одно поколѣиіе. 

ЗамЕпшмъ мимоходомъ,, что живые языки- измЕня-
ю т с я съ каждымъ 2 5-лЕтіе!мъ , сперва достигая со-
вершенства, а потомъ уклоняясь отъ онаго; и цвѣту-
щее с о с т о й т е ИХ*'едвали Продолжается одийъ вѣкъ : 
но сила мыслей и доказашельствъ, но искуство Распо-
ложенія о с т а ю т с я для огпдаленнЕйшаго' потомства. 
5) Еще не зная правилъ, но живо , пламенно 

обнимая сйѣжимъ чувствомъ красоты Прирбдй: 
явленіе новой зари, торжественный восходъ солн-
ца, молодой талантъ хочетъ писать и—остана-
вливается. . . . Онъ не знаепіъ, чѣмъ лучше 
начать, какъ удобнее продолжать, и чѣмъ при-
личнее кончить. . . . Jnfelix,—quia ponere tö tum 
nescïet.  

4) Располагать Сочиненіе значишь обнимать 
разсудкомъ всѣ часпш его и, соображая одну съ 
другою , назначать по нравственному чувству 
мѣсто для, каждой: йгпо должно быть въ іцГчалѣ, 
ч т о въ средине и ч т о на концѣ ; какъ лучше 
соединить начало съ серединою, середину съ 
концемь, по закона ліЪ Природы, разсудка, нрав-
ственнаго гувства и обіцихѣ прилигій. Напр. 

Прилично ли будетъ, описывая день, начать вечеролгъ, 
продолжать утрожб, а кончить полднемъ? — НЕтъ. 
Сама Природа показываешь иной, постепенный ходъ дня. 

5) Расположеніе т р е б у е т ъ , чтобы все было 
на своемъ м ѣ с т ѣ , естественно занимательно. 
Для юной неопытности предлагаются правила"; 
но сіи правила должны быть подкрепляемы соб-
сгпвепнымъ размышленіемЪ^ и наблюдательшлліЪ 
чтеніемъ лучшихъ сочиненій. 

6) Все искуствр расположенія состоитъ въ 
т о м ъ , чтобы скрыть искусгпво ; и показать 
чгпо не оно, а сама натура располагаешь ваши-
ми чувствами и ходомъ -шшш?о сочияенія. 

Приліечаніе. Одинъ изъ опыгпнЕйшихъ писателей 
сказалъ: „Высшее искуство есть не что иное, какъ 
сажал натура, .сокрытая въ правилах*.,, 
7) Мы видели, ч т о первый и главный Ис-

точникъ всякаго сочиненія есть ПредліетЪ или 
Предложеніе (См. II. 1. 9.)—Предметы требу-
ю т ъ Описаний, Предложенія, разсужденій. О т -
сюда рождаются два первоначальные , основные 
роды Сочийіеній: 

О П И С А Н І Я и Р А З С У Ж Д Е Н І Я . 

Примеч. Недо^кно предпочитать одинъ родъ упра-
жненій другому. Для начинающихъ оба равно полЕзны, 
равно необходимы; оба равно ушверждаюшъ Разсудокъ 
и Нравственное чувство. 
8) Но очень часто мы соединяемъ описаніе 

съ разсужденіемъ и стремимся къ известной, 
предположенной нами цели. Такимъ образомъ со-
ставляемъ все виды Прозы. 

Примеч. Такимъ же образомъ составляются и всЕ 
виды Поэзіи: но въ ней преимущественно говоряшъ 
чувствованія; a разсужденія касаются піолько возмож -
ной, Поэтической, а не дѣйствишельной истины. Впро-
чемъ Поэзія отличается отъ Прозы и цѣлью своею , 
и средствами, и характеромъ, и дЕйствіемъ на чита-
теля. 
9) Общая Pemopindfc nc касается частныхъ ви-

довъ Прозы; она разсматриваетъ только сіи два 
нрактическія , невинныя Сочинеиія: Отісанія и 
Разсужденія; и, показывая обшре расположенге 
ихъ , учипіъ составлять полное , удовлетвори-
тельное Сочипеніе , и т е м ъ полагаетЪ твердое 
основанге встьмЪ видамЪ Прозы. 

Частная Реторика, основываясь на сихъ 
главиыхь правилахъ общаго расположения, пока-
зываешь удобнейшій и легчайшій п у т ь къ до-
сіпиженію предположенной цели : следственно 
'састное расположеніе всехъ прозаическихъ сочи-



неній относится къ Частной Реторикѣ , гді» 
разсматриваюгпся всѣ виды, Прозы. 

х т * > 

J.Ü. ,, Начало Описаній. 
Denique sit quodvis simplex dumtaxat et unuiy. Ног . 

1) Первый и лучшій наставникъ въ Располо-
женіи 

Описаны? сама Природа , знакомая и дѣ-
гйямъ. Она показываетъ главныя, постоянныя 
правила, иамъ остается только слѣдовапіь. 

2) Природа представляешь каждый предметъ 
отдельно и просто. Огпдѣляйшё и вы предметъ 
данный, или избранный вами для* Описания о т ъ 
всѣхъ прочихъ, и дайте ему простоту и един-
ство. {Напр. Водопадч. */Іуна. Дубч. ХоллсЧ. 
Пещера. sit simplex e t i i n u m . ) 

Примеч. П р о с т о т а служишь основаніемъ всему высо-
кому и прекрасному: а единствомъ возбуждается un-
тересъ,,иліл. занимательность. 
5) Природа, представляя предметъ въ свое 

время, въ своемъ мѣстѣ , во всѣхъ оттѣнкахъ 
и переливахъ свѣта и жизни , придаетъ всѣмъ 
частямъ его естестве пну го свѣжесть. и пріят-
ность, но всегда однилсЧ чѣмъ-нибудь гілѣняетъ 
насъ больше, нежели всѣмъ прочимъ. Придавая 
подобную свѣжесть вашему Описаиію, сберегай-
т е и вы силу чувсгп'въ, или красоту мыслей 
для одного какого-либо мѣста, особенно къ кон-
цу.—Это называется ИнтересоліЧ Описанія. 

Примеч. Интереса — въ оіпкошеніи къ читателю— 
е с т ь его удовольствіе, его учасшіе въ чувствахъ Ав-
тора, или въ положении предмета. Сіе чувство неизъя-
снимо, и рождается, можетъ б ы т ь , отъ примѣненія 
къ себѣ, или, по словамъ Карамзина, отъ тайной сим-
патіи его [чйтателя] съ Мвторомъ. 
4 ) Въ природѣ всакій отдельный предметъ 

имѣетъ свои части, изъ коихъ главнѣйшія : на-
чало, средина, конецЧ. Сіи части и ихъ поря-
докъ должны быть основателей Расположенія 
въ вашемъ Описаніи. 

5) .Ишакъ всякое Описаніе, какъ полное сочцненіе 
должно имѣпіь простоту и единство предмета, 
интересЧ , или занимательность, и т р и глав-
нѣйшія части: Начало, Средину, КонецЧ. 

Примеч. Описанія бываюпіъ Физичсскіл и Hравствеп-
ныл: Физическими называются т ѣ , коихъ предмета 
в з я т ъ изъ натуры и подверженъ чувствамъ: Напр. ру-
чей, хол.пъ, долина] а Нравственными ш ѣ , коихъ со-
держаніемъ бываюгпь отвлеченныя понятія , посгпигае-
мыя только умомъ и воображеніемъ. ^ІІапр. Вера, 
Надежда, Любовъ?\ • 
6) H А ч А л о Описанія Физическаго и Нрав-

ствегшаго можетъ быть различно; но всегда дол-
жно быть естественно, кратко и отдельно, Гла-
виѣйшихъ правилъ для начала Описаній четыре: 

7) I. Начинаютъ ОбращеніемЧ къ предмету. 
Пылкое воображение молодо писателя обращает-
ся прямо къ предмету;' хотя бы онъ былъ да-
лекъ или бездушепъ: какъ будто сей предметъ 
можетъ слышать и разумѣть его —Это бываетъ 
въ живомъ и сильномъ чувствѣ. 

8 ) II. Начинаютъ ВрелеенеліЧ дня, или года: 
явленіемъ зари, восходомъ солнца , склоненіемъ 
его къ Западу, торжественнымъ безмолвіемъ но-
чи, новой жизнію весны, зноемъ лѣта, хладомъ 
осени, вьюгами зимы и проч. 

9) III. Начинаютъ МестоліЧ: описаніемъ го-
ры, холма, рощи, пустыни, окрестностей, по-
сторонностей—или картиною моря, озера, вели-
чественной рѣки, потока и пр. и потомъ пе-
реходятъ къ главнолсу предліету, на которомъ 
останавливаютъ вниманіе. 

10) IV. ІІакоиецъ иачииаюшъ случайностялш; 



прогулкою, путешесгпвіемъ, нечаянною встре-
чей и подобными обстоятельствами; потомъ 
нечувствительно останавливаютъ вниманіе на 
главномъ предметѣ. 

Прижег. Всѣ сіи правила требуюшъ собсптвенныхъ 
соображеній : какой предметъ, чѣмъ начать лучше и 
приличнѣе? . . Тушъ очень полезно для начинающаго 
собственное размышленіе, и решимость, слѣдовать 
собственному чувству. 

XV. 

Средина и конец/ Описаній. 

1 ) С Р Е Д И Н А Описанія заключаетъ въ себѣ 
все, ч т о хочетъ сказать сочинающій. Она со-
ставляетъ вторую гастъ по расположению; и са-
ма можешь дѣлиться на многія части. 

ІТримег. Если Средина составляешь одну, или толь-
ко двѣ части, а Конецъ т р е т ь ю , или четвертую: т о 
сіе начальное, практической, удражненіе будегпъ рав-
няться 3-мъ -или 4-мъ ІДеріодомъ у* и для начинающихъ 
очень пріягайо и полезно.*" "Ибо они съ удовольсгпвіемъ 
видяпіъ целое творенье; принимаютъ въ немъ участіе; 
начинаютъ соображать начало съ концемъ, начинаютъ 
ч у в с т в о в а т ь занимательность труда, охоту къ Слове-
сности и неприметно раскрываютъ свои чувствованія 
и мысли. 
2) Если Средина дѣлится на многія части : 

т о мысли, картины и все распространеніе Опи-
саній почерпается въ Истогниках/ Йзобретенія 
и почти такимъ образомъ: , 

3) I. Когда предметъ представляется действу-
ющим/ {Напр. Герой, Благотвореніе, Надежда): 
іпо вычисляются его дѣйствія одно за другимъ, 
постепенно и отдельно.—Или, если предметъ 
остается бездейственным/ {напр: Озеро, холмъ, 
кладбище): т о описываются перемѣны съ нимъ 
въ разное время: днемъ, ночыо, утромъ, вече-

ромъ, лѣшомъ, зимою. (См. Ист. Из. XVII. Дѣй-
ствіе и Страданіе). 

4 ) II. Если предметъ Физическій и составляетъ 
целое (напр: Городъ, садъ, деревня): шо вычисля-
ются его гости, или картины съ разныхъ сто-
ропъ, въ разное время.-Или, если предметъ нрав-
ственный и составляетъ род/ (напр: Добродѣтель, 
порокъ): т о описываются разные виды его, (напр: 
Скромность состраданіе, благотвореніе—роскошь, 
праздность и пр.) (См. Ис. Из. XIX—XXI). 

5) III. Если предметъ живо напоминаетъ о 
подобіи; {напр: Ручей, о времени; весна, о юно-
сти; времена года или дня, о возрасшахъ чело-
века; водопадъ, о шумной славѣ; ФІялка, о скром-
ности) ; или, если предметъ даетъ понятіе о 
противномъ, {напр: Буря, о тишинѣ , грозный 
завоеватель, объ истинномъ Героѣ) : -то подобія, 
или противиыя могутъ быть сравниваемы вт» 
каждомъ дѣйсгпвіи, въ каждой отдельной части— 
или прежде описываются подобія, также и про-
тивиыя; а потомъ заключаютъ уподобляемымъ, 
или главиымъ противнаго предметомъ. 

6) IV. Если предмепгь Описанія будетъ па-
мятникъ Герою, скала Ѳермопильская : т о вое-
поминаютъ о подвигахъ Героевъ — Пирамиды 
могутъ быть свидѣтелями разныхъ событій.— 
Если предметъ напоминаетъ прошедшее, {напр: 
Развалины города, замка); т о воображеніе ожи-
вляешь обломки и видитъ цвѣпіущее состояніе— 
или если предметъ напоминаетъ близкое сердцу,. 
(напр: Родииу , знакомой ручей, садъ , рѣку) : 
mo возобновляются чувствованія, коими неко-
гда наслаждались и пр. р 

7) Располагая сіи разныя картины, мысли и 
чувсшвованія въ Средине Описаній, соблюдайте 
Четыре главные правила: 



Первое Правило\ Р а с п о л а г а й т е части по мЕрѣ уве-
личивающагося интереса ; начинаете1 слабЕйшимъ и 
оканчиваете самымъ занимагпельнымъ.-([Чувствованія 
и начала вкуса раскрываются въ дЕгпствЕ : каждый 
начинающій по собственному ч у в с т в у можетъ разли-
ч а т ь степени интереса.] Что больше-вамъ нравится, 
т о должно б ы т ь послЕ. ^ 

Второе правило: Не смЕшиваі^іпв частей, и каждую 
мысль, или картину, крторая сама собою о т д Е л я е т с я 
ошъ другой, ОПТДЕЛЯІЦПЬ' новымъ Предложсніежб, или 
новою строкою. [Это содействуеть ясности]. 

Третье правило: Не повторяйте одного и тогоже, 
х о т я : бы т о было другими словами", другими выраже-
ніями одно и тоже скучно. 

Четвертое правило: Не входите слишколгъ въ по-
дробности: онЕ помрачаютъ ясность. Словомъ , думай-
mé не о томъ, чтобъ написать большено о гпомъ , 
чтобъ расположить яснее и лучше. 

8) К О Н Е Ц Ъ Описаній можетъ быть разли-
чена*; но главнѣйихихъ способовъ, заключать Опи-
саны, три: Первый СпособЪ: Обращаться къ пред-
мету, прибавляя собственныя чувствованія, пре-
красны я ж ел а н ія. 

9) Вторый способа: Если описаніе напоминало о 
близкомъ подобіи, или прошивномъ: гпо оканчи-
вать уподобляемымъ , или главнымъ противна-
го предметомъ, или б л изкимъ примѣненіемъ. 

10) Третій способЪ: Оканчивать Описанія нрав-
ственною занимательною мыслію, или высокою 
и разительной истинной. 

XVI . 

ІІриліерЪ—Расположеніл Описаній. 

Предлагая въ примѣръ Описаній: къ Н А Д Е Ж Д Е 

—утренній цвѣтокъ, одного изъ первыхъ писа-
телей въ наше время, В. Л. Жуковскаго, про-
шу особенно замѣгаигпь, чгпо сей опыгпъ писанъ 
имъ, въ видѣ класваго упражненія, въ дѣіпсшвѣ. 

(въ 1799 800 годахъ. Слі. Утреннюю Зарю« 
книжка 1). Разсмошримъ его Расположеніе. 

1) Молодой Писатель прямо обращается къ 
Надеждѣ, съ живымъ чувствомъ. Вотъ егоНагало: 

„Надежда, кроткая посланица небесъ! т е б я хочу я 
„воспЕть въ восгпоргЕ души моей. Услышь меня, по-
5зДРУга радости! и ангельская улыбка т в о я да будешь 
„мнЕ наградою." 

9) Средину начинаешь общею мыслйо (родолеЪ): 
въ Надеждѣ все находяіпъ огпраду (1 гаість). По-
іпомъ общее поняшіе, все люди, раздѣляегаъ на 
виды, на званія и сосшоянія людей: одушевляешь 
Надежду, и засшавляешъ дѣйствовать на Царя 
(9 гасть)-, на Героя (3 гасть); на Земледѣльца 
(4 гость); на Мореходца ( 5 гасть). Сіи пять 
картинъ слѣдуюгаъ въ иостепенномъ порядкѣ 
одна за другою. Вотъ онѣ: 

„Тобою все живутъ и дышутъ, о Божественная! 
„Ошъ ВЕнценосца до пасгпуха, ошъ перваго щ а с т л и в ц а 
„до послЕдняго бЕдияка, ошверженнаго міромъ—въ т е б Ъ 
„находятъ все отраду и услажденіе. 

„Безъ т е б я Царь нещастенъ на шронЕ своемъ, и 
„унылъ среди пышности, среди блеску, его окружаю-
„щаго, среди хвалебныхъ въ честь ему восклицаній. 

„Безъ т е б я Герой хладЕетъ и лишается б©дрости 
„своей. Т ы одушевляешь его, летящаго на поле бра-
„ни; и среди окровавленныхъ труповъ, среди ДЫМЯЩИХ-

„ с я развалинъ, среди кучъ пепельныхъ, т ы показыва-
„ешь ему растущіе побЕдные лавры. 

„ Т ы водишь плугомъ земледЕльца, въ п о т Е лица 
„воздЕлывающаго поле свое, и поддерживаешь ослабЕ-
„вающую руку его, предвЕщая ему щедрую награду за 
„труды. 

„ Т ы управляешь кораблемъ 'мореходца , плывущаго 
„по зыбкимъ хребшамъ непостоянной и грозной сшихіи 
„въ страны отдаленный, и веселишь сердце его, воз-
„вЕщая ему близкій предЕлъ его странсгпвія; а т а м ъ — 
„не смешныя ожидающія его сокровища." 

3) Въ слѣдующихъ частяхъ усиливается ин-
гтресЪ постепенно: Надежда радуешь нѣжиую 



Мать (6 часть); ушѣшаетъ нищаго (7 часть); 
накоиецъ (вЧ 8 части) интересъ достигаетъ выс-
шей степени: Надежда провождаетЧ узника за 
пределы гроба. Вотъ слова его: 

„ Т ы радуешь нѣжную Магпь, неусыпно пекущуюся 
„о дѣшяхъ своихъ. Т ы говоришь ей, ч т о они будуіпъ 
„нѣкогда украшеніемъ ея, подпорою; и извлекаешь изъ 
„очей ея слезы восторга. 

„ Т ы утѣшаешь нищаго, оставленнаго человѣчеспівомъ, 
, ,и издыхающаго на голомъ камнѣ. Т ы снимаешь благо-
д е т е л ь н о ю рукою покровъ съ томныхъ очей его, и 
„показываешь ему въ оіпдаленіи будущее — онъ взи-
м а е ш ь , и видитъ могилу, конецъ своихъ сгпраданій, за 
„нею Бога, вЬчную радость, видитъ—и вооружается 
„тпвердосгпію. 

„ Т ы озаряешь лучами отрады темницу узника, обре-
„мененнаго оковами и необрѣтающаго сожалѣнія въ 
„сердцахъ братій своихъ. Т ы рождаешь бодрость въ 
„унывающей душѣ его, и льешь целительный бальзамъ 
„въ раны его сердца. Т ы с о п у т с т в у е ш ь ему до пбслѣд-
„ней минуты горестнаго бышія, и провождаешь его 
„даже за пределы гроба." 
4) КонецЧ сего Описашя составленъ первыліЧ 

способоліЧ; mo есть, молодой Писатель обра-
щается къ Надеждѣ, главному предмету, съ пре-
краснымъ его желаніемъ: 

„О Надежда, усладительница нашихъ горестей; со-
, , п у т с т в у й мне на мрачномъ п у т и сея жизни; сопут-
с т в у й до того времени, когда Ангелъ смерти, отво-
„ривъ таинственныя в р а т а вечности, примешь меня 
„изъ объятій твоихъ, и на крыльяхъ безсмертія поне-
„ с е т ъ въ лучшій, блаженный міръ." 

,,(Правильность расположены и ясность лшслей 
„удивительны/ Такая заря въ юнолгъ пѣвцѣ Надежды 
35подавала прекрасную надежду, увидеть въ нельъ 
,,одного изъ классигескихъ писателей — и ожиданье 
исполнилось.) 

5) Вотъ вамъ иѣсколько Расположены для 
практики! Ф І Я Л К А . Начало: Въ саду росла ФІ-
ялка. Средина: (1 часть) Весеиній дождь питалъ 

ея корпи. (2 часть) Лучи солнца грѣли стебе-
лекъ. (5 часть) Вечеромъ и утромъ роса осве-
жала лисгпочки. (4 часть) Фіялка разцвѣла и, въ 
знакъ благодарности, разливала пріятнѣйшій за-
пахъ—дань Небу. КонецЧ: Неужели юноша, осы-
панный благодѣяніями, останется неблагодарнымъ? 

6) Р У Ч Е Й . Начало: Въ цветущей долине Иро-
текаетъ ручей. Средина: (1 часть) Онъ изобра-
жаете теченіе времени и жизни. (2 часть) Его 
с т р у и т е к у т ъ и никогда не возвращаются; ча-
сы и дни также не возвратны. (5 Часть) Цве-
т ы и шерпы уносятся ручьемъ; радости и пе-
чали временемъ. (4 Часть) Струи ручья стре-
мятся въ океанъ; дни и годы текупгь въ веч-
ность. КонецЧ: О ручей! орошай долину: счас-
тливъ шогаъ, чья жизнь, подобно струямъ тво-
имъ, можетъ быть полезна. ///// /> 

7 ) В О Д О П А Д ъ. Начало: При заре вечерней 
льется водопадъ. Средина: (1 часть) Вся приро-
да покоится; а онъ шумитъ й сверкаетъ. ( 2 
Часть) Робкой олень отъ шума его убегаегпъвъ 
г у с т о т у леса. (3 Часть) Голодный волкъ, слы-
ша ревъ его, воетъ. (4 Часть) Запоздалый п у т -
никъ чувствуешь mрепетъ и спѣшитъ удалить-
ся. КонецЧ: 0 водопадъ, образъ шумной славы! 
т ы удивляешь и страшишь всѣхъ; но не слы-
шишь мирны хъ бл а гослове и ій. 

8 ) Д Р У Ж Б А . Начало: О дружба, даръ небесный! 
услышь песнь мою. Средина: (1 часть) Счастливь 
тошъ, кому т ы сопутствуешь въ жизни. (2 
Часть) Въ минуты радости т ы возвышаешь ихъ 
цѣну. ( 5 часть) Въ минуты печали, т ы услаж-
даешь горесть. ( 4 часть ) Въ часъ бедствій, 
т ы , какъ Провидѣніе, спасаешь насъ. (5 Часть) 
Въ минуты вечной разлуки, т ы провождаешь 
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насъ въ міръ лучшій. Конец/: О Дружба! будь 
спутникомъ моей жизни. 

9) У Е Д И Н Е Н ТЕ. На/ало: Привѣшсшвую тебя 
уединеніе! Средина: 1 ) Въ твоей обители цар-
с т в у е т ъ тишина и покой. 2) Въ швоемь убѣ-
жищѣ Задумчивость бродишъ по берегамъ пото-
ковъ. 3) Въ швоемъ безмолвіи любовь и дружба 
бесѣдуюпгь о таинствахъ сердца. 4) Подъ сѣиію 
деревъ твоихъ вдохновеніе встрѣчается съ Гені-
емъ, и улегпаетъ въ область очаровапій. Конец/: 
Къ тебѣ, Уединеніе, стремлюсь я, прими меня 
подъ дружественную тѣнь свою. 

10) Лилія въ П У С Т Ы Н Е . Иагало: Въ долинѣ, 
окруженной горами и лѣсомъ, росла Лищя. Сре-
дина: 1) Она цвѣла во всей красѣ, и никто не 
зрѣлъ красы ея. 2) Она наполняла пустыню за-
пахомъ, и никто не наслаждался имъ. 5 ) Поду-
ли вѣтры и разнесли листы ея. 4) Путиикъ 
видитъ остатки Лиліи и говоритъ: „бѣдная Ли-
„лія, къ чему т ы цвѣла?" Конец/: Не такъ ли 
вянегаъ шалантъ, сокрытый въ неизвестности? 

В о т * еще НЕСКОЛЬКО предметовъ! Сами с о с т а в ь т е 
Расположенія и Описанія: Родина.—ЯГижина.—Сад е.— 
Дубе.—Роза,—Цветы.—День.—Утро.—Полдень.—Be -
ъеръ.—Погь—Весна. Jfemo. Осень. Зима.—С остра да-
те.—Б лаготворепіе.—Слава.—Мире. — Кладбище. И 
пр. И прог. 

XVII. 
Расположеніе Повѣствованій. 

Triinum ne medio, medium ne discrepet imo. K o r . 

1 ) Другой родъ Описаній, Новѣствованія—тѣ-
же Описанія; но только ие предметовъ Физиче-
скихъ или нравственныхъ; а d/ьйствій, илй npo-
изшествгй краткихъ, отдѣльныхъ. Напр: Сра-
женге — Единоборство -дБурл—Сліертъ Ггроя— 
Нриліѣр/ великодушіл—Храбрости, и пр. Щи 

произшествія Басенъ: съ Волкомъ и Ягненкомъ; 
съ Лисицей и Козломъ И пр. 

, ITpuJueï'. Описанія и ПовЕствованія, въ обширном* 
СМЫСЛЕ, с у т ь два способа изложенія ногти одинаких* 
предметовъ, почти одинакимъ образомъ, и обнимают* 
многіе виды Сочиненій, о чем* увидимъ въ Частной 
РеторикЕ. Но для начинающих* ПовЕствованіе е с т ь 
разсказъ о какомъ-либо дЕйствіи, или произшествіи. 
2 ) ІІовѣствовапіе должно имѣть гаѣже т р и 

главныя свойства, какія видѣли мы въ Описані-
яхъ, т о есть: единство дѣйсшвія, простоту раз-
сказа и интерес/. Sit simplex et unnm. 

Прижег: Единство т р е б у е т ъ , чтобы дЕйсщвіе бы-
ло одно, ЪтдЕльное, не смЕшанное съ другим*. Два раз-
ный действіл вместе унішпожаюте интересе. А 
п р о с т о т а разсказа с о с т о и т * в * краткости, ясности 
и правдоподобіи. 

3 ) Повѣствованіе тѣже имѣешъ и т р и глав-
ныя гости3 какія видѣли мы въ Описаніяхъ, т о 
есть: На'сало или приступ/, Средину, или за-
вязку, (затрудненія, препятствія, сомнѣнія, не-
извѣстносшь) и Конец/, или развязку, (удовле-
творительное окоичапіе дѣла.) 

4) Наіало, или приступъ Повѣствованія, по-
добно началу Описаиій: начинаютъ обращением/ 
къ предмету, временелСб, лсѣстом/ и слугай-
иостями—или общею ліыслію, заключающею си-
лу Повѣствованія; или краткою нравственною 
истиной, для которой Повѣствованіе служишь 
доказашельствомъ, или. примѣромъ. Иногда опи-
саніем/ повѣствующаго лица. 

5) Средина, или завязка заключаеіпъ разсказъ 
дѣйсшвія, или произшествія, всѣ за трудней ія, 
препяшствія, словомъ все произшествіе, или дѣй-
ствіе. Она составляетъ вторую часть, и мо-
жешъ дѣлиться на многія части. 

Произшсствіс, въ опіношеніи къ человЕку, з а в и с и т * 
отъ случая, произходшпъ безъ рамЕрепія, безъ воли его: 



а Д е й с т в се всегда предполагаешь волю человека и 
цель его. Напр. Шелъ и упалъ—произшееПгвіе, но ко-
гда рѣщился в с т а т ь и всталъ— действіе. 
6) Расположение средины Повѣствованія, т а к ъ 

какъ и въ Описаніяхъ, должно следовать степе-
пямЪ интереса. Но сей интересъ увеличивается 
о т ъ искуства разсказывать; о т ъ зпанія, ч т о 
сказать прежде, ч т о после и о чемъ не гово-
р и т ь до извВстиаго времени, и о т ъ участія, ка-
кое принимаетъ въ разсказе самъ повествова-
тель. 

7) Главное правило при расположении Повест-
вован ій: следовать вреліени, или естественному 
ходу произшесшвія: (что за чемъ следовало).— 
дабы усилить занимательность развязки, или 
конца действія.^>< 

8) КонецЪ, или развязка Повествованія должна 
совершенно удовлетворять ІІагалу и Средине. 
(Prim um n e medio, medium n e discrepet imo. Н о г . ) — 
Развязка сосгпавляетъ и конец'б пракшическаго 
упражненія. Но иногда после развязки оканчи-
вается Повествованіе какою-нибудь нравствен-
ною мыслію—или высокою и занимательною ис-
тиной—или описаніеліЪ повВсгавовавшаго лица. 

9) Соединять ПовВствованіе съ Описаніемъ еще 
полезнее, еще занимательнее и пріятнее для на-
чинающихь упражняться въ сочиненіи. Место, 
время и лица описываются, a дЬйствіе повес-
т в у е т с я ; и крясотою описаній возвышается за-
нимательность разсказа. 

Прижег: Сіи практическія упражненія имѣютъ т у 
выгоду, что, разскрывая чувствованія и мысли, йробу-
ждаютъ въ дупгѣ какую-то дѣятельность мыслить и 
изобретать, которая необходима для упражненій вгпо-
раго рода, т о есть, для Разсужденій. 

10) Но ничто столько не важно при сихъ пер-
выхъ опыгиахъ, какъ верное направление вкуса. 

(Ne quid nimis?). Должно избегать крайностей, 
всего чрезъестественнаго, страинаго, дикаго. . . 
Должно следовать законалсЪ природы, разеудка 
нравственнаго гувства и обгцих'б прилигій. 

XVIII. 
ПримерЪ—Расположения Повествованій. 

1) Повествованіе Шелонской битвы (изѣ Марѳ. 
Посад. Карамзина. \)—Нагало заключаетъобщую 
мысль разсказа.—Средина или завязка расположе-
на въ естественномъ порядке, ч т о за чемъ сле-
довало, исключая измену Димитрія, которая сбе-
режена къ концу. -Конец'б, или развязка удовле-
творяетъ Нагалу и Средине. 

9) Сіе новВствоваиіе начинается и оканчивает-
ся трогателышмъ описаніемъ повествующаго 
лица: оно взято изъ большой повести. Я приба-
влю и сіи описанія. Вотъ первое: 

Описаніе лица. „На щиптахъ посадили Витязя, ошъ 
„ранъ ослабѣвшаго; но онъ собралъ послѣднія силы, под-
„ня'лъ томную голову, оперся на мечь свой и вѣщалъ -
„твердымъ голосомъ:" 
3) Нагало или приступи заключаетъ общую 

мысль, содержаніе разсказа, въ одной части; вотъ 
оно: 

„Народъ и Граждане! разбито воинство храброе, у-
„битъ Полководецъ великій. Небо лишило насъ победы— 
„не славы." 
4) Средина, или завязка заключается въ семи 

частяхъ. Части расположены по ходу действія 
и по спіепенямъ интереса. Слова Карамзина: 

I Часть) „На берегахъ Шелоны мы встрѣтились съ 
„Іоанномъ. Его именемъ Князь Холмскій требовалъ т а й -
„наго свиданія съ Мірославомъ. Увидимся на поле 
„ратномъ/ отвѣтспівовалъ гордый юноша—и стройно 
„поставилъ, воинство. 
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а Часть) „Онежцы первые вступили въ бой на вы-
„ с о т а х ъ Шелонскихъ: шамъ Образец*, славный Воевода 
„Московскт, принялъ ихъ удары на щ и т ъ свой. 

3 Часть) „Мы шли въ срединѣ т и х о и въ безмолвіи. 
„Мірославъ впереди наблюдалъ движенія и силу враговъ; 
„воинство Іоанново было многочисленнее нашего; нео-
б о з р и м ы е ряды его теснились на равнине. Мы видели 
„Князя Московская на беломъ коне; видели, какъ онъ 
„распоряжалъ легіоны, и блесгпящимъ мечемъ своимъ 
„указывалъ на сердце Новогородское, на хоругвь Отеге-
„ c m e « y видели Князя Холмскаго, съ сильнымъ отря-
„домъ и д у щ а я окружить насъ. 

4 Часть). „Мірославъ повелелъ и с т р а ж а Невская 
„ с ъ Димитріемъ Сильнымъ двинулась на в с т р е ч у къ 
„нему. Вероломный! . . [Здесь пригина вероломства 
„не объявлена и соблюдена къ концу для умноже-
„тя интереса.] ' „ Е щ е Онежцы и Волховцы не успели 
„ з а н я т ь бугровъ Шелонскихъ: мечь В и т я з я Образца ды-
„мился ихъ кровію. Мірославъ, пылая нетерпеніемъ, ле-
„ т е л ъ т у д а на буриомъ коне своемъ; мы взглянули—и 
„знамена "Новогородскія уже развевались на холмахъ-и 
„Волховцы на щ и т а х ъ своихъ подняли вверхъ т е л о у-
„ б и т а г о начальника Московская. Тогда воскликнувъ 
„громогласно: Кто противъ Бога и великаго Ново-
„града,? в с е ряды наши устремились въ б и т в у и сра-
„зились. 

6 Часть заниліательна разсказомъ общей битвы,.) 
„На всей равнине затрещало оружіе и кровь полилась 
„рекою. Я видалъ битвы, но никогда такой не виды-
„валъ. Грудь Русская была противъ груди Русской, и 
„ В и т я з и съ обѣихъ сторонъ х о т е л и доказать, ч т о они 
„Славяне. Взаимная злоба братій е с т ь самая ужасная! 
„Тысячи падали; но первые ряды казались цѣлы и не-
в р е д и м ы : каждый пылалъ ревностію з а с т у п и т ь м ѣ с т о 
„ у б и т а я , и безжалостно попиралъ трупъ своего бра-
„ т а , чщо бы только отмсгпить смерть его. Воины 
„Іоановы стояли твердынею непоколебимою: Новогород-
„скіе стремились на нихъ, какъ бурныя волны." 

6 Часть устреліляетъ весь интересъ на двухъ 
противныхъ Полководцсвъ.] „Мы шли вгтередъ! за 
„Полководцемъ нашимъ, который йскалъ взоромъ Іоанна. 
„Князь Московскій быль окруженъ знаменитыми В и т я -

„зями: Мірославъ раэсѣкъ сію крѣпкую ограду—поднялъ 
„руку—и медлилъ. Сильный Оруженосецъ Іоанновъ уда-
„рилъ его мечемъ въ главу и шлемъ распался на ч а с т и : 
„онъ хоіпелъ повторить ударь; но самъ Іоанъ закрылъ 
„Мірослава щитомъ своимъ. [какое великодушіе дѳухъ 
„<враждующихъ Лолководцевъ/] 

Въ рй гасти, интересъ или завязка—затрудненья 
и неизвестность усиливаются въ высшей степени.] 
„Опасность Вождя удвоила наши силы—и скоро главная 
»ДРУжина Московская замешалась. Новгородцы воскли-
к н у л и победу; но въ т о ж е мгновеніе имя Іоанново гре-
„мело за нами. 

5) КонецЧ ИЛИ развязка совершенно удовле-
творяешь Началу и Срединѣ, объясняя вѣролом-
ство Дмипірія, и состоишь въ двухЧ часшяхъ: 

I . Часть „Мы съ удивленіемъ обратили взоръ : 
„Князь Холмскій съ т ы л у разилъ лѣвое крыло Ново-

- „городское . . . Димитрій изменилъ согражданамъ ! 
„[Вотъ где открььвается вероломство Дилштріяу 
„которое тельъ виднее здесь у что соединяется 
„съ пагубныліи следствілліиJ неисполиилъ повелЬ-
„ній Вождя, завелъ с т р а ж у въ непроходимыя б л а т а , 
„не встрегпилъ врага и далъ ему время окружить на-
„ ш е войско. 

„ 2 Часть) ,,Мирославъ спешилъ ободрить изумлен-
„ныхъ Шелонцевъ : онъ помогъ имъ только у м е р е т ь 
„великодушнее! Герой сражался безъ шлема, но всякій 
„усердный воинъ Новогородскій служилъ ему щитомъ. 
„Онъ увиделъ Димитрія среди Московской дружины , 
„последнимъ ударомъ наказалъ изменника и палъ о т ъ 
„руки холмскаго ; но падая на берегахъ Шелоны, бро-
„силъ мечь свой въ быспірыя воды ея . . . 

Описанье повествовавшаго лица: „ Т у т ъ ослабелъ, 
„голосъ Михаила, взоръ помрачился облакомъ; бледныя 
„ у с т а онемели; мечъ выпалъ изъ рукъ его; онъ затре-
„петалъ—взглянулъ на образъ Вадимовъ и закрылъ на 
„веки глаза свои." , 

6) Вотъ Расположения для практики: О Л Е Г Ъ 
и в Е д ъ Ц А в Е м г в А д о м ъ. Начало, или При-
ступЧ: ІЗоображеиіе представляегпъ Древность и 
видитъ Олега, Средина, йли Завязка: 1 часть) 
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Фдошъ Олеговъ приближается къ пристани Ца-
ряграда 5 а сухопутное войско идешь берегомъ 
и опустошаешь ок^стнрсрш. 9 гасть) Импера-
т о р ъ Награждаешь цѣпью гавань. 3 гасть) 
Олегъ (описаніе наружности, одежды) является 
предъ войскомъ и велитъ ставить суда на ко-
леса. (4 гасть заклюгаетЪ интересЪ вЪ гудеснолсЪ 
преданіи) Войско Олегово силою вѣтра на пару-
са хъ идешь къ Царюграду. 5) Греки, устрашен-
ные чудомъ, предлагаютъ. Олегу миръ и дань.— 
КонецЪ^ или Развязка: Олегъ, въ зиакъ побѣды, 
нрибиваешъ щ и т ъ ко вратамъ Царяграда и съ 
миожесгпвомъ золота и дорогихъ тканей воз-
вращается въ Кіевъ. ( см. Ист. Гос. Рос. Т. 
стр. 130). 

7 ) М О Л И Т В А С Т А Р Ц А (Повгьствованіе съ 
ОписаніелѴб)? Нагало , или lîpucmyn'ô : Вечерь. 
Долина къ Западу граничить горами, а къ 13о-
сшоку ЛІІСОМЪ; лучи изъ-горъ освѣщаютъ пеще-
ру у входа лѣеа. Средину 1) Старецъ (описаніе 
наружности) выходишь изъ пещеры и съ благо-
говѣніемъ смотригііъ на заходящее солнце. 9 ) 
Солнце какъ бы останавливается на горахъ и 
старецъ преклоняешь колена съ молитвою. 3) 
Молигпва: (благодарность за долголгьтіе и же-
ланіе конгишь жизнь^ какЪ солнце конгаетЪ путь 
свой) 4 ) Лучи скрываются за горами. Старецъ 
медленно возвращается въ пещеру. КонецЪ, или 
Развяска: Но лучи у т р а не озарили старца. 
Небо услышало его молитву. 

8 ) С М Е Р Т Ь Е Р М А К А . Нагало, или При-
ступ^: Обращеніе къ шѣни Героя. Средина, или 
Завязка: 1) Ермакъ, не находя К у чума, возвра-
щается на берегъ Иртыша. 9 ) Ночь и буря. 3) 
Ермакъ располагаешь стань на берегу, и забываетъ 
военный предосторожности. 4 ) Кучумъбыдъ не 

далеко и нападаешь въ бурную ночь на полусон-
ныхъ Козаковъ. 5) Смятеніе' и битва, б гасть 
усиливаетЪ интересЪ) Ермакъ долго сопроти-
вляется и устугіаетъ необходимости. Развязка: 
Онъ бросается въ волны, и отягченный доспе-
хами, полученными о т ъ Іоаииа, тонешь. КонецЪ: 
О Герой! могила твоя неизвѣстиа, но память 
незабвенна въ потомствѣ . (См. Ист. Гос. Рос. 
T. IX стр. 407.J) 

9 ) З А В Е Щ А Й Т Е Г О С Т О М Ы с л А . ( П р е д а н і е . 
Слс. Ист. Гос. Рос. Т. 1. стр. 114) Нагало , 
или ПриступЪ: Новгородъ — т е а т р ъ мятежей. 
Средина, или Завязка : 1) Старейшина Госто-
мыслъ, на одрѣ смерти созываешь Бояръ. 9 ) 
Чертоги, освещенные тусклымъ свѣтомъ. Пе-
чальный одръ, и умирающій старецъ. (Описаніе). 
3) Бояре окружаютъ Госшомысла съ живейшимъ 
участіемъ. 4 ) Старецъ собираешь послѣдиія си-
лы и вѣщаетъ: идите за лсоре кЪ ВарягалсЪ— 
Руси и просите властителей. 5) Бояре въ сле-
за хъ обѣщаютъ исполнить волю его. ІіонецЪ^ или 
развязка. Госгиомыслъ спокойно умираетъ. 

1 0 ) П А Д Е Н І Е И К А Р А. (СЛС. Превращ. О-
видія К. VIII. Баснъ 3). Нагало : Дедалъ съ 
сыномъ Икаромъ на острове К р и т ѣ , и не мо-
жетъ возвратиться въ Отечество, Грецію, про-
тивъ воли тирана. Средина, или Завязка : 1) 
Онъ дѣлаетъ крылья себе и сыну, укрѣпляя 
перья воскомь. 9 ) Подвязывая крылья сыну, го-
ворить : слѣдуй за мною, не опускайся, низко, 
ибо крылья ошъ влаги моря отяжелѣюшъ; и не 
подымайся высоко, ибо о т ъ солнца растопятсг ^ 
3) Сынъ сперва слѣдуетъ за отцемъ, они про-
лета юшъ половину п у т и и смертные счипіа-
юшъ ихъ богами. 4 ) Но Икаръ, иаучасъ владѣть 
крыльями, приемлешь дерзость, оставляешь во-



ждя-отца, и паригпъ къ солнцу. КоиецЪ, пли 
Развязка: Лучи расшопляюшъ крылья ; и онъ 
падаегаъ въ море. Сіе море прославилось его па-
деніемъ и именемъ. 

Примгыаніе. Еще нѣсколько предметовъ для прак-
іпическихъ упражненій: Мвраамр приносить въ жер-
тву Исаака. Іосифъ открывается Братьями. Да-
вида поражаетъ Голіаоа. —Избраніе Иуліы на цар-
ство. АГеонид'6 под'б Ѳермопилами. Б еликоду шее 
Регула. Сраженіе Рораціевъ съ Куріаціллш—Осво-
божденье Кіева отъ осады Пегенгьсовъ s [см. Истор. 
Гос. Рос. T. I. стр. Битва съ Маліаемъ.—По-, 
двигъ Минина и Пожарскаго—Румянцевъ подъ Кагу-
лом'б—Смерть Кульнева. и пр. 

О т Д ' В Л Е Н Х Е I V . 

Р А С П О Л О Ж Е Н I E РАЗСУ Ж Д Е Н І Й . 
Si vis me Fie re, dolenduni est 

Prim urn ipsi tibi — — Н о г . 

XIX. 

Разсужденія, роды ихЪ и гасти. 
1) Другой родъ первоначальныхъ , класныхъ), 

или учебиыхъ сочиненій, Р А З С У Ж Д Е Я І я. Въ 
нйхъ предлагается не предметъ для описанія, 
не произшесшвіе для разсказа; а одна мысль, въ 
видѣ Предложенія , которую «ы или доказать 
должн0, какъ справедливуно; или отвергнуть, 
какъ ложную.. 

9) Разсужденіе есть такое практическое у-
пражненіе, въ которомъ доказывается истиид, 
или отвергается несправедливость. Древніе счи-
тали сей родъ угіражнееій сгполь важнымъ для 
йудущихъ Орагноровъ, ч т о назвали его потреб-
ностію, необходимое тію. ( nécessitas, utili-
tas, commodnm). 

3) Для составленія Разсужденій болыне тре-
буется размышлеиія, н еже л и чу в em із о в а н і й; боль-

т е силы убѣждашь, нежели искуства описывать: 
но чувствовать и описывать легче, иежели раз-
мышлять и убѣждать: слѣдственію Разсужденіе 
труднѣе Описаній. 

4) Приступая къ расположений Разсуждеиій, 
вопервыхъ замѣтимъ, ч т о Разсуждеигя, по спо-
собу расположеиія, бываЕнтъ двухъ родовъ: ПРО-
СТ ыя ( Chria ordinate ) и И с к у с т в Е H И Ы Я 
(Chria inversa). 

5 ) Разсужденія Простыл н а ч и н а ю т с я п р о с т о 
( r e e t e et ordine) Предложеніемъ и оканчиваЕОШся 
ЗаЕипоченіемъ, выводимым?» и з ъ онаічэ.—Разсуж-
денія Искуственныя бг»іваютъ на оборотъ, ( in-
versa vice) : начинаЕотся З а к л ю ч е и і я м и , вілводи-
м ы м и и з ъ главной мысли, и ох^анчиваются П р е -
дложеніемъ. 

6) Действительно сіи два способа располагать 
Разсужденія, основаны на двухъ главныхъ спо-
собахЪ разеуждатъ: ибо мы, разеуждая, или на-
чинаемъ съ ціьлаго и переходимъ къ гастлліЪ; 
или пачинаемъ съ гастей и доходимъ до иуьлаго. 
—Или, (гто все равно) начинаемъ съ Рода и 
переходимъ къ ВидаліЪ, или начинаемъ съ Ви-
довЪ и доходимъ до Рода. .Первый способъ на-
зывается въ Аогикѣ Совокупительнылбб (Синте-
шическиМъ); а вгпорый РаздробителъныЛсЪ, (А-
налитическимъ). 

7) Сверхъ сихъ двухъ главныхъ родовъ Раз-
су жденій, есть еще особен ныя Разсужденія, рас-
полагаемыя по всѣмъ родамъ Силлогизмов^.— 
Онѣ относятся къ Разсужденіямъ Искуствен-
нымЪ. I л 

8) Расположение Разсужденій, какъ сочиненій 
пракшическихъ, таігъ твердо основано на зако-
нахъ разсуді^а; ч т о части ихъ всегда почти оди-
наковы; и въ ПроспгихЪ Разсужденіяхъ занима-
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іогпъ почти одиѣ и тѣже мѣста; лголько въ Ис-
нуствентыхЧ сш мѣста измѣняются. 

9) Число частей въ Прос/пыхЧ Разсужденіяхъ 
ие мепѣе трехЧ и не больше восьми; но обыкно-
венное число ихъ 5 семь. Въ Разсуждеиіяхъ 
ИскуственныхЧ, не меньше трехЧ и не больше 
пяти. 

10) Слѣдуя одинакому порядку Расположен!я, 
принятому нами въ Описаніяхъ, замѣгпимъ, чгпо 
и Разсужденія имѣюпіъ тііже т р и . главныя ча-
сти : Начало, Средину , КонецЧ , и будемъ слѣ-
довать сему главному основанію.) , - У , 

XX. 
. Расположение НростыхЧ Разсужденій. 

1) H А ч А л о м ъ въ простыхъ Разсужденіяхъ 
бываешь Предложение (Protasis) , или вамъ дан-
ное, или вами, избранное. Оно распространяет-
ся приличиымъ образомъ , (' періодоліЧ) и состо-
вляетъ одну часть. 

2) Но если даются для Разсужденія слова зна-
ліенитаго писателя: тогда похвала Писателю 
(Dictum cum laude Auctoris) и изъясненіе словъ его 
(paraphrases) сосшавляютъ вторую часть. Въ гпа-
комъ случаѣ Начало состоитъ изъ 2-хъ, а пол-
ное Разсужденіѳ изъ 8 частей. 

Приліег. Разсужденіе изъ 8 частей называется 
Мфѳоніевыліъ [Chrга Aphthoniana] по иліени изобрета-
теля Jcßoonia, Ре тора Антіохійскаго III века, 
отъ котораго дошло до насъ i) Pemopujta изд. въ 
собраніи Рреческихъ Реторовъ Млъдомъ Мануціемъ 
і5о8, I 5о9 и і5а5 годовъ э части infolio, и особо въ 
Упсале. 1670 in 8° 2] несколько басенъ, изд. вліе-
сте съ Езоповылт. Франкфуртъ. і б ю in 8° съ 
фигурами. 
5 ) С Р Е Д И Н А простыхъ Разсуждепій состо-

ишь въ одной доказывающей части и ЧетырехЧ 

объясняющихъ и доказывающихъ 5 которыя всѣ 
4 вмѣстѣ называются РаспространеніелсЧ (Am-
plification слѣдственно въ 5 частяхъ и въ ma-
комъ порядкѣ: ^ 

4 ) I. Причина (Aetiologia) составляешь дока-
зательство, почему Предложеніе справедливо. 
Иногда бываютъ миогія причииы и сія часть 
нарочито распространяется. (Слі. Ист. Изоб. 
I. Пері. Ниносл. ) 

5) II. Противное (amplificatio a contrario) пока-
зываешь и отвергаетъ мысли, не совмѣсшиыя 
съ Предложеніемъ, или Причиною , и бываешь 
двоякимъ образомъ: 1) отвергается просто про-
шивное; 2) искусно дѣлаюпзся возраженія и по-
дробно каждое опровергается. (См. Иснпоч. Из. 
IX. и Пері. Против.) 

6) III. Подобіе (a simili) объясняешь или пред-
ложение , или его причину извѣстными сравне-
ниями, уподобленіями. (См. Источн. Изобр. II 
u III. и Пері. Сравнит. I) 

7) IV. ПриліѣрЧ (ab exemplo) приводишь ли-
ца, или произшеспівія, которыя служашъ дока-
зашельсіпвомъ Предложенію, или его Причипѣ. 
(Сле. Источ. Из. IF.) 

8) V. Свидетельство (a tes timon іо) приводишь 
слова Священнаго Писаиія, или знаменита го Пи-
сателя, которыя подшверждаютъ Предложеніе, 
или его Причину. И это можетъ быть съ при-
бавлен іемъ похвалы писателю.—Если приводят-
ся многія свидѣтельсгпва; т о можно упоминать 
о нѣкоторыхъ мимоходомъ. (Сле. Источн. Из. F.) 

9) К О Н Е Ц Ъ состоитъ изъ одной части , и 
эта часть есть ЗанілюЧеніе, (conclusïo). Въ ней 
снова повторяется главное ІІредложеніе съ боль-
шею силою, съ важиѣйшими убѣжденіями.- Или 
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выводится слѣдствіе, согласное съ предложеиіемъ 
и доказательствами. (См. Истог. Щ. XXIV*) 

10) И шакъ въ Простолі/ Разсужденіи селіъ 
частей, (иногда 8). (Для начинаюш,ихъ)есть два 
способа упражняться въ сочинегни РаЗсужденій: 
одинъ , древиій , гоіповящій Ораторовъ , другой 
новый, приучающій писать основательно. 

I. Древньй способе: і ] Не выходить изъ сего по-
рядка и границ*, приучаясь вЕрно слЕдоваіпь сей н и т и 
Расположен!«, а ) Распросгпрайягпь каждую часть однимъ 
Періодомъ, чтобы 7 частей Разсужденія заключались 
въ 7 періодахы 5] Узнавъ твердо нить Расположенія , 
осторожно и благоразумно переставлять части , ч т о -
бы не всегда слЕдовагпъ одному порядку; и 4 ] Распро-
с т р а н я т ь разныя части Разсужденія новыми вторич-
ными Разсужденьлми и д о с т и г а т ь полноты Ора-
торской речи. . 

II. Новый способе: і ] Съ начала с о с т а в л я т ь Раз-
сужденія изъ трехе частей : Начала : Предложеніе ; 
Средины: Причина; и Конца : Заключеніе. 2 ] Потомъ 
въ средину брать т ѣ ч а с т и изъ 4-хъ остальных*, ко-
т о р ы я сами собою [безе всякой выисканности] в с т р Е -
тяпгся въ данном* Предложеніи; a нЕкоіпорыя могутъ 
б ы т ь и повторяемы. 5] С о с т а в л я т ь разсужденіе , не 
заботясь о числЕ частей , въ 4 . 5. 6 . 7 . и 8 частей. 
4 ] Распространять части не всегда Періодалиі, но 
и хорошей Прозой, оптдЕляя часть отъ ч а с т и [для 
ясности] новою строкою, и в] ИзбЕгать излишняго 
многословія, и принужденности; и писать согласно съ 
чувством* и убЕжденіемъ ума и сердца, не т е р я я 
впрочем* изъ виду сей первой нити Расположснія 
Разсужденій. 

XXI. 

Примѣры. Расположснія Простых/ Раз-
сужденій. 

1) Разсужденія Простыя изъ 7 и 8 частей, 
по древнему способу расположенія, въ строгомъ 
смыслѣ, чрезвычайно рѣдки. Каждый Реторъ для 

примѣра сочиняетъ свое собственное. См. Mo« 
моносова § 254-265. Рижскаго § 116-119 . Ни-
колъскаго g 73. Толлшгева T. I. с т р . 1 9 1 - 1 9 5 
и многіе другіе. 

2) Примѣромъ древняго расположенія Йро-
с т ы х ъ Разсуждеиій изъ 7 частей, можешъ слу-
жить окончаніе прекраснаго Разсужденія Батю-
шкова: Нѣгто о Морали, основанной на Фило-
софы и Религіи. Вошъ оно! Предложевіе: Писа-
тель должен/ основывать нравственность на 
Вгърть. 

• Н А Ч А Л О . Предложенье: „Боже великій ! ч т о ша-
ткое умъ человЕческій въ полной с и л Е , въ совершен-
„иомъ сіяніи, исполненный опытности и Науки ? ч т о 
„ т а к о е всЕ наши познанія, опытность и самыя пра-
в и л а Нравственности безъ ВЕры, безъ сего путеводи^ 
„ т е л я и зоркаго «и строгаго, и снисходиптелънаго ? ВЕ-
„ра и нравственность, на ней основанная, всего нуж-
„нЕе Писателю. 

С Р Е Д И Н А , І ) Причина: „Закаленный въ ея свѣ-
„тильникѣ мысли его с т а н о в я т с я постояннЕе, важнЕе, 

^ „сильнѣе; краснорЕчіе убЕдительнѣе, воображеніе при 
' „ с в Е т Е ея не заблуждается въ лабиринтЕ созданія ; 
„любовъ и нЕжное благоволеніе къ человЕчеству дадутъ 
„прелесть его малЕйшему выраженію, и Писатель под-
д е р ж и ш ь достоинство человѣка на высочайшей с т е -
п е н и . Какое бы иопршце ни протекал* съ своею Mу-
,,'ôoro, онъ не унизить ее, не оскорбить ея стыдливо-
„ с т и , и въ памяти людей о с т а в и т ь пріягпныя воспо- -
„минанія, благословеиія и слезы благодарности: лучшая 
„награда т а л а н т у ! 

2] Противное [оте свидетельства]: „НевЕріе са-
„мо себя разрушаешь, говорить краснорЕчивый Квин-
„тильане наших* времен*, [ М. П. Муравьеве ] ко-
„шорый зналъ всю слабость гордых* вольнодумцев*: 
„ибо онъ всю молодость провелъ въ с т а н Е непріятель-
„скомъ. Одна ВЕра созидаешь мораль незыблемую. Свя-
щ е н н о е Писаніе, продолжает* онъ, е с т ь хранилище 
„всЕхъ истинъ, и разрЕшаетъ всѣ затрудненія. ВЕра 
„имЕепіъ ключъ отъ сего хранилища, замкнутаго для 



„коварнаго любопытства ; ВЕра обрЕтаетъ въ немъ 
„свЕпіъ спасительный. НевЕріе приносить въ него соб-
„ственные мраки, которые бываютъ тЕмъ г у с ш Е е , 
„чЕмъ они произвольнЕе. Чтобъ б ы т ь выше другихъ 
„людей, оно становится на высоты, окруженныя про-
п а с т я м и . О т т у д а взоръ его, смутный и блуждающій, 
„смЕшиваетъ всѣ предметы. НевЕріе мыслить обладать 
„орлинымъ окомъ, и ничего не различаешь. 

Ъ) Подобіе [превосходное]: „Не случалось ли вамъ 
„ п у т е ш е с т в о в а т ь , при первыхъ лучахъ денницы, гіу-
„темъ, проложеннымъ по высокимъ горамъ, когда пары, 
„ о т ъ земли восходящіе, простираютъ со всЕхъ сторонъ 
„туманную завЕсу, скрывающую горизонтъ, гдЕ изо-
б р а ж а е т с я множество мечтательныхъ предмешовъ, 
„отъ смЕшенія свЕпіа со тьмою происходящихъ? По 
„мЕрЕ того, какъ вы сходите съ высотъ, сіе облако 
„земное рЕдЕетъ, разсЕваегпся; вы проникаете чрезъ 
„него и находите на себЕ малые слЕды влаги, скоро 
„изсыхающей. Тогда открывается и разширяется предъ 
„вами необъемлемый горизонтъ: вы видите близь ле-
„жащія горы, ж а т в ы и с т а д а ихъ покрываЮщія, селенія 
„человЕческія и холмы, надъ ними возвышенные; вся 
„природа вамъ отдана снова: вотъ эмблема невЕрія и 
„ВЕры.—Сойдите съ сихъ высотъ невЕрія, гдЕ вы хо-
„ д и т е около пропастей неизмЕримыхъ, гдЕ взоръ вашъ 
„ в с т р Е ч а е т ъ одни призраки; сойдите, говорю вамъ, 
„призванные и поддержанные смиренной ВЕрою, идите 
„прямо къ симъ облакамъ обманчивымъ, восходящимъ 
„ о т ъ земли, (они скрываютъ отъ васъ истину и явля-
„ ю т ъ одни обманчивые образы); сойдите и пройдите 
„сквозь сію ничтожную преграду паровъ и призраковъ; 
„она у с т у п и т ь вамъ безъ сопротивленія; она изчезнетъ 
„—и ваши взоры о б р Е т у т ъ необъемлемую перспективу 
„истинъ, всЕ утЕшенія сего земнаго жилища, и горЕ 
„лазурь небесную.— 

4.) Примеръ [разительный]: „Но для насъ исчезли 
„всѣ призраки мудрости человЕческой. Къ щастію на-
ш е м у мы живемъ въ такія времена, въ которыя не 
„возможно колебаться человЕку мыслящему; с т о и т ь 
„только взглянуть на происшествія міра и потомъ у-
„глубигпься въ собственное сердце, чтобы твердо убЕ-
„диться во всѣхъ истинахъ ВЕры. Весь запасъ осгпроу-

„мія, всѣ доводы ума, Логики и учености книжной ис-
„тощены передъ нами; мы видЕли зло, созданное над-
менными мудрецами, добра невидали. ІЦасгпливые оби-
„ т а т е л и обширнЕйшаго края, мы не участвовали въ 
„заблужденіяхъ племенъ просвЕщенныхъ: мы издали взи-

. „рали на громы и молніи невЕрія, раздробляющіе и 
„тронь Царя и алтарь исшиннаго Бога; мы взирали съ 
„ужасомъ на плоды нечестиваго вольнодумства, на воль-
„ность, водрузившую свое знамя посреди окровавленныхъ 
„труповъ, на человЕчесіпво униженное и оскорбленное 
„въ священнѣйшихъ правахъ своихъ; съ ужасомъ и съ 
„горестію мы взирали на успЕхи нечестивыхъ легіо-
„новъ, на Москву, дымящуюся въ развалинахъ своихъ; 
„но мы не теряли надежды на Бога, и ѳиміамъ усердія 
„курился не т щ е т н о въ кадильницЕ ВЕры, и слезы и 
„моленія не т щ е т н о проливалися передъ Небомъ: мы 
„восторжествовали. Оборотъ единственный, безпри-
„мѣрный въ лЕтописяхъ міра! Легіоны непобедимыхъ 
„затрепетали въ свою очередь. Копье и сабля, окро-
„пленныя святою воДою на берегахъ піихаго Дона, за-
с в е р к а л и въ обители нечесшія, въ виду храмовъ раз-
„судка, братства и вольности, безбожіемъ сооружен-
„ныхъ: и знамя Москвы, ВЕры и чести водружено на 
„ м Е с т Е величайшаго преступленія противъ Бога и че-
„ловЕчества. t 

5) Свидетельство [ помещено въ противномъ, а 
„здесь вместо его предложенъ другой примерь]. 
„Должно ли приводить на память послЕднія чудеса, 
„новыя покушенія злобы и невЕрія и сіяющее торже-
с т в о невинности, человЕколюбія и Религіи? Сколько 
„уроковъ уму! Сердце въ нихъ нужды не имЕетъ. 

К О Н Е Ц Ъ . Заклюгеніе: „Съ зарею иаступающаго ми-
„ра, котораго мы видимъ сладостное мерцаніе на го-
„рицонтЕ политическомъ, просвЕщеніе сдЕлаетъ новые 
„шаги въ ОшечесшвЕ нашемъ: снова процвЕтушъ Про-
„мышленность, Искусшва и Науки, и всЕ сладостныя 
„надежды сбудутся; у насъ, можетъ быть, родятся 
, ,ФИЛОСОФЫ, Политики и Моралисты, и подобно свЕ-
„тильникамъ Эдимбургскимъ, долгомъ посшавяшъ осно-
„ в а т ь ученіе на истинахъ Евангелія, кроткихъ, посто-
„янныхъ и незыблемыХъ, достойныхъ великаго народа, 
„населяющаго страну необозримую; достойныхъ Вели-

* 



„каго Человека, им* управляющего!'4 [Вотъ истинное 
„краснорегіе, лзыкъ сердца/ какал правильность 
„Расположения/ какія чувства и мысли/ one дол-

ясны быть начертаны въ сердце каждаго ученика 
„красноречь л. J ^ •> , 
5 ) ГІО новому способу Расположения есть 

множество примѣровъ Простыхъ Разсужденій 
какъ у Ораторовъ, такъ и Писателей. Таково 
начало Разсужденія Карамзина: О любви кЧ Оте-
честву и народной гордости. Оно состоитъ изъ 
7 частей, и мпогія части повторяЕотся.-Пре-
дложеніе: Любовь кЧ родине физическая есть 
общая. 

Н А Ч А Л О . Предложенье: „Человѣкъ любить м е с т о 
„своего рожденія и воспитанія. Сія привязанность е с т ь 
„общая для всѣхъ людей и народов*; е с т ь дело Приро-
д ы и должна б ы т ь названа Физическою. Родина мила 
„сердцу не мѣстными красотами, не яснымъ небом*, 
„не пріятнымъ климатомъ, а пленительными воспоми-
„наніями, окружающими, такъ сказать, утро и колы-
б е л ь человечества. 

С Р Е Д И Н А , І . Причина. „Въ с в е т е н е т ъ ничего ми-
„ л е е жизни; она е с т ь первое щаспііе—а начало всякаго 
„благополучія имеетъ для нашего воображенія какую-
- т о особенную прелесть. 

2. Прыльеръ [ I доказываешь причину]' : „Такъ 
„нежные друзья освящаютъ въ памяти первый день 
„любви и дружбы своей. [ і приліеръ доказываешь 
„предложеньеJ Лаплаидецъ,. рожденный почти въ гро-. 
„ б е природы, не смотря на гпо, любитъ хладный мракъ 
„земли своей. Переселите его въ щастливую Италію: 
„онъ взором* и сердцемъ будешь обращаться къ Севе-
„ру, подобно магниту; яркое сіяиіе солнца не произве-
„детъ такихъ сладкихъ ч у в с т в * въ его душе, какъ 
„день сумрачный, какъ свистъ бури, какъ паденіе сне-
„га: они напоминаюшъ ему Отечество. 

Ъ. Причина 2. „Самое расположение нервъ, образо-
в а н н ы х * въ человеке по климату, привязываетъ насъ 
„къ родине. 

4 . Примеръ [къ второй причине J : „Не даромъ 
„медики советуютъ иногда больнымъ лечиться ея воз-

„духомъ; не даромъ-житель Гельвеціи, удаленный огггь 
„снежныхъ горъ своихъ, сохнешь и впадаешь въ мелан-
„холію; а возврагпясь въ дикой Унтервальденъ, въ су-
„ровый Гларисъ, оживаетъ. 

5. Подобье: „Всякое растеніе имеетъ более силы 
„въ своемъ климате: законъ Природы и для человека 
„не изменяется. 

Конвцъ. Заключенье: [отъ уступленьяJ „Не го-
„ворю; чтобы естественныя красоты и выгоды Отчи-
„зны не имели никакого вліянія на общую любовь къ 
„ней,- некоторыя земли, обогащенныя природою, могушъ 
„ б ы т ь тѣмъ милЬе своимъ жителям*: говорю только, 
„ ч т о сіи красоты и выгоды не бываюпть главнымъ о-
„снованіемъ Физической привязанности людей къ Оте-
ч е с т в у : ибо она не была бы тогда общею." 

Сье заключенье служитъ только переходом» къ 
следующему Разсужденію, также Простому, ко-
торое состоитъ изъ 5 частей, и доказываешь дру-
гое подобное Предложенье: Любовь къ О т е ч е с т в у мо-
ральная е с т ь также общая. 

„НачАло. Предложенье и Причина: „Съ кемъ мы 
„росли и живемъ, къ т е м ъ привыкаемъ. (ибо) Душа 
„ихъ сообразуется съ нашею; делается некоторыми ея 
,;зеркаломъ; служитъ предмешомъ, или средспгвомъ на-
„шихъ моральныхъ удовольствій, и обращается въ пред-
а е ш ь склонности для сердца. Сія любовь къ сограж-
данами, или къ людямъ, съ которыми мы росли, вос-
п и т ы в а л и с ь и живемъ, е с т ь вторая, или моральная 
„любовь къ Отечеству, стольже общая, какъ и первая, 
„местная или Физическая, но действующая въ неко-
„торыхъ лѣтахъ сильнѣе; ибо время утверждаегпъ при^ 
„вычку. 

С Р Е Д И Н А , І . Примерь: „Надобно видеть двухъ еди-
„ноземцевъ, которые въ чужой земле находяіпъ другъ 
„друга: съ какими удовольствіемъ они обнимаются и 
„ с п е ш а т * изливать душу въ искреннихъ разговорахъ! 
„Они видятся въ первый разъ, но уже знакомы и дру-
ж н ы , утверждая личную связь свою, какими нибудь 
„общими связями Отечества! ими кажется, ч т о они, 
„говоря даже иностранными языкомъ, лучше разумѣ-
„ютъ другъ друга, нежели прочих*. 

ч 



2. Причина, £ объясняющая примере J : „Ибо въ 
„харакгперЕ единоземцевъ е с т ь всегда нЕкогпорое сход-
с т в о , и жители одного государства образуют* всег-
„да, такъ сказать, электрическую цЕпь, передающую 
„имъ одно впечатлЕніе, посредством* самыхъ отдален, 
„ныхъ колецъ, или звеньев*. 

5. Свидетельств: „На берегах* прекраснЕйшаго въ 
, ,мірЕ озера, служащаго зеркалом* богатой натурЕ, 
„случилось мнЕ всгпрЕтипіь Голландскаго Паіпріота, ко-
„ т о р ы й по ненависти къ Ш т а т г а л ь т е р у и Оранистамъ, 
„выЕхалъ изъ О т е ч е с т в а и поселился въ Швейцарии 
„между Піопа и Роля. У него был* прекрасный до-
„микъ, Физическій кабинетъ, библіотека ; сидя подъ 
„окном*, онъ видЕлъ перед* собою - великолЕпнЕйшую 
, ,картину природы. Ходя мимо домика, я завидовал* 
„хозяину, не знавъ его; познакомился съ нимъ въ Ж е -
„невтъ, и сказал* ему о шомь. ОгпвЕтъ Голландскаго 
„Флегматика удивилъ меня своею живостію: „никто 
„не можетъ б ы т ь щастливъ внЕ своего Отечества , 
„гдЕ сердце его выучилось разумЕть людей, и образо-
в а л о свои любимыя привычки. Никаким* народом* нельзя 
„замЕнить сограждан*. Я живу не съ тЕми, съ кЕмъ 
„жил* 4 0 лЕтъ, и живу не такъ, какъ жиль 4 0 лѣтъ: 
„трудно приучить себя къ новостямъ, и мнЕ скучно." 

Конецъ. Заключенье £оте ПротивнагоJ. „Но ФИ-
„зическая и моральная любовь къ О т е ч е с т в у , дЕйствіе 
„натуры и с в о й с т в * человЕка, не с о с т а в л я ю т * еще 
„ т о й великой добродЕтели, которою славились Греки 
„и Римляне. Пагпріотизмъ е с т ь любовь къ благу и сла-
„ в Е Отечества , и желаніе способствовать имъ во всЕхъ 
„оіпношеніяхъ. Онъ т р е б у е т ъ разсужденія—и потому 
„не всЕ люди имЕюгпъ его." 

Сіе заключенье служите также переходоліе туе 
новььлгб Разсуждсніяме — И такиліе образоме со-
ставляется Ораторская рѣчь, о которой подробнее 

увидиме ее Частной Реторике. 

4) Вотъ нѣсколько предложеній съ Располо-
женіяліи для практики: 1 ІІо древнеліу спосо-
бу, Разсужденіе изъ 7 частей: Н А Ч А Л О . Предло-
женье: Мщеніе есть страсть низкая и вред-
ная. С Р Е Д И И A. Î) Пригипа: Ибо д'Ьлать зло 

ближнему значишь унижать достоинство чело-
вѣка ко вреду собственному. 2) Противное: На-
противъ прощать обиды есть подвигъ души пре-
красной и великой. 3) Подобіе: Т^пче^ о т ^ 
мстивъ обиду, сама лишается жизни. 4) при-
мер/: Часто другъ, мстя другу за легкую оби-
ду, лишается жизни, или подвергается строго-
с т и законовъ. 5) Свидетельство: Слова Озерова: 
Духъ кроткій ихъ {обиды) простить, великш 
забываешь." К О Н Е Ц Ъ . Заклюіеніе: Итакъ удаляй-
т е отъ сердца страсть мщенія.^ 

5) Расположеніе изъ 8 частей. Н А Ч А Л О со-
стоишъ въ 2 частяхъ. 1) Предложенье: Віаншъ, 
выходя изъ раззореннаго Отечества своего, горо-
да Пріэнны, сказалъ: / / несу с/ собою. 
2 ) Похвала сему ФИЛОСОФУ, одному изъ 7 му-
дрецовъ. С Р Е Д И Н А : 1 ) ПрШина: Ибо истинное 
сокровище въ добродѣтели и знашяхъ, ™торыя 
неразлучны съ человѣкомъ. 2) Противное: Дары 
Фортуны тлѣнны и подвержены неудооствамъ. 
3 ) Подобье: Мудрый подобенъ драгоцѣнному ка-
мню въ корѣ, который хотя и презрѣнъ невѣж-
дами но чрезъ т о не лишается цѣны своей. 4) 
Пример/: Поэшъ Симонид/, возвращаясь въ 
Отечество (на осшровъ Хіосъ), подвергается ко-
раблекрушенію и лишается всего; но въ первомъ 
городѣ Клазоменах/ вельможа, любившш его cç>-
чиненія, принимаешь его и осыпаетъ дарами. Ь) 
Свидетельство: Катонъ Цензоръ говаривалъ сы-
н у гшсь Добродетели и Искуствам/: ибо фор-
туна изменяет/, а Наука остается с/ нами: 
К О Н Е Ц Ъ Заклюгеніе: Итакъ добродѣтель и зна-
нія надежнѣе и полезнѣе богатства. 

6) И. По новольу способу, Расположение Раз-
сужденіа изъ 3 частей. Н А Ч А Л О . Предложенье: 
Восішташе служитъ залогомъ счастія, или не-



ечастія людей. С Р Е Д И Н А . ПрижпрЬ: Діоиисій ти-
ранъ н в , е м ъ л у ч ш е н е м у г ъ ( y j ; m m b и 

своему Дюну, какъ воспитаю, сына его пшзд-
нымъ и развратнымъ. К О Н Е Ц Ъ . Зтлнхеші И -

5 Г х Г и ™ : г ж н о бышь п р е * « важ-
Т, д 7 1 Р а с , ^ ж е н і е Разсуждепія изъ 4 частей. Нд-
доб!ъ Д е Ь м ж е т е : Писатель долженъ быть 
дооръ И чувствителенъ душею. С Р Е Д И Н А 1 ) 
Мригииа: ибо доброта и ч у в с т в и т е л ь н о " ! ' со-
ДЬлаютъ твореніе его любезнымъ. 2) Против-

т е л Л Т Т № Ь З Л Ы Я И Г К ' 6 Ш І ч У в с т в а Писа-
m l 2 Г ии скрывалъ ихъ, откроются про-
лштикнп Г В Ъ ™ ? Г П І и - » 0 1 1 0 б У * е т ъ всѣмъ противно. К О Н Е Ц Ъ . Закуете: Итакъ, к т о хо-
; е т " быть Писателемъ, пусть украсить д у т у 

и сердце Добродѣтелыо. 1 J J 

H 5 2 д Р а С П ° Г ? І е Разсужденія изъ 5 частей, 
какпр Г л о ж е т е : Наука даетъ человѣку 
с У X T ^ г о р о д с т в о во всякомъ с о с т о я в / 
H J ^ ^ Прщина: ибо она, образуя умъ 
пмѣетъ сильное вліяніе на образъ мыслей / п о 
сшуиковъ. 2 ) Пригина кЪпргІгинп: А образов™ 
ныи умъ не можетъ колебаться въ выборе меж-
/ ; Г ™ М Ъ и благородными 3) П р и Д р Ь : Фи-
/ e S . * ' 6 J 4 J 4 H р а б 0 М Ъ ' пользовался ува-
™ Б Г Ш Е С В О Е Г О Г О С П О Д И Ш - К О Н Е Ц Ъ . 

уюгете: И ш а к ъ і е е с ш ь и с ш и н н ы й 

олагородству. ^ 

9) Расположение Разсужденія изъ 6 частей. 
с т и С г tr l Должно умерять стра-
с т и С Р Е Д И Н А 1) Пригина: Ибо слѣдствія пыл-, 
кихъ страстей пагубны. V) Подобіе: Человѣкъ-
напляіи В Ъ М 0 Р Ѣ ; 0 т р а с m и — в ѣ т р ьц умеренные 
направляютъ къ желанной цели-бури разбива-
ю т * корабль. 3) Щш.гнръ C m p ^ / T a t 

У 

воеваніямъ губ я т ъ честолюбцевъ—Наполеоиъ. 4) 
Примерь 9: Страсгпь къ надлджденіямъ убива-
егаъ душу и шѣлo-fepданЗпалъ. К О Н Е Ц Ъ . З А -
клюгеніе: (отЬ Ііротивнаго) Напрошивъ тих ія 
и умѣрепныя движенія сердца благодѣтельны для 
человѣка. 

10) Еще несколько Предложеній для практи-
ки: Низкія с т р а с т и потушаЕотъ дарованіе: ибо 
пламень его есть пламень добродѣтели.—Хорошо 
писать, значить хорошо чувствовать и мгле-
липхь: ибо слогъ есть только одежда чувствова-
ній и мыслей. — Любовь къ прекрасному, есть 
ангелЬ — хранитель отъ разврата: ибо она от-
вергаетъ все низкое, грубое, презрѣнное. Ипр. 

XXII . 
Расположеніе Разсужденій ИскуственныхЬ. 

1) Искуственное Разсужденге (Chria inversa) 
никогда не начинается Предложеиіемъ, но мысля-
ми, дочерпнутыми изъ Предложенія: или дока-
зываюЕцими (JUpuzuHoüy, или объясняющими и 
доказывающими вмѣстѣ (Распространяете лсЪ). 

9) Посему Искуственное Разсужденіе бываетъ 
двухъ родовъ: одно называется Разеуждепіемъ 
перваго рода, грезЬ Предыдущее и Последующее 
(Per anteèedens et consequens). Бъ немъ предше-
с т в у е т ъ Причина, £ заіопочаетъ Предложеиіе. 

5) Другое называется Разсужденіемъ втораго 
рода, грезЬ Положенге и Нриложекіе (Per thesin 
et hypothesin). Оно начинается jРаспространит-
еле, т о есть: Подобіемъ, Противньшъ, Примѣ-
ромъ или Свидѣтельствомъ и переходитъ къПре-
дложеигю, которымъ заключается Разсужденіе. 

4 ) ЧрезЬ Предыдуиіре и Последующее Искуст-
венное Разсужденіе закліочаетъ въ себѣ о т ъ 3 до 
5 частей: Н А Ч А Л О . 1 ) ПриступЬ. С Р Е Д И Н А : 9) 

' - \ 



Предыдущее. 5) Связь. 4 ) Последующее/ Ко-
Н Е Ц Ъ . 5) Заключееіе. Иногда бываешь безъ При-
ступа и Заключенія, въ інрехъ частя хъ. 

5) ПриступЪ содержишь общую мысль (Родъ или 
Целое) , къ которой относится или Предыду-
щее; или Последующее. Предыдущее показываешь 
Причину действующую : ибо она всегда пред-
шествуешь дѣйствію. Связь е сть искусный пе-
реходъ о т ъ Предыдущаго къ Послѣдующему 
(новая причина, новое доказательство). После-
дующее е сть самое Предложение. Заклюіеніе — 
общая мысль, относящаяся или къ Предыдуще-
му, или къ Последующему, или къ обоимъ 
вмѣсшѣ. -

6) Такимъ образомъ, по большой ч а с т и , рас-
пространяются разныя Предложенія Оратор-
ски хъ Речей , и пишутся нѣкоторыя Письма , 
краткія Речи, Мнѣнія и пр. Иногда бываютъ 
многія Предыдущая, многія причины, доказа-
тельства. 

7) Чрез'6 Положеиіе и Приложеніе Искуствен-
иыя разсужденія бываютъ въ 3 и 5 частяхъ : 
Н А Ч А Л О . 1 ) ІІриступЪ. С Р Е Д И Н А 9 ) Поло-
женіе 3 ) Связь. 4) Приложеніе. К О Н Е Ц Ъ 5) 
Заклюгеніе. — Можетъ б ы т ь : 1) Положеніе 9) 
Свясь и 3) Приложеніе. j 

8) ЛоложеніежѢ называютъ ирекра/ное По-
добіе, сильное Противное, разительный Цримѣръ, 
или ясное и убедительное Свидетельство. Связь 
е с т ь переходъ ошъ Положенія къ Приложенію. 
Приложение е с т ь самое Предложеніе. Въ При-
ступе и Заклюгеиіи содержатся мысли, общія 
съ Предложеніемъ. 

Симъ способомъ располагаютъ крагцкія РЕчи, привЕт-
ственныя, благодарственны* и пр./ Распространяютъ 
ч а с т и Ораторскихъ Р Е ч е й , и даЖе пишутъ иногда 
Письма. 

9) И т а к ъ мы видимъ , ч т о въ Искуствен-
ныхъ Разсужденіяхъ части тѣже ^ какія и въ 
Иростыхъ: но Расположеніе ихъ со всѣмъ иное, 
и средство убѣжденія искуствениѣе, х и т р е е , 
нежели въ Простыхъ Разсужденіяхъ. 

10) Въ Простомъ Разсужденіи предлагается 
прямо истина и постепенно доказывается, объ-
ясняется . . . . Въ Иску cm вен номъ сперва при-
влекаюшъ читателя Присгпупомъ; попіомъ пред-
лагаютъ Предыдущее, или ІІоложеніе , какъ ис-
т и н ы общія, неогпразимыя : далее посредсшвомъ 
искусной Связи приводятъ нечувсгпвительно къ 
Последующему или Приложенію т о е с т ь , къ 
своей истине, которой не можешь не признать 
онъ, если ксогласился на Предыдущее, или на 
Положеніе. 

X X I I I . 

Приліеры и Расположенія ПскуственныхЪ 
Разсужденгй. 

1) Примеры Искусшвенныхъ Разсуждееій вез-
де встречаются у Ораторовъ , Письмо-писате-
лей и Писателей. Такъ КаралсзинЪ, въ Похваль-
номъ слове Екатерине, чрезъ Предыдущее и По-
следующее прекрасно доказываешь, ч т о Россія 
заключила сЪ ІІортою саліый блестящій . иирЪі 
Ибо взяла КрьглСб и принудила Визиря подпи-
сать все условіл. 

9) Н А Ч А Л О содержишь общую мысль, равно 
относящуюся къ Предыдущему и Последующе-
му. Воіпъ оно: 

Н А Ч А Л О Приступи: „СлЕдующее лѣгпо т а к ж е осЕ-
„нило насъ лаврами. Ч т о началъ Іоаннъ Грозный , т о 
„довершила Е К А Т Е Р И Н А Великая. 

С Р Е Д И Н А Предыдущее: „Сіи славные глубокіе око-
„ п ы , которые оггіъ Чернаго моря простираются до 



„Азовскаго, не могли остановить шоржественнаго ше-
„сіпвія ея воиновъ, и Крымъ, послѣднее убежище вар-
„варовъ, паль къ стопами Россійскаго Генія. Берега 
„Дуная не преставали обагряться кровію невѣрныхъ и 
„Константинополь трепешалъ, внимая близскимъ гро-
„мамъ нашего Флота. МустаФа смирился и Румянцевъ 
„опустили мечь свой; [ В е л и ч е с т в е н н а я нсартиніа] но 
„ е щ е не пришелъ конецъ бѣдствія Оттомановъ. 

Связь: „Мирные переговоры не имели щасгпливаго 
„успеха, и Полкіоводецъ Екатерины украсили Ея коро-
„ну новыми лаврами ; разили , истребляли , очистилъ 
„ с е б ѣ п у т ь къ „Адріанополю , о т р е з а л и , окружили Ви-
„зиря и геройскою рукою своею подписали славный для 
„Россіи мирный т р а к т а т ъ , который открыли намъ 
„моря Турецкія и Дарданеллы, даровали независимость 
„Крыму, обогатили государственную казну милліонами, 
„ушвердилъ за Россіею Азовъ и Таганрогъ. 

Последующее: „Никогда еще О т е ч е с т в о наше не 
„заключало т о л ь блестяищго мира съ Портою Огшпо-
„манскою. 

К о н Е ц ъ. Заключенье: „Беэпримерные подвиги сей 
„войны украсили книгу Дворянства т р е м я ' именами 
„славы; Римь имелъ Сціпіоновъ АФриканскихъ, А з і а т -
„скихъ: Е К А Т Е Р И Н А воскресила сію награду, досгпой-
„ную Ея величія—и Россія имеетъ своего Задунайскаго, 
„Чесменскаго, ѵ Крымскаго." [ к а к а я верность въ рас-
„положеніи/ какал ясность, живость и благород-
ство въ Ораторснсольъ слоге/] 
3) ЧрезЧ Положеніе и Ііриложеніе Искуст-

венныя Разсуждепія встрѣчаюшся еще чаще, 
какъ въ большихъ Рѣчахъ 5 такъ и краткихъ.-
В о т ъ прекрасный примѣръ изъ превосходнаго 
Разсужденія: о НравственнъгхЧ при'синахЧ не-
имовіьрныхЧ успѣховЧ нашихЧ вЧ войнѣ сЧ Фран-
цузами 1812 года. Филарета, гдѣ знаменитый 
Ораторъ чрезъ Положеиіе и Приложеніе доказы-
в а е т ^ ч т о Россія восторжествовала. Положе-
ніе о т ъ Прошивнаго съ возраженіемъ : Наполе-
онЧ думалЧ смирить Россііо; и опроверженіемъ: 
Но саліЧ бѣжалЧ и погубилЧ войско. 

Н А Ч А Л О . Приступъ: „Если взаимно сообразить 
„нетерпеливое спіремленіе Наполеона въ Москву, и его 
„упорное въ ней медлеиіе, вопреки самыми с т р а с т я м и 
„его: т о могутъ о т к р ы т ь с я м ы с л и , когпорыя имели 
„онъ, вошедъ въ сію столицу. 

С Р Е Д И Н А . Положение: [отъ Противньаго: Возра-
женія].* „Теперь, думали онъ, я наступили на сердце 
„Россіи. К т о принудить меня о б р а т и т ь вспять мою 
„ногу? бывъ отнюдь не т а к ъ силенъ, какъ ныне, я в с т у -
„пилъ въ Вену и раздавили Германію. Москва покрай-
„ней мере должна в м ѣ с т ѣ съ соббю смирить предом-
„ною Россію. [Вторая часть противньаго, Опровер-
^женьіе]: Вообразимъ ж е , ч т о въ сію самую м и н у т у , 
„когда гордость и удача*вдыхали угпеснитпелю Европы 
„ т о л ь высокомерную надежду, явилась бы истина и 
„произнесла бы надъ нимъ свой судъ : т ы не н а с т у -
„пилъ на сердце Россіи; но, преткнувшись, оперся на 
„грудь Е я , и вскоре будешь отраженъ и низверженъ, 
„[вотъ движение Ораторское/] Россія не будетъ уни-
„ ж е н а , но вознесется въ с л а в е , доселѣ невиденной. 
„Война, расположенная по чертежу коварства и злобы, 
„достигла своего предела: начинается брань Господня. 
„ Т ы расхитили преданную въ руки т в о и судьбою с т о -
„лицу; но и будешь стрегомъ въ ней, какъ уловленный 
„хищники въ тслінице;'a сіе возбудить рабовъ твоей 
„великой телтицъь къ покушенію сокрушишь свои око-
, ,вы. Поражаемый отвеюду, т ы прибегнешь къ обык-
новенному твоему оружію лживаго языка ; но прину-
„жденъ будешь д а т ь т в о е й Имперіи повелѣніе, чтобы 
„она т е б е вѣрила; гпо е с т ь , нризнаться предъ целыми 
„светомъ, ч т о т в о я Имперія т е б е не в е р и т ь [рази-
„телъньый оборотъ лтели. Родъ Иронии: Дьасирліъ 
„Сль. Тропьь\ Т ы побежишь, какъ т а т ь , изъ т о й зем-
„ли, въ которую вторгся, какъ разбойники, и въ столь 
„же краткое время, какъ т ы пришелъ с ю д а , т е б я — 
„увидягпъ въ заточеніи собственнаго твоего дома; т в о и 
„тагпьбины—върукахъ законныхъ владетелей; твою вели-
„кую армію—въ плену, въ снегахъ и холмахъ могильныхъ. 
„[Вотъ сила и разительность Ораторскаго слога]]. 

Связь: „ к т о моги бы о т л и ч и т ь тогда сіи верныя 
„прорицанія оіпъ суетныкъ прещеній ? К т о узнали бы 
„голосъ истины? 



Приложеніе: „Но наконец* истина оправдана отъ 
„сыновъ своихъ, и судьба Россіи отъ глубокаго мрака 
„изведена, какъ полдень, путями ПровидЕнія.і 

К О Н Е Ц Ъ . Заключенье: , ,Да возвЕсіпится и с т и н а ! 
„да благословится ПровидЕніе!" [Сье тьоложеніе и При-
„ложеніе такъ благоразумно соображены, такъ 
,,сильно сказаны и такъ решительно оправданы со-
„бытіемъ, что нельзя не дивиться великому иску-
сству Оратора.-] 

4 ) Примѣромъ краткой Рѣчи чрезъ Положе-
ние и Приложеніе можетъ служишь прекрасное 
привѣгпствіе Екатеринѣ II, на прибытіе Ея въ 
Мстиславль, Георгія Конисскаго. Предложение : 
Всѣ спешим/ видеть шестйвіе Твое. Положенія 
о т ъ Подобія: Ты исходишь, как/ солнце, от/ 
края до края небес/. (Важность богослужебнаго 
языка возвышаеіпъ красоту нѣжныхъ чувство-
ваній Оратора.) 

Н А Ч А Л О . 1 Приступе: „ПресвЕтлЕйшая Императ-
р и ц а ! Оставим* Астрономам* доказывать, ч т о земля 
„вкругъ солнца обращается: наше солнце вкруг* насъ 
„ходить, и ходить для того, да мы въ благополучіи 
з, почиваем*. 

С Р Е Д И Н А . Положенье оте подобья: „Исходиши , 
„милосердая Монархиня, яко женихъ отъ чертога сво-
„его; [сравненье солнца] радуешися, яко исполин* ше-
„ щ и п у т ь . [ се радостно протекаешь путь]. Опіъ 
„края моря Балтійскаго, до края Эвксинскаго ш е с т в і е 
„ т в о е . 

Связь: „Да тако ни един* изъ подданных* твоихъ 
„[не] укрыется благодЕтельныя т е п л о т ы Твоея." [Сье 
подобье и Связь напоминаюте і 8 ГІсалмове Дави-
да, и сливаются се воспоминаньеме молитвы, бла 
гоговенья и пріятнтъйшихе чувстве и благодарности]. 

Приложеніе: „ Х о т я же мы и покоимся Твоимъ без-
„покойствіемъ, и не негорькими хожденіями Твоими 
„сидимъ сладко, всякъ подъ виноградом* своимъ, и подъ 
„смоковницею своею , якоже Израиль во дни Соломона: 
„[прекрасное напоминаніе] однако, солнечнику ц в Е т у 
„подобясь, т у д а и очи и сердца наши обращаем* амо-
„ ж е [куда] піеченіе твое. [Прелестное подобье, за-

„меченное ее натургь: подсолнечнике всегда обра-
„ьцаетсл ке Солнцу, каке ліагните ке Северу]. 

К о н в ц ъ. Заключенье се прекрасныме желаньеме. 
„ Т е ц ы убо, о Солнце наше ! сгіЕшно т е ц ы исполин-
„ными стопами , во всЕхъ твоихъ благонамЕреніяхъ : 
„[желанье] къ Западу только жизни т в о е я не спЕши: 
„въ семь бо случаЕ, якоже Іисусъ Навинъ, и руки и 
,,сердца наши простирая къ Небу , воззопіемъ : с т о й 
„Солнце/ и не движисъ, дондеже [ д о к о л е ] ' вся, вели-
„кимъ твоимъ намЕреніямъ противна^: торжественно 
„побЕдиши." [Единственное оригинальное примгьне-

nie примтъра]. 

5) Вошь несколько Расположений для практи-
ки ! Расположение Письма грез/ Предыдущее и 
Иослпдуюшуе къ почтенной особѣ , объ исхода-
тайствовапіи милости достойному человѣку. 
Предлож. Окажите благодѣяніе Г-ну NN При-
чина.* ибо діълать добро для гувствительнаео 
сердца есть наслажденіе. 

Приступе: Не смЕлъ бы я у т р у ж д а т ь васъ прось-
„бою, еслибъ N. N. не былъ достоин* благодЕянія, и 
„еслибъ не было мнЕ извЕстно чувствительное серд-
„ ц е ваше. Предыдущее : Но какъ для ч у в с т в и т е л ь -
н ы х * сердец* дЕлать добро достойному, значит* воз-
„ в ы ш а т ь цЕну благотворенія. Последующее: т о ока-
„ ж и т е благодЕяніе Г-ну N. N. Заключенье: Сим* ве-
л и к о д у ш н ы м * подвигом* вы безконечно обяжете N. N. 
„и вашего. Ипр. 

6) Расположение Письма грез/ Предыдущее и 
Послѣдующее къ Государственной Особѣ, объ о-
предѣленіи къ должности молодаго человѣка, кон-
чи вша го курсъ ученія. Предложеніе : Прошу о-
предѣлить ліеня к/ должности. Причина : ибо , 
конгив/ курс/ уіенія, желаю служить под/ ва-
шилі/ нагальстволі/. 

Приступе: П р о с т и т е , если осмЕливаюсь у т р у ж -
д а т ь Ваше С—во, или Пр-во, среди безчисленныхъ за-
нятій Вашихъ. Предыдущее: Кончив* курсъ ученія 
[таме - то], желаю с л у ж и т ь О т е ч е с т в у . Связь: Но 
какъ я особенно занимался Науками | разумеется при-



личными той части, которая сверена управлению 
Государственной особы] и желаю служить подъ вы-
сокимъ начальсгпвомъ Вашего С-ва, или Пр-ва. После-
дующее: т о прошу определить меня къ [такому-то] 
мЕсту. Заключеніе: Сія милость обяжетъ меня без-
предѣльною благодарностію , которая ни съ чЕмъ не-
сравнится , кромЕ высокопочитанія, и предданности, 
-съ коими честь имЕю быть и пр. 

7) Расположение- краткой приветственной Ре-
чи, (грезЬ Положеніе и Приложеніе), предъ на-
чаломъ испытаній. Предложеніе: ИросиліЬ спи-
схожденіл кЪ устьхаліЪ нашилсЪ. Положеніе 
о т ъ подобія: Жатва обильная веселить взоры; 
скудная наполняет^ душу уныніелсЬ. 

Приспгупъ. Совершивъ кругъ годичныхъ занятій,, мы 
должны дать ошчегпъ въ успЕхахъ. Положеніе: Пріят-
но видЕпіь жатву, красующуюся обиліемъ , но горест-
но встречать безплодныя нивы. Связь : Вы притекли 
видѣть ж а т в у іпрудовъ нашихъ, и горе намъ! если жа-
т в а сія не соотвЕтсшвуешъ ни ревности сѣятелей , 
ни вашему ожиданію, ни благотворнымъ вліяніямъ свы-
ше. Приложеніе: Но вы великодушны и мы просимъ 
снисхожденія" къ слабымъ успЕхамъ. Заключеніе: УкрЕ-
пясь въ силахъ, мы содЕлаемся достойными вашего вни-
манія. \ 

8) Расположение краткой благодарственной Рѣ-
чи, (грезЬ Предыдущее и Последующее), послѣ 
торжественныхъ испышантй, при выходѣ изъ 
Училища. Предложеніе: ЦокажеліЬ благодарность 
нашу на деле. Причина: ибо великость вашихЬ 
благодеяній и нашей благодарности не люгутЬ 
быть выражены с лов алы. 

Приступа: НынЕ осшавляемъ мЕсгпо воспиптанія, 
мирныхъ шрудовъ, забавь ипр. Предыдущее: Чувству-
емъ сколь велики благодЕянія Наспіавниковъ, Попечите-
лей и пр. и не можемъ выразить словами. Связь: Но 

• еслибъ и могли, т о не того они желаюшъ от,ъ насъ. 
Последующее: Они желаютъ, чпюбъ мы оправдали 
наставленія ихъ на дЕлЕ, благоговЕніемъ къ Богу, пре-
данностію къ Монарху и пр. Заключеніе: Дадимъ обѣтъ 

исполнять ихъ наставленія во всю жизнь, для блага и" 
славы Отечества. 

9) Расположение краткой защитительной Ре-
чи. (Слс. Петр. Гос. Рос. Изд. 1817. T. VI. стр. 
(LI и предыд). „ѲеоФилъ на амвонѣ смиренно пре-
„клонилъ выю предъ Іоаниомъ, и молилъ его 
„умилосердишься надъ знатными новгородскими 
„пленниками—которые еще сидѣли въ Москов-
„скихъ шемницахъ." 

Приступа речи Ѳеорбила: Первое слово мое да бу-
дешь во спасеніе страждущимъ. Предыдущее: Новго-
родъ смирился предъ Тобою и помилованъ , уже ли не 
умилосердишься надъ П Л Е Н Н Ы М И . Связь: Миловать есть 
дЕло Божіе и Монаршее. Последующее: Возврати имъ 
свободу. Заключение: Да благословить Новгородъ гроз-
наго и милующаго Монарха. 

10) Расположеніе краткой политической Рѣчи. 
„Когда Шведы свирепствовали въ Новѣгородѣ, а 
„Поляки заняли Москву: тогда Нижегородских 
„Гражданинъ Косьлса МининЬ приносить все 
„именіе въ жертву Отечеству и говорить: 

Приступа: Сограждане! Отечество гибнешь! Преды-
дущее: СвирЕпость враговъ неимовЕрна; они заняли 
первопрестольный градъ. Связь: Если падешь Москва, 
падетъ ВЕра и Отечество, падемъ и мы. Последую-' 
щее: Пожертвуемъ всЕмъ „заложимъ женъ и чадъ и 
искушшъ Отечество. „Вождь Пожарскій укажешь намъ 
путь къ побЕдЕ. Заключеніе: Сограждане! рЕшите, 
что ожидаешь насъ—рабство, или свобода. [Тутъ Гра-
ждане ириносятъ имЕніе, вооружаются, идутъ къ Сто-
лицЕ и Пожарскій освобождаешь Москву] 

Еще НЕСКОЛЬКО предметовъ для практики: Продета-
вима, что Кутузовъ Смоленск» передъ Бородине кою 
битвою говорить воинама. Г Речь военная] Или упол-
номоченный Персидскій убЕждаешъ Вождя нашаго, Гра-
фа Зриванскаго къ миру, въ ^ 2 7 году. ['Речь поли-
тическаяJ - ИЛИ Посолъ Алжирскій превозносишь мо-
гущество Султана, f Речь похвальная J ипр. 



X X I V . 

Расположение Разсужденій по Силлогизмам 
1) II а конецъ Ораторы иг Писатели, для рас-

положения разныхъ сочииеній, заимсгпвуютъ у 
Ф И Л О С О Ф О В Ъ формы ихъ умствоваиій, или Сил-
логизлсов/. Таковы хъ Формъ девять: 1) Силло-
гизмъ Простой- 2) Условный; 5) Раздѣлитель-
ный; 4) Дилемма; 5) Этпимема; 6) Эпихерема; 
7) Соритъ; 8) Наведеиіе; 9) Аналогія. 

. q\ Силлогизм/ Простой состоитъ изъ шрехъ 
частей. 1) Большего предложения. 2) Меныиаго 
предложеиія и 3) Заключенія. Напр Л) Государь, 
возвысившій свою державу и успокоившги Евро-
пу, достоин/ благословеній в/ потолістве 2) 
Александр/ 1. совершил/ и то и другое. 3) След-
ственно Александр/ I. дрстоин/ благословенги 
в/ потомстве. Каждая изъ сихъ шрехъ частей 
распространяется простыми, или искуственны-
ми Разсужденіями. 

5) Силлогизм/ Условный состоитъ также 
изъ т р е х ъ частей. 1) Въ большомъ предложении 
заключается условіе. 2) Въ меньшомъ или утвер-
ждается, или отрицается условіе. 3) Заключе-
ние, судя по меньшому предложению, бываешь 
или утвердительное, или отрицательное. Напр 
(утвердительно) 1) Если Бог/ совершенно пра-
восуден/: то воздаст/ каждолсу по делам/ его. 
2) По нет/ сомненья, гто Бог/совершенно пра-
восуден/. 3) Следственно воздаст/ каждолсу по 
делам/ его. - Или (отрицательно) 1) Если бы 
вселенная произошла от/ слуга я: то бы не было 
в/ ней никакого устройства. 2) Но мы видильб 
во вселенной гудесноеустройство. 3) Следствен-
но вселенная произошла не от/ случая. 

4 ) Силлогизлс/ Разделительный т а к ъ же въ 
шрехъ частя хъ, 1) Большое предложение заклю-

чаешъ въ себе раздѣленіё. 2) Меньшое, подтвер-
ждая одно сказуемое, отрицаешъ т ѣ м ъ другое; 
или, отрицая одно, подтверждаешь піѣмъ дру-
гое. 3) Заключеніе должно быть согласно съ общею 
мыслио. Напр. 1) Должно уповать или на Бо-
га, или на сынов/ геловѣгеских/. 2 ) Но уповать 
на сынов/ геловегеских/ не надежно. 3) След-
ственно должно уповать на Б о га.—Шли 1) Мо-
жно покоиться и не искать славы; или искать 

4славы и не илсеьпь покоя. 2) Но покоиться и 
быть без/ славы не достойно благоразумнаго 
геловека. 3) Следственно должно трудиться и 
приобретать славу. 

5) Дилемма есть такой раздѣлишельный Сил-
логизмъ, въ когаоромъ отвергаются всѣ сказуе-
мые; если ихъ два, (utroque cornu pugnat) собствен-
но Дилемма. Напр. 1) Ты хогешь воевать Скиѳію, 
но бог/ ли ты, или геловѣк/ß (говорили послы 
Скиѳскіе Александру) 2 ) Если бог/, то должен/ 
не похитить, а раздавать смертным/ блага. 3) 
А если геловек/, то вспомни, гто сам/ люжешъ 
подвергнуться равной угости. (Следственно не 
долженъ воевать). Если т р и сказуёмыхъ отвер-
гаются, Трилемма; а если четыре, Тетралем* 
ма. Напр. 1) ЧеАЬвек/ гордится или происхо-
жденіель/, или поіестлми, или богатстволГб 2 ) 
По гордиться происхождением'6, знагит/ при-
своиватъ себе уужое, 5) Гордиться посестяльи, 
знагит/ унижатъмх/ достоинство. 4) А гор-
диться богатствЖи/ знагит/ не знать как/ оно 
тленно. (Следственно не долженъ гордиться). 

6) Энтимема есть такой Силлогизмъ, ;въ ко-
торомъ или большее, или меньшее предюженіе 
оставляется; Следственно состоитъ изъ| двухъ 
частей. Напр. і) Науки ^просвещают/ разу ль/. 
2) Следственно науки полезны. 

* 



Примеч. Расгтоложеніе по Энтимемѣ , подобно распо* 
ложенію, чрезъ Предыдущее и Последующее. 
7) Эпихерелш, такой Силлогизмъ, въ кошо-

ромъ или къ большему, или къ меньшему, или 
къобоимъ предложеніямъ прибавляются причины. 

Напр. Недолжно прилѣплятъсл кЧ тому, гто 
тлѣнно. 2 ) Ибо лишеніе горестно. 5) А дары 
фортуны тлѣнны. 4) Ибо фортуна легко даетЧ 
и отнимаетЧ ихЧ. 5) Сліьдственно не должно 
прилгъплятьсл кЧ дарамЧ фортуны, дабы, ли-
шасъ, нечувствоватъ горести- Это сложный Сил-
логизмъ. 

8) СоритЧ-такой Силлогизмъ, въ кошоромъ 
сказуемое предъидущаго предложенія дѣлаепіся 
подлежащими слѣдующаго; а въ заключеніи ска-
зуемое послѣдняго предложенія приписывается 
подлежащему перваго. Напр. А=:В. В—С. С—D. 
Следственно: A=:D.—Или: 1) ЧеловѣкЧ имѣетЧ 
разглсЧ. 2) Но кто имгъетЧ разулсЧ, тотЧ ра-
злигаетЧ вещи. 3) Кто разлигаетЧ вещи, тотЧ 
отлигаетЧ добро отЧ зла. 4 ) Кто отлигаетЧ 
добро отЧ зла, тотЧ'знаетЧ, гто ведетЧкЧ бла-
гополучно и гто нѣтЧ. 5) Кто знаетЧ что ее-
детЧ кЧ благополугію, тотЧ можетЧ изобрѣсть 
и средства кЧ достиженПо е£). 6) Кто можеіпЧ 
изобріъстъ средства кЪ достиженПо благополучія, 
тотЧ можетЧ быть- благополуЧнымЧ. — Слѣд-
співенно человѣкЧ можетъ быть благополутыліЧ. 
Сорипіъ также Силлогизмъ сложный и число ча-
стей его неопредѣлеино. * ж 

9) ІІаведепіе (Jnductio) есть такое умствова-
ніе, въ кошоромъ Родч дѣлится на Виды, Цѣлое 
на Части и каждому /виду, или части приписы-
вается т о сказуемое, которое свойстве ни о Ро-
ду, или Цѣлому. То есть, переходишъ о т ъ Ви-
довъ къ Роду, отъ Частей къ Цѣлому. Напр. 

ч * 
Науки въ гоныхъ л е т а х ъ назидательны, въ с т а р о с т и 

отрадны, въ счастіи украшаютъ, въ несчастіи служатъ 
утѣшеніемъ, увеселяютъ дома, неоставляютъ въ п у т е -
шествии и пр. Следственно Науки полезны. 
10) Амалогія есть такое уметвоваше, въ ко-

шоромъ по сходству переносится къ одному 
Виду то , ч т о нѣсколько разъ замечено въ дру-
гомъ Родѣ, или въ другихъ Видахъ. Напр. 

Человекъ имѣепіъ возврасты: младенчество, юность 
с т а р о с т ь : почему же и целый народъ, и Государство 
не можетъ и м е т ь ихъ?-Но сіе доказательство не все-
гда верно: малейшее различіе производить другія след-
с т в і я . Ацалогія е с т ь доказательство Поэтовъ, и меч-
т а т е л е й . 

Прижег. I . Сіи умствованія ФИЛОСОФОВЪ часто при-
нимаются Писателями въ основанье расположены-
Рѣчеи, Диссергпацій, Разсужденій, Критикъ, Мненій, 
Голосовъ ипр. ипр: но такъ искусно распространяются 
новыми разсужденіями и осыпаются цветами красно-
речія, что обыкновенный ч и т а т е л ь не замѣчаетъ рас-
положены. 1 

s. Здесь показаны только общіе способы Распола-
гать СогиненЫ: т о е с т ь гастные, заклгсчающіеся ино-
гда въ самомъ предмете, иногда въ способе Писателя-
с м о т р е т ь на предметы и представлять ихъ. Они не 
подлежать, общимъ правиламъ. 



III. 
С? 

Is enim est eloquens, qui et humilia subtiliter, et magna 
craviter, et mediocria temperate potest dicere. — 

Cic. in Orot. С. 29. 

О Т Д Е Л Е Н Т Е T . 

С Л О Г Ъ , и Е Г О ДОСТОИНСТВА. 
Facta dictis exaequanda sunt. Sallust. 

X X V . 

О Слогѣ GOO БЩЕ.—СлогЬ Простой. 

1) Наконецъ вы изобрели мысли и расположи-
ли ихъ; остается выразить, написать. . . напи-
сать такъ, ч т о бы все было ясно для ума, легко 
для чтенія, пріягпио для слуха. Новая заоота... 
Должно знать ч т о такое Слогъ. 
' ' Прижег. Слога и мысли - въ иЕкоторомъ слабомъ 

подобіи—тоже, ч т о тело и душа. Прекрасная душа 
невидимо оживляешь т Е л о , даешъ ему прелесть и неу 
мираетъ. . . но красота наружная, плЕняя взоръ, легко 
измЕняется, изчезаетъ. . . Можно ли видЕть Изящное и 
не любить его? . . можно ли любить и нежелать выра 
з и т ь его изящнымъ образомъ? . . 
9) Слотъ-Смиль-Перо-Проза, всѣ сіи назва-

ния озмачаьотъ способЬ выражать лсысли-ксѵу-
сшво писать. Е с т ь люди, которые, не зная Изя-
щнаго, иишушъ на удагу, безискуственною про-
зой, и рѣшительно не имѣютъ ни какого Слога 

Примеч. Стиль (Stylus) у Древнихъ быль металли-
ческій пругпикъ, съ одного конца завоспіренныи, а съ 
другаго тупой; острымъ концемъ они писали на наво-
щенныхъ дощечка хъ (in ceris); а тупымъ изглаживали 
написанное и поправляли. - „ Часто перевертывай 
Стиль" говорить Горацій Писателю, т . е. исправляй, 

огпдЕлывай сочиненіе. Стиль и Перо, орудія, чЕмъ пи-
ш у т ъ , принимаются за самое дЕйствіе, кака пишута. 
3) Слогъ (вЬ особенности) способъ выражать 

мысли, свойственный каждому Писателю порознь. 
Сколько разныхъ характеровъ имѣютъ Писате-
ли, столько можетъ быть и гастныхЬ СлоговЪ. 
Сверхъ того частные Слоги изменяются еще 
о т ъ предмета, избраинаго Писашелемъ, о т ъ це-
ли, имъ предположенной, опіъ расподоженія ду-
ха, въ кошоромъ пишешь и пр. 

Примеч. Не должно смЕшивать языка со Слогома. 
Языкъ робенка, старца, слуги, ремесленника, придвор-
наго и пр. употребляешь только слова, выражеиія и 
подобія, близкія къ понятіямъ званія, или состоянія 
каждаго изъ нихъ; но не предполагаешь Слога, т . е. 
и с к у с т в а писать. 

4) Слогъ имѣешъ общія свойства и часшныя; 
общія подлежать правиламъ, имѣюшъ свои до-
стоинства и недостатки — часшныя зависятъ 
о т ъ вкусовъ и'безчислеины. Общія достоинства 
необходимы для всѣхъ частныхъ. 

5) Первое общее раздѣленіе Слога: на Простой, 
Средней и Возвышенный. Второе общее разде-
ление его: на Періодигескій, Отривистый и Про-
заиіескій. 

6) П Р О С Т О Й СлогЬ (Stylus humilis), способъ пи-
сать такъ, какъ говоряшъ. Иные называютъ его 
НизкиліЬ, въ противоположность возвышенному; 
ПисьженныжЬ, потому ч т о употребляется въ 
дружественны хъ Письмахъ—Разговор ныж'б, Фи-
лососрскижЬ и ПоуіительныліЬj потому ч т о 
имъ пишутся Разговоры, ФИЛОСОФСКІЯ И ученыя 
сочинеиія. 

7) Слова въ Простомъ Слогѣ должны б ы т ь 
простыл, обыкновенныл: но не всѣ слова, упо-
требляемы я въ разговорахъ, могутъ б ы т ь ii на 
бумагѣ: ибо звукъ исчезаешь, а письмо остается. 



8) Выраженія Простому слогу приличны обы-
кнбвенныл5 разговорныя: но должно знать, ч т о 
есть разность между оборотами въ разговорахъ 
и выраженіями въ сочиненіи. 

9) Мысли сему Слогу свойственны простыл, 
обыкновенныя; но благородный. Бее искуспівен-
ное, украшенное сему Слогу не прилично.—Про-
с т о т а въ мысляхъ, въ чувсшвахъ^ въ словахъ и 
выраженіяхъ составляетъ отличительную черту 
сего Слога. 

Прижег. Простому Слогу должно учиться, не толь-
ко читая сочиненія, писанныя симъ Слогомъ, но и при-
мечая разговоры въ лучшихъ Обществахъ, вь высшемъ 
кругу людей. 
10) Простой Слогъ употребляется во мно-

гихъ родахъ Прозаическихъ и Стихотворныхъ 
сочиневій: въ Письмахъ, Разговорахъ, нѣкото-
рыхъ повѣстяхъ, Романахъ, ученыхъ сочиненіяхъ 
unp.-wВъ Басняхъ, Сказкахъ, Комедіяхъ, Сатирахъ, 
въ Пастушеской Поэзіи, и многихъ мѣлкихъ сши-
хотвореніяхъ. 

Прижег. Простой Слогъ безъ осторожности мо-
ж е т ъ перейти въ площадной и пошлой: но между 
простымъ и плоіцаднымъ е с т ь средина—Слогъ Просто-
народный, упоіпребляюіцій не только языкъ но и спо-
соба выражать леысли, свойственный простому наро-
ду. Такъ Пр. Востопгинъ писалъ: Мысли въ слухъ на 
красноліъ крыльце, и все объявленія къ Московским* 
ж и т е л я м * въ 1 8 1 2 году. Такъ Осиповъ и Котлярев-
скій подражали Знеидѣ; последній на Малоросеійскомъ 
и превосходно! 

XXVI. 
СлогЧ СреЪній и Возвышенный. 
In vitium ducit culpae fuga, si caret arte. Hor . 

1 ) С Р Е Д Н Т Й СЛОГЪ ( s t y l u s m e d i o c r i s ) , способъ 
писать съ нѣкоторымъ изяіцесшвомъ, выборомъ 
и красотою. Среднимъ названъ потому, что 

занимаетъ средину между Простымъ и Воз-
вышеинымъ. Иные называютъ его ужѣренныліЧ 
(temperatus): ибо въ немъ и жаръ чувешвъ и у- ' 
крашенія умѣренны. Иные, ИсторическиліЧ; по-
тому, что онъ особенно приличенъ Исторіи. 

Прижег. Средній Слогъ пользуется правомъ, сбли-
ж а т ь Простой съ Возвышенныжъ; т . е. правомъ пи-
с а т ь о простыхъ предметахъ съ некоторымъ досто-
инствомъ и благородствомъ ; и о важномъ съ некото-
рою умеренносгпію. Онъ очень упогпребителенъ, но т р у -
денъ: ибо не только въ сочиненіи, но и въ поступкахъ 
ничего нетъ труднее, какъ сохранить счастливую сре-
дину между двухъ крайностей. Средній слогъ. безъ ис-
к у с т в а можетъ т о возвышаться, іпо падать. 
2) Слова въ Среднемъ Слогѣ употребляются 

съ разборчивостію : изъ многихъ подобио-зиача-
щихъ избирается то , которое или живѣе, или 
благороднѣе, или пріятнѣе для слуха. 

5 ) Выражен!л сему Слогу свойственны о т -
личнѣйшія бл агороднѣйшія , нежели Простому , 
съ нѣкошорымъ легкимъ украшеніемъ (leviter or-
nata. Cic.) съ нѣкошорымъ тихихъ чувствомъ, 
разливающимся во всемъ сочиненіи. 

4) Мысли въ Среднемъ Слогѣ избираются 
полныя жизни и чувства; и самое расположепіе 
ихъ должно быть занимательно: въ пріятныхъ 
каріпинахъ, въ подобіяхъ, въ легкихъ кошіграс-
т а х ъ и живыхъ переходахъ. Средній Слогъ не 
шерпитъ ни безполезныхъ разсужденій, всегда 
холодныхъ, ни ложнаго блеска, всегда скучнаго, ни 
лишнихъ словъ, всегда обременяющихъ сочиненіе. 

5) Средній Слогъ употребляется больше въ 
Прозаическихъ сочиненіяхъ, нежели Стихотвор-
ныхъ: въ Письмахъ къ высшимъ и во всѣхъ дѣ-
ловыхъ бумагахъ, въ Описаніяхъ, во многихъ 
Повѣсгияхъ, Романахъ, особенно въ Исторіи, и 
пр. Въ Посланіяхъ, въ нѣкоторыхъ мішшхъ 
Стихахъ, и пр. 



6 ) В О З В Ы Ш Е Н Н Ы Й СЛОГЪ ( stylus sublimis ), 
способъ писать необыкновенно, языкомъ стра-
стей. Иные называютъ его высоімлі'6: потому, 
ч т о онъ выше Простаго и Средняго\ Славяио-
Россійскилёб-, ибо въ немъ употребляются Сла-
вянскія слова и выраженія, и ОраторскиліЪ, по-
тому, ч т о имъ часто пишутъ Орагпоры. 

Примтьг. Не должно смѣшивать Возвышеннагб, или 
высокаго СлоГд съ піѣмъ, ч т о собственно называется 
Высокимъ. Возвышенный Слогъ всегда требуепіъ не-
обыкновенныхъ, благозвучныхъ словъ и выраженій : а 
Высокое часто бываешь въ одномъ дѣйствіи, въ одномъ 
ч у в с т в ѣ , въ одномъ выраженіи. Напр. Регулъ добро-
вольно идешь на смерть для сдержанія слова : выс. въ 
дтьйствіи.—Мать жертвуешь сыномъ за О т е ч е с т в о , 
за Добродетель: выс. въ чувствахъ.—„Рече Богъ да бу-
дешь свѣтъ—и б ы с т ь с в ѣ т ъ " . . . высок, въ выраже-
піи.—[Высокое [ само по себтъ ] е с т ь союэъ добра и 
красоты, возвышенный изумляющею насъ истиной и 
всегда напоминающій объ Исшинѣ безконечной . . .] 

7) Слова Возвышенному Слогу приличны важ-
ныя благозвучныя , необыкновенныя , заимство-
ванныя изъ Славянскаго. — Однакожъ не всякое 
Славянское слово даетъ красоту Слогу: должно 
избирать ихъ съ осторожиостію и умѣренно-
ст ію (parce detorta Ног.) 

8 ) Выраженія въ сем ь Слогѣ употребляются 
возвышениыя, Славяно-Россійекія/ Жаръ чувспівъ 
и необыкновенная сила выраженій, исполиенныхъ 
красоты и жизни, требуютъ всѣхъ родовъ Ре-
торическихъ украшеиій , о которыхъ увидимъ 
послѣ. 

9) Предметомъ возвышеннаго Слога бываютъ 
высокія Ъѣянія, лсысли и гувства : Пох вала Ге-
рою, движеніе страстей, убѣжденіе, преклоненіе 
на свою сторону, выраженіе восторга, удивленія, 
любви къ Монарху, къ О т е ч е с т в у , ко благу 
людей, и прог. 

10) Возвышенный Слогъ употребляется : въ 
Ораторскихъ Рѣчахъ, духовныхъ и свѣтскихъ, 
въ Похвальныхъ и Надгробныхъ Словахъ, вели-
чественныхъ Описаніяхъ и прог. Въ Лирической 
Поэзіи, въ Поэмахъ, Трагедіяхъ и прог. 

Примщ. Ничто столько не плѣняетъ воображенія 
молодыхъ людей, какъ Слогъ Возвышенный. Они с т р е -
м я т с я къ подражанію. Но, не имѣя силъ возвыситься > 
къ высокимъ дѣяніямъ, мыслямъ и чувствамъ , подра-
ж а ю т ъ только наружности ; высокопарнымъ словамъ и 
выраженіямъ; и чрезъ т о дѣлаются пустыми и смеш-
ными Деклаліаторами (Professus grandi a turget. Ног.) 
По сему начинающіе должны удерживаться ошъ сего 
Слога до извгьстнаго времени. 

XXVII . 

СлогЬ Періоди гескій. Отривистый. Прозаше-
скій и Частный. 

4) П Е г I о д и ч Е с к I й Слогъ (Oratio periodica) 
есть способъ писать, соблюдая полноту періо-
довъ й непрерывную цѣпь мыслей. Онъ показы-
ваетъ тихое, величественное и торжественное 
течегііе Рѣчи. 

Ошличигпельныя черты сего Слога сушь : обиліе въ 
словахъ, выраженіяхъ и мысляхъ ; пол/юта въ сохра-
нены всѣхъ идей и посредсгпвующихъ связей; соразлетър-
ность въ часпіяхъ и членахъ періодовъ , іглавиость въ 
теченіи рЪчи, и особенно частое упошребленіе Періо-
довъ.. 
9) Пергодигескій СлогЬ употребляется боль-

шою частію : въ духовныхъ и свѣтскихъ Рѣ-
чахъ, въ Похвальныхъ, Надгробныхъ Словахъ, въ 
дѣловыхъ бумагахъ и прог. Онъ больше прили-
ченъ Возвышенному и Среднему Слогу, нежели 
Простому. j 

Примтъг. Такъ у Ломоносова въ Похвальныхъ Сло-
вахъ почти вездѣ Слогъ Періодическій. «— Похвальное 
Слово Е к а т е р и н * II. . Карамзина с о с т о й т ъ въ сча-



стливомъ соединеніи Періодическаго Слога съ Огприви-
сшымъ,—Одинъ Періодическій Слогъ въ продолжитель-
ном* сочиненіи бывает* однообразен*, труден* для 
чтенія и утомителен*. 
3) О Т Р И В И С Т Ы Й Слогъ з ( Stylus Laconicus ) 

способъ писать кратко, сжато ? сильно 5 остав-
ляя полноту Періодовъ, посредствующія мысли 
и соединительныя частицы. Онъ особенно при-
личенъ выражешю пылкихъ и сильныхъ стра-

* стей. 
Отличительные черты сего Слога: Краткость, си-

ла, выразительность. Въ отривиспюмъ СлогЕ мысли 
соединяются не частицами, но обгцимъ отношеиіемъ 
къ главному предмету. Должно отличать однакожъ сей 
Слогъ отъ Слова Надписей (Stylus lapidarius) , въ ко-
тором* многое дополняется памятником* и славою. 
Напр. 

Слоге Надписей : На гробЕ Сципіона АФриканскаго: 
П Р О Х О Ж І Й С Т О Й ! . . Н А С Т У CI И Ш Ь Н А Г Е Р О Я ! 

{разите льно\)—Или на скалЕ Ѳермопильской ошъ име-
ни падшихъ Спаршанъ: Д Р О Х О Ж І Й ! С К А Ж И С . П А Р -

Т Ъ , ч т о м ы в с Ъ Э А Н Е Е П А Л И ! ( трогательно / ) 
ибо кромЕ скалы, видЕвшей славную смерть ихъ , нЕ-
кому было передать Вести. . . 
4) Отривистый Слог/ называется ч/Ісжониіе* 

скилі/ т . е. *Дакеделюнскилі/, • Спартанскилг/ и 
военным/; и бываешъ удѣломъ великихъ мужей 
и Героевъ , которые 5 подобно Лакедемонцамъ , 
больше дѣйствуюшъ, нежели говорятъ. Напр. 

Спартанецъ Діэнеце — когда многіе говорили , что 
Персидское войско одними копьями з а т м и т * солнце— 
отвЕчалъ: „будеме сражаться ее тгьни/і— Леонид* 
на усильныя требованія Ксеркса, чтоб* онъ отдалъ 
оружіе, скааалъ: „приди—возьми." Цесаръ пишешь Се- . 
нату: пришеле—увидгьл'б—побьъдилеСуворов* доно-
с и т * ИмпераіприцЕ: Прага у ноге Вашего Величест-
ва/ Ура/—подписано: Суворове—К. Е К А Т Е Р И Н А ОГП-

в Е т с т в у е т ъ : Ура\ Фельдлтршале Суворове„ подпи-
сано: ЕКАТЕРИНА, [ОНЪ не был* еще Фельдмаршалом*]. 

Прилігьч. Никто изъ Русски** не отличался столь-
ко Даконизмоме, Какъ Суворов*. ВсЕмі» извЕстны его 

\ 

донесенія о Праггь, о Туртукагь, его тактика, слогъ 
его писемъ . . . но я разскажу изустное преданье .. . 
Капитан* N. N. чудо храбрости , не разъ сль^шавшій 
похвалы себѣ изъ устъ самаго Суворова, никогда послЕ 
сраженій не былъ награждаем* вмЕспіЕ съ прочими. 
ВсЕ э т о знали, чувствовали, говорили, жалЕли и уди-
влялись. Но когда кончилась война, Суворов*, объявляя 
высочайшія награды, заключает*: „ А Капитану N. N. 
„за Бресте—Георгія кресте. За Тульчипе, ІІолков-
„?сика чине. За Прагу—золотую шпагу. А ее заклю-
ченье , за долгое терптънъе—Ъоо душе ее награж-
деньеВошъ Лаконизм* истинно Суворовстгій. Суво-
ров* вмЕстЕ съ ЛакЬнизмомь любилъ и фигуру 
чье, (Paronomasiam) пріяшную для Русскаго слуха. 

5) П р о з А и ч Е с к I й Слогъ (oratio non periodi-
ca elegantior) занимаешь средину между Періоди-
ческимъ и Ошривистымъ. Онъ свойсшвенъ т ѣ м ъ 
Писателямъ, кои равно чувствительны и къ мѣ-
рѣ Сгпиховъ и къ Плавности Гіеріодовъ—и есть 
счастливое соедикеніе того и другаго. 

ІІримтьч. Если Проза больше заимствует* отъ мЕ-
ры Стихов*; называется Стихотворною (Prosa scan-
dens). З т о имЕетъ свою пріятность для слуха. Та-
ков* первый перевод* Прозою Пгьсіиі Игоревой. Тако-
вы многія мЕста Марѳы Посадницы. Напр. „ Р а з д а л с я 
звуке вечеваго колокола" и вздрогнули сердца ее 
Новтьгородть" [ЗдЕсь въ обоих* предложеніяхъ число 
слогов* равное и оба кончатся одинаковою стопою, 
Пэономе I . ] — Е с л и больше заимствуешь ошъ Періодовъ; 
называется Важною [ Historica ]. Таков* Слогъ Пето-
ріи Государства Россійскаго. Напр. „Владиміръ усы-
н о в и л * Святополка, однакожъ не любилъ его и , ка-
„ ж е т с я предвидЕлъ въ немъ будущаго злодЕя." [ Это 
почти Уступительный Ііеріоде Т. П. Начало.). 

6) Прозаигескій Слогъ употребляется не Ора-
торами и не Поэтами; но собственно Прозой-
калш: т . е. Историками, Философами и Рома-
нистами.—Онъ больше приличенъ среднему Сло-
гу, нежели двумъ крайнимъ. 

Созву-



Прижег. Все что сказано о Среднемъ Слогѣ , свой-
ственно и Прозаическому. Одно особое замѣчаніе: Про-
за Стихотворная больше нравится молодости, а 
Важная, опытности. К т о счастливо начал* Прозою 
Стихотворной; т о т * можетъ достигнуть Прозы Важ-
ной, Исторической. Сей Слогъ е с т * такое высокое ис-
куство, до котораго съ великим* усиліемъ достигают* 
не многіе, руководствуясь- долгими трудами, здравым* 
разумом*, сильным* чувствомъ, нѣжнымъ слухом* и 
вкусом*. 

7 ) Ч А С Т Н Ы Й СЛОГЪ (stylus specialis) есть спо-
собъ писать по своему* характеру, по своему 
вкусу. Частиымъ назваиъ потому, ч т о свой-
ствеяъ одному Писателю. И сколько есть раз-
ныхъ харакшеровъ и вкусовъ , столько можегнъ 
б ы т ь и частиыхъ Слоговъ. 

8) Выше мы замѣшили, ч т о Частный Слогъ 
изм еняется отЧ предмета, избран наго Писате-
лемъ Такъ:—СлогЧ Повестей Карамзина, и слогЧ 
его же Исторіи; какая разность! ОтЧ цели, 
предположенной Писателемъ. Такъ БатюиіковЧ 
пишешъ: о Морали, основанной на Философіи 
и Религіи—и Похвальное слово сну. Въ первомъ 
увлекаетъ и трогаетъ, во второмъ смѣшитъ и 
забавляетъ. И отЧ разположенгл духа, въ ка-
комъ находится Писатель. Такъ КараллзинЧ въ 
Письмахъ Филаллета и Мелодора глубокомыс-
ленъ и мраченъ: въ Письмахъ Русскаго путе-
шественника веселъ и часто забавеиъ. 

9) Часто одно главнѣйшее достойисшво, или 
главнѣйшій иедостатокъ , всегда встрѣчающійся 
въ слогѣ Писателя, дѣлаетъ слогъ его ЧастнымЧ, 
и въ особенности свойственнымъ тому Писа-
телю. 

Мы говорижъ: Слогъ легкій , плавный , быстрый , 
нужный, гармоническій, пріятный , прелестный; Слогъ 
обработанный, сжатый, затѣйливый, колкій, Комичес-
кій, Пародический; Слогъ живой, свѣжій, натуральный, 

живописный, пылкій, огненный и пр.—И на обороты 
Слогъ тяжелый, грубый, дикій , шероховатый; Слогъ 
холодный, принужденный, надутый, высокопарный , на-
тянутый, растянутый и пр. Названія показывают* и 
свойства .—Иногда названія Слогу даютъ забавныя, 
отъ подобій и опгношеній. Напр. Слогъ водяный, то-
порный , булыжный ,—или шелковой , бархатный , 
желігу жный. • 
10) Писатель, извѣстиый публикѣ своими со-

чи неніями и Част нымъ своимъ Слогомъ, пЬчти 
всегда можешь быть узнанъ по Слогу; х о т я бы 
и скрылъ имя; (если не измѣнитъ Слога съ на-
мѣреніемъ—или, если другой Писатель не под-
дѣлывается подъ Слогъ его, ч т о также случает-
ся) . . . Такъ иногда узиаютъ виновника дѣла , 
по извѣсгпному характеру человѣка. 

Прильег. Частный Слогъ, въ нѣкоторомъ смыслѣ , 
е с т ь Физіоноліія Писателя. Всѣ люди имѣюгаъ одина-
кія общія герты лица; но каждое лицо имѣетъ свое 
собственное отлигіе; всѣ лучшіе Писатели имѣюшъ 
общія свойства Слога; но въ каждом* есть собствен-
ная Физіономія в* Слогѣ. Напр. Писать во вкусѣ Тре-
дьяковс7саго, значить писать б е ѳ ъ ^ н в е я к — во 
вкусѣ Ложоносова: писать правильно, высоко, благо-
звучно.—Во вкусѣ Фонъ Визина-. замысловато, остро-
умно, колко— во вкусѣ Каралізина-. легко-занимапіель-
но и пріяшно—во вкусѣ Стерна: смѣшно и трогатель-
но. В о т * Физіономіи Слога ихъ. . . . 

XXVIII . I ' 

Достоинства и недостатки Слога. 

I. Ясность и Темнота. И. Прилигіе и Непри-
лигіе. 

Prima oratoris virtus est perspicuitas. Quint• 

1) Первое достоинство Слога, Я с и о с т в.—Безъ 
нее всѣ прочія достоинства для читателя-какъ 
красы Природы безъ свѣша для зрителя - исче-
заюшъ. 



Примеч. Е с т ь разныя степени Лености, т а к ж е , 
какъ и с в ѣ т а . Если ч и т а т е л ь понимаетъ , размышляя 
и догадываясь—это света лунный; если , читая , ви-
д и т ъ и чувсіпвуетъ—света дневный; онъ и грЕешъ. 
Если читаешь и поражается истиною — э т о яркой 
света солнца—ясность Генія. 

9) Три правила сохраняюшъ Ясность: первое 
требуешъ іпвердаго знаніл предмета. Не толь-
ко должно хорошо з н а т ь , но обдумать и живо 
представить въ воображеніи т о , о чемъ пишемъ. 
—Еслижъ начнемъ говорить, или писать, сами 
не понимая: т о слѣдствіемъ будетъ Темнота, 
или Непонятность: 

Такъ иной разеуждаетъ о военныхъ и полйтичес-
кихъ дЕлахъ , не зная ни Политики , ни С т а т и с т и к и , 
ни ГеограФІи.— Или другой силигпся объяснить з а т м Е -
нія Луны, не имѣя понятія о движеніи планешъ. 
5) Второе правило Ясности требуетъ здра-

вой, основательной связи въ мысляхъ, которая 
происходишь ошъ силы ума и степени образо-
вать , просвѣщенія. Нарушение здравой связи въ 
мысляхъ производиш ь особый родъ Темноты, 
называемый ІІустословіеліЬ, Безсмыслицей, Та-
лилсатьею. 

Приліеч. Бываюптъ разные роды Галиліатъи : і ] 
Забавная, вопреки вЕрояшіямъ разудка. Е с т ь цЕлая 
книжка Забавной Ралиліатъи, подъ названіемъ: Не 
любо не слушай; а лгать не меиіай. а) Замышлен-
ная, по Формамъ Логики, прошивъ здраваго ума. Напр. 
Левъ терзаегпъ овецъ; а въ Римѣ былъ Папа Левъ: след-
ственно онъ терзалъ овецъ. Или у Крылова въ пре-
восходной БаснЕ: Вол?:*, Овца и Человек* [Галиматья 
волчья. , , П о н е ж е кура овца сильней „И са ними 
ночь была, как* видится из* дела „II так* судя 
по совести люей^ [волчьей, по умышленной кровожад-
ности] „ Н е л ь з я чтоба утерпела" II кура она не 
саела „А ва следствіе того казнить овцу „II мя-
со вь суд* отдать [ т . е. волку ] а шкурку взять 
истцу.—о) Высокопарная Галиматья [Пустословіе] 
наборъ звучныхъ словъ безъ мыслей. Напр. Лазурно-

бурный конь Пегаса" II сребро-розовы вороны." Ма-
карова. Или. „Во светлой лірачности лазоревых* 
Небеса." ипр. бываютъ Галиматьи 4 ) Сентименталь-
ный и 5 ) Ученый. 

4) Третье правило ясности требуетъ: 1) есше-
сшвениаго порядка словъ; 9) точности и общей 
употребительности словъ и вырэжеиій и 3 ) 
умѣстныхъ зиаковъ препинаыія.—Отъ несоблю-
дения сего правила происходить Сбивгивость, Не~ 
доразумѣніе. Напр. . 

Тредьяковскій: „Была Плутона на престоле седяй 
иза чернаго древа" Пдутонь, или тронъ изъ чернаго 
древа? . . Или Лерастсова: „Развалины градова тамъ 
ЛЬДЫ изображают*." Ч т о чЕмъ изображается? . . Р а з -
валинами' льды? Или льдами развалины? . . Или Петрова: 
„Тамъ вихрем* хлябь корабль три раза вкруг* вра-
щает*." ш. е. Тамъ хлябь ( б е з д н а ) вращаешь корабль 
вихремъ т р и раза. . . Или г корабль бездну?. . 

5) Темнота происходить иногда отъ~ излиш-
ней краткости въ Слогѣ; B r e v i s esse laboro, o b -
scurus fio. Ног . Напримѣръ въ слѣдующихъ c m n -
хахъ Трёдьлковскаго: , 

„Тожъ есмь, видя шебя, чшо, меня зря, самъ б ы т ь изволишь.." 

Э т о , п р и в Е т с т в і е Телемака Нарбалу. — Тожч есліЪ, 
т . е. Я т а к ж е здоровъ и счастливь, какъ т ы самъ, при 
свиданіи со мною. Или въ слЕдующемъ его же с т и х Е , 
который еще темнЕе: 

„Левъ со преди, со задюке змія, со средиже коза есть ! . . . 

Прошу угадать, ч т о э т о такое? . . Э т о —гора Ли-
лгера, на вершинЕ коей водились львы, на с к а т Е ко-
зы, а у подошвы змЕ'и: она представлена здЕсь чудо-
вищелеа, со львиной головою, змЕинымъ хвосгпомъ и 
козьимъ туловищемъ; и для JcpamKocmu сіе чудовище 
изображено однимъ сшихомъ—который прошу прочесть 
еще разъ, . . 

6 ) II. П Р И Л И Ч І Е полагается вторымъ досшо-
инешвомъ Слога. Иные называютъ его благопри-
стойностью, другіе вкусомЬ: но благопристой-
ность есть долгъ, а недостоинство, и т р е б у е т ъ 
меньше; а вкусъ, особое чувство, и требуешь 



больше, нежели Приличіе, занимающее средину 
между благопристойностью и вкусомъ. Главнѣй-
шихъ правилъ его гетыре: 

' 7 ) а) Слогъ долженъ быть приличенъ пред-
мету: простой предметъ требуетъ Простого, 
важный, Возвыиіенн а го .—Но если высокое пишет-
ся низкимъ, или низкое высокимъ Слогомъ: т о 
сочиненіе называется забавныліЬ3 хиутогныліЬ. 

Забавный сочиненія бываютъ двухъ родовъ: Коми-
гескія, о низкомъ предмешѣ говоряшъ высокопарно. Напр. 
Поэмы Майкова, • или Расхищеніе шубъ Шиховскаго: 
и Пародйгёскія, высокій предметъ описываютъ про-
стонародно. Напр. Энеиды: Осипова и Котляревска-
го, или Похищеніе Прозерпины (изъ Клаудіана) неиз-
вѣстнаго. 
8 ) б) СЛОГЪ долженъ быть приличенъ лицамъ, 

мѣету и времени: кто, гдѣ и въ какое время 
шішетъ. (Юноша, или Старецъ; слулштель ал-
таря, или воинъ; рабъ, или повелитель: Davus 
ne loquatur, an Heros! 'Ног.)—Неприличное лицамъ 
называется не естественным^; неприличное мѣ-
с т у и времени, несообразным'б. 

9) в) Приличіе требуетъ: чтобы мысля, кар-
т и н ы и всѣ украшенія были такъ близки и свой-
ственны предмету, чтобы заключались въ са-
момъ существѣ его и отношеніяхъ. — Еслижъ 
мысль, или украшеніе вовся нейдетъ предмету: 
т о эгпо называется просто неприлигіемЬ, гру-
бее, нелепостью. 

Такъ некто, въ Посланіи къ П**вой, говорить, ч т о 
онъ не Оміръ, не можетъ, подобно ему, плѣнять вымы-
слами; Напр. 

„Ужеетъ ли придать румяной z/ртътъ онъ иве? 
„Былинке повелеть весь день плясать на ниве? 
„Заставить ли .хоть разъ жогущаго вола, 
„По жердяліъ прыгая, опередить козла? 
Б у д т о Гомеръ вымышлялъ пляску былинки, или 

приганье по жердямъ/.. Не меньше к с т а т и и выно-
ска внизу: „ В с е сіи піитигескі я украшенья о рулія-

„ной иве, воле и козле суть собственнаго согиненія/и  

Трудно рѣшить, въ чемъ больше приличія: въ Гожеров-
с.кихъ ли картинахъ Поэта? или въ тонкомъ замѣча-
ніи нёизвестнаго? ' 

Или Тредьяковскій, у т ѣ ш а я друга, с о в ѣ т у е т ъ ему: 
„Плюнь на с к у к у " „ З І о р с к у сукуи „Держись черни, 
а знай ш т у к у . " Совѣтъ прекрасенъ: но 2-й с т и х ъ , т а -
кая нелепость, какой нѣтъ и въ иатурѣ . 

10) г ) Пршшчіе не терпитъ странпаго смѣ-
щенія словъ и выраженій низкихъ съ высокими, 
піуточныхъ съ важными, остроумныхъ съ про-
стодушными. Сія смѣсь производитъ гувство 
смеха. 

Прижег: Е с т ь исключенія: иногда, желая б ы т ь за-
бавнымъ—особенно въ дружескихъ Письмахъ, Критикахъ 
и Сатирахъ—нарочно смѣшагаъ подобнымъ сочетаніемъ 
странностей: но т о г д а цѣлью бываешь сліешнос. 

X X I X . 

III. Чистота и Небрежность. IV\ Плавность 
и Принуждение. 

Ut silvae foliis pronos mutantur in annos. 

• Ita verborum vetus interit aetas. — Hör. 

1 ) I I I . Ч И С Т О Т У полагаюшъ шрегаьимъ досгао-
инствомъ Слога. Шкоторые называютъ сіе ка-
чество Правильностью, другіе отделкою: но пра-
вильность служитъ основаніемъ, a отдѣлка сред-
сгавомъ ЕЪ достиженію Чистоты, состоящей въ 
словахъ и выраженіяхъ. 

9) Чистота Слога требуетъ словЬ лучшихъ, 
благороднѣйшихъ, употребительнѣйшихъ: а на-
рушается: 1) словами низкими, или площадными, 

обветшалыми, (архаизлсалт) или вышедши-
ми изъ употребленія, Ъ) Чужестранными, 4 ) Про-
винціальными, 5) Техническими, 6) Новыми, или 
неудачно-составными, 7) j Славянскими не у мѣста. 

Прижег: Слова обветшалыУі иногда возобиовляютъ 
свою съАу—Провинціалъныя получаюшъ право граждан-



сшва въ чистомъ СЛогЪ по нуждѣ. Напр. Тундра, 
Сопка, [ Сибирск:J Лата, горцовать, катъ. [Ma-
лорос. J — Техиигескія необходимы въ ученномъ сочи-

• неніи. — Для введенія новыхъ словъ требуется сверх* 
знашя языка, вкус* и довѣрениость публики.—Повосо-

' ставны/і употребляются Поэтами удачно и неудачно.--
Славяпскья, если рѣдки и со вкусомъ, служат* луч-
шим* украшеніемъ; и тЪ изъ них* особую составля-
ю т * красоту, которыя равно извѣстны и въ самомъ 
высоком* и въ простонародном* языкѣ. Напр: втъдащъ, 
благословлять, ветхій, заветный, нерукотворный, 
и пр. Слова въ живом* языкѣ часто измѣняются, ufc 
silvae foliis. 

5) Чистота слога требуетъ выражепій, при-
личныхъ духу народа, свойству языка, общему 
его употребленію, Словосочиненію.-,,£Ья0 звуки 
„сердца Русскаго, есть игра ужа Русскаго вЧ 
„произведет яхЧ нашей Словесности" говоритъ 
Карамзинъ, й сіе-то Русское составляешъ Чи-
с т о т у нашего Слога. _ 

Прижег. Каждый народ* смогпритъ на вещи по сво-
ему, выражает* ихъ своиліъ образомъ и часто не такъ, 
какъ другой народ*. Сія разность называется духожъ, 
свойствольъ лзъиса, (идіотизжоліъ, геніеліъ его) Напр. 
Римлянииъ говорил*: „я полугилъ на/Мзаніе отъ ^ 
злодея, ( sumsi poenas de scelerato): э т о значить: „л 
„иаказалъ злодея.-Или: онъ далъ наказание судіи 
(dédit poenas judici) значить: наказанъ судьею. — Въ 
Отечеств!» нашем* восемь нарѣчій: одно коренное, Сла-
вянское, два царствующих*, близких* ме*кду собою, 
Московское и Санктпетербургское, ітять провин-
циальных*: Сибирское , Малороссійское, Литовское, 
Новгородское и Вологодское, не говоря о других*, 
отличающихся 'только выговором*.—Удивительно ли, 
что привыкшій къ одному нарѣчію находить другое не 
Русскими?—Чистота Слога требуетъ царствующаго 

нарѣчія. ^ 
4 ) Выражения п р о т и в ъ с в о й с т в а языка быва-

ю т ъ двухъ родовъ: однѣ дикія, не свойственныя 
н и к а к о м у я з ы к у , проЖходящія о т ъ сшраннаго 

ч 

и неправильнаго способа соединять поияшія; дру-
гая, составленныя по примѣру чуждыхъ языковъ. 
У Древнихъ ошибки перваго рода назывались Со-
лецизліаліи, а втораго, Барбаризліалси. У насъ 
ошибки перваго рода слывупіъ небрежностью, 
дигъю: а объ ошибкахъ втораго рода говоряшъ: 
это не по Русски; это ЛатинизліЧ, Герліа-
низжЧ, ГалицизліЧ: и пр. 

Прижег. Солонъ основалъ въ Сицилш городъ Со-
леисъ, и населилъ Аѳиняналш\ они, сліешавшисъ съ 
природныліи жителллш, нагали говоритъ ни по Мт-
тигески, пи по Сицилійски, а странныжъ образомъ, 
Солецизмами, (solecismis utebantur. Bio g- L at rt.)—Греки 
и Римляне сгитали все народы варваралш, и - вся-
кое выраженье въ духе воствгныхь народовъ, или 
въ духе Галдовъ, Гержанцевъ и Бриттовъ называ-
ли варварством*, (Barbarismus). 

5 ) I V П Л А В Н О С Т Ь Слога (Numerus oratorius , 
rylhmus) , и с к у с т в о п и с а т ь т а к ъ , ч т о б ы ч т е н і е 
было легко и п р і я т н о . Иные называиотъ сіе до- -
сгаоин'ство гпеіеніелсЧ р/Ыи, Другіе ЛадоліЧ, или 
СкладожЧ; а некоторые собственно СлоеоліЧ: 
ибо оно первое замѣшно при ч т е п і и , и д а е т ъ 
чувсгпвовагпь, ч т о въ сочииепіи е с т ь СлогЧ. 

Прильег. Вотъ достоинство Слога, которое легче 
чувствовать, нежели опредѣлить съ гпочноспіію. Объ 
немъ-шо говорить И. И. Джитрьевъ: „Листогикъ, 
много два, а любо 7сакъ гитаешь „Незнаю, какъ-то 
самъ, ка7£Ъ будто бы летаешьЧитайте Похв. 
Слово Е К А Т Е Р И Н * , ИЛИ Мароу, Карамзина, Б Ы са-
ми, почувствуете Плавность. Или воіпъ Надпись: 

„Его стиховъ пленительная сладость 
„Пройдетъ врельенъ завистливу70 даль; 
„И внельля ильъ, вздохнетъ о Славе ліладостъ, 
„Утешится безжолвтьая пегаль, 
„И резвая задултетсл радость, 

В. М. ЖуковС7Юму. А. Пушкинь. Ъ. Стихъ —живое 
чувство пылкой юности; 4 с т и х * трогателен*, какъ 
Поэзія Жуковскаго; а 5 шакъ пленителен* своею нлавно-



сгпію, и такъ ярко освЕщенъ прелестью идей и пра-
вдой, что нельзя не назвать его стихом еенія. 
6) Но если при чгае иіи дол ж и о. оста н а вл ивагп ь-

ся противъ воли; или напрягать всѣ силы, для 
достиженія конца мысли: это называется При-
нужденіелі/. Или, если множество од и осложныхъ 
([как/ каліни под/ наеалаі); или миогоеложныхъ 
и длииныхъ (как/ цѣпи) осшанавливаюіпъ и иу. 
т а ю т ъ читателя на каждомъ шагу: т о какъ не 
назвать Слога тяжелым/. Напр. другая Надпись 
худому Стихотворцу: 
„ Се Росска Флакка зраке/ се тот», кто, какъ и от, 
„Ввыспрь быстро, какъ птице цсіръ, порхе eeepxe па 

Геликоне/ s 

„Се лике Оде, Прйтчь творца, Музе чтителл Графова, 
„Кой поле упестриле Россійска, красна Слова. 

Сія Надпись составлена четырьмя изъ лучших* нашихъ 
Поэтовъ, въ примЕръ тяжелаго, несноснаго Слога: і 
сшихъ отличается [какофоніеюJ непріяшными зву-
ками; з убійственъ для чгпеиія; 3 своимъ безобразіемъ 
прелестенъ; слова: Музе чтителя сливаются въ My s 
чигпелл; 4 гордится пышностью площадною: а всЕ 
вмЕсгпЕ единственны въ своем* родЕ. 
7) Плавность Слога зависишь: 1) ошъ есте-

ствеииаго хода мыслей; 2) О т ъ соразмѣрности 
въ частяхъ; 3) отъ соотвѣтствешюсти чувсшвъ 
и выражеит, и 4 ) отъ Эвриѳміи.—1. Естествен-
ный ходъ мыслей требуетъ, чтобы онѣ текли 
одна за другою, какъ струя за струею. — Неу-
мѣстныя перерывы и неожиданные переходы о-
спіанавливаютъ читателя. 

8 ) 2. Плавность Слога требуетъ какой - т о 
извѣстной соразлиьрности въ частяхъ періодовъ, 
въ соединении перюдическаго Слога съ отрыви-
стымъ—и какого-то тайнаео согласія ртьги съ 
быстротою, или медленносшію описываемыхъ 
происшествий 

9) 3. Плавность Слога требуетъ соотвѣш-
ствеиности между порывами духа, и мѣрою 
словъ, въ т о время произносимыхъ; между крат-
к о с т и , или полнотою выраженій, и живосішю 
чувствованій. Напр. Дмишріев/: 

„Ты дхнешь-и двигнешь Океаны/ 
„Речешь—и вспять они теку те/ 

10) 4. Наконецъ Плавность Слога т р е б у е т ъ 
Эвриѳміи. Такъ называется рѣдкое искуство о-
кйнгиватъ мысли, точки, части сочинентя и са-
мое сочиненіе удовлетворителънылі/ образом/: 
ш. е. — въ разныхъ случаяхъ: - величественно, 
торжественно, прелестно, печально, блистатель-
но , важно и проч. (Нѣкоторые смѣшиваюшъ 
Эвриѳлшо съ теченіемъ рѣчи, риѳмом/.) 

Напр. Величественная Эвриѳмія: „И т а м * столпы 
свои поставить .„ГдЕ с в ѣ т у цЕлому предЕлъ." Дми-
трове.—Торжественная: Аще бо паки возможете и 
паки побЕждены будете: яко съ нами Богъ,, [Платоне 
окашиваете ріьчь на Кор.]-Прелестную (мы видЕ-
ли) „И рЕзвая задумается радость. „Пушкине. — Пе-
чальная: „Ударит* часъ, и нас* не будет*! но оста-
н у т с я дЕла наши, и потомство благословить память 
„нашу. „Баккарсвичь.—Блистательная: „Со треском* 
Небо развалится, и время на косу падетъ." Дмитрі-
еве.—Важная: „Да цвЕгпетъ Россія! . . по крайней мЕ-
рЕ долго, долго, если на землѣ нЕпгь ничего безсмерт-
наго, кромЕ души человЕческой. „Карамзине. 

X X X . 

К Гармонья. VT. Украшеніе. 
, 1) у . Г а г м о н I я—музыка Слога-удовольствіе 

слуха есть такое наружное достоинство, которое 
пріятно, когда сохранены важнѣйшія. Оно тре-
буетъ тоикаго музыкальнаго слуха и бываетъ 
двухъ родовъ: 1) Благозвучность (Звфонья, п і ) 
Подражательная Гармонія (Звуко-подражате). 

При ты. Гармонія, по назначено своему, больше при-
лична Иоэзіи, нежели ИрозЕ: ибо цЕль ея удовольсшвіе, 

г - V, ' . • щ 



а не польза. Но такъ, какъ самое удовольствіе для лю-
дей просвЕщенныхъ становится необходимостью: т о и 
Проза не чуждается Гармоніи. 
9) Благозвучность., или Эвсронія есть иску-

сшво составлять аккорды звуковЪ: т . е. распола-
г а т ь звуки буквъ, какъ тоны музыки, пртяпіно 
для слуха, въ некоторой соотвѣтственности, 
гласныхъ съ согласными, півердыхъ съ мягкими, 
типящихъ съ свистящими ипр. Это легче чув-
ствовать, нежели описывать-зависишъ о т ъ неж-
ности слуха. Напр. 

Я нахожу двфонію въ следующих* выраженьях* 
Баралізина: „Въ цвЕтущей Андалузіи, тамъ, гдЕ шу-
„мяпгъ горды я пальмы, гдЕ благоухаюгпъ миртовыя ро-
„щи,. гдЕ величественный Гвадалквивиръ медленно ка-

. „ т и т ъ свои воды ипр.,,—Вечерніе лучи солнца угасали 
„на блестяіцемъ ихъ оружіи." —„Съ видомъ гордымъ, 
„въ одеждЕ воинской и мечемъ препоясанный,— Пли ва 
„следующих* стихах* Державина: „Отъ чаши кру-
г о в о й зарями „СЕдыя чёла въ піьмЕ блесшятъ." — 
„Бросишь взоры голубые, и зажжешь у нихъ сердца. 
„ипр. Разныя чувствованія Эефоніи происходят* 
„от* разности слуха. 

5) Благозвучность нарушается стеченіемъ оди-
накихъ слоговъ, или многихъ одинакихъ соглас-
ныхъ, трудиыхъ для выговора, непріятныхь для 
слуха. Сей недостатокъ называется Какорфоніею. 

• ПримЕръ Какофоніи видЕли мы въ Надписи худому 
Стихотворцу: „Се Росека Флаіжа зрак*/ Се тот*, 
„кто, как* и она, ввыспрь быстро как* птиц* царь, 
„порх* вверх* ипр." 

4) Благозвучность нарушается стеченіемъ мно-
гихъ гласныхъ вмѣстѣ. Сей иедосшагаокъ назы-
вается ГіатоліЬ (Hiatus зѣваніе.) Напр. И он"6 
и ІоаннЬ.—Или: тихое уединеніе. 

5) Подражательная Гармонія, или Звуко - по-
дражаніе есть искуство, звуками словъ, выра-
жать звуки, или дѣйсшвіе описываемаго предме-
та . Таііъ выражаешь; 

- Уцары грома, Державин*: „Грохочешь эхо по го-
„рамъ Какъ громъ, гремящій по громамъ." 1урели Со-
ловья, он* же: „Ты щолкаешь, крутишь, поводишь,, 
„Журчишь и стонешь въ голосахъ." И треск* его: 
„Средь позднихъ, раннихъ красныхъ зарь., ,—Бурю и по-
„топленіе корабля, Петров*: „Урча и клокоча со що-
„глой поглощаешь.,, (с* мачтой). — Бег* коня,, неиз-

вестный: Отъ т о п о т а копытъ пыль по полю ды-
„мится. Веяніе Зефира, Карамзин*: „Плачте Н И М Ф Ы , 

„нЕгпъ ОрФея „ВЕтръ унылый тихо вЕя „Намъ вЕщаетъ 
„нЕтъ его!" (Звуки: Нимфы - Орфея - ветр* - вел-ве-
„щаета показываютъ движеніе воздуха)—^«« моськи, 
„Крылов*: Зхъ! эХъ, ей моська отвЕчаетъ., , Его же: 
„Хавронья хрюкаешь: ну право порютъ вздоръ.,, Не-
складность и торопливость лягушек*, Его же: „Со 
„всЕхъ лягушки ногъ „Въ испугЕ пометались „ К т о какъ 
„успЕлъ, куда кто могъ" (В* по.следнелі* стихе по-
чти слышно, как* ліечутся лягушки.) и пр. и пр. 
6 ) VI. У К Р А Ш Е Н I E — живопись Слога — есть 

искуство пользоваться красотами предмета, или 
красотами выраженій. * Оно бываетъ двухъ р о 
довъ: по предмету, Внутреннее; по Слогу, На-
ружное. 

Приліеч. Не смЕшивайте Украшенія съ тЕмь, чшо 
собственно называется Прекраснымъ. Украшеніе ве-
дешь только къ Прекрасному, а П Р Е К Р А С Н О Е (салю ПО 
себе) е с т ь союзъ Истины и Добра, украшенный зе-
мною красотою и всегда на-поминающій о Красоте, 
безконечной. Напр. В С Е Л Е Н Н А Я — Д О Б Р О Д Ь Т Е Л Ь . — ОНО 

• всегда и вездЕ прекрасно; а если кому-либо, когда-либо 
не кажется прекраснымъ: т о не оно виною.—Виноваты 

' Л И Цвѣшы за шо, что слЕпой ихъ невидитъ; или за т о , 
чшо во время ночи покрываются мракомъ. . . Прекрасное 
бываешь въ Hajnype и въ Искуствах* и—какъ родъ— 
имѣешъ виды. Напр. П Р Е Л Е С Т Н О Е . . . (Грація). Эгло, 
т о ж е Прекрасное, но только въ пріягпномъ движеніи 
къ нам>; " оно улыбается и хочешь соединишься съ на-
шимъ сердцемъ. Напр. М И Л О С Е р д І Е . — ( П р о ш у твердо 
заліетитъ: чгпо, без* идец о красоте безконечной, 
Прекрасное въ Искусіпвахъ можеіпъ унизишься до гру-
бой чувственносттАі в* ней исчезнешь). '/ 



7) Внутреннее украшеніе состоитъ въ иску-
сшвѣ Изобретет я и Расположенія. Оно—такъ 
же какъ и Прекрасное, не измѣнио для всѣхъ вѣ-
ковъ и и а родовъ, и не теряетъ достоинства свое-
го, утрапшвъ наружную прелесть Слога. 

О т ъ чего мы удивляемся Феофсшу, не смотря на т о , 
ч т о языкъ его е с т ь смѣсь Малороссійскаго, Польскаго, 
Вогослужебнаго и Великороссійскаго? . . — О т ъ того, ч т о 
онъ удивляешь и поражаешь насъ силою д о к а з а т е л ь с т в у 
и искуствомъ ихъ расположенія. 
8 ) Внутреннее украшеиіе зависитъ о т ъ Ий-

обрѣтенія и Расположенія; a Изобрѣтеніе и Рас-
положен іе о т ъ силы ума и степени чувства и 
вкуса, врожденныхъ человѣку и образованныхъ 
Наукою. Итакъ Внутреннее, истинное Красно-
рѣчіе т р е б у е т ъ врожденныхъ способностей такъ 
же, какъ и Поэзія—вопреки мнѣнію Древнихъ, 
будто „Поэты родятся со способностями, а 
Ораторы приобрѣтаютъ даръ въ школѣ." 

Примег. Внутреннее Украшеніе т р е б у е т ъ глубо-
кихъ соображеній съ ціѣми великими истинами и при-
личіями, которыя сущесгпвуютъ во всѣхъ вѣкахъ, у 
всЪхъ образованныхъ народовъ, и показываютъ степени 
у м а , познанія Н а т у р ы и сердца человѣческаго. Оно, 
безъ наружныхъ украшеній , для обыкновенныхъ глазъ 
почти не замЪтно: т а к ъ к а ж е т с я легкимъ и ecmècm-
веннымъ! 
9) Наружное украиіеніе—роскошь Слога , ко-

торая часто скрываетъ бѣдность мыслей — со-
стоитъ , большою часгпію, ръ Тропах'6 и Фигу-
рах'б. Оно илѣняетъ одииъ вѣкъ, одно поколѣніе; 
но т а к ъ блистательно для глазъ обыкновенныхъ, 
ч т о преимущественно присвоиваепіъ себѣ назва-
ніе Краснорегія. 

Замѣтимъ, ч т о и Римляне о т ъ слова eloqui, сказать, 
написать, согинить, назвали Краснорѣчіе Eloquentia, а 
способъ, выражать мысли [ Elocutio ] и придавали т а -
кую важность наружному Украшенію Слога, 'Тропами 

и Фигурами, ч т о составили для нихъ пространное 
опідѣленіе въ своихъ Реторикахъ. 

10) Тр опы—языкЬ воображенья, пл Мнительный 
и живописный, основанный на подобіяхъ и раз-
ныхъ отношеніяхъ; а Фигуры— языкЬ страстей., 
сильный и разительный, свойственный Орато-
ру въ жару чувствъ, въ сщремленіи души, въ 
пылкомъ движеніи сердца.-Спокойиое воображе-
ніе и чувство не имѣютъ въ нихъ нужды. 

і ] Вообще Тропы и Фигуры, тогда только соста-
вляюшъ красоту, когда непринужденны, не выисканны, 
какъ будто ненарочно, сами собою в с т р ѣ ч а ю т с я и 
повидимому, неизбѣжны: въ противномъ елучаѣ они 
для Слога—бремя. 

з ] Но учащійся Реторикѣ л г о ^ й и имтъети , пол-
ное право з н а т ь всѣ роды Реторическихъ украшеній.-
Посему необходимо показать ихъ въ Общей Ретори-
кѣ , и въ послѣднемъ Отдѣленіи, въ видѣ полнаго Си-
стематигескаго Словаря, не для заучиванія ; а для 
сведет л, длл справок* , на всякой случай сомнѣній 
или споровъ. 9 

О Т Д Ъ л Е H I Е VI. 

В С Ъ Р О Д Ы У К Р А Ш Е Н І Й . 
Dixeris egregie notum si callida verbum 
Beddiderit junctura novum — — Ног . 

XXXI. 1 

Тропы. 

1 ) Т Р О П Ъ ( о т ъ rgssico, verto, перемѣняю ) 
есть перенесете слова ( иногда и мысли ) о т ъ 
собственнаго значенія къ несобственному по ге-
тырелс'б случаямъ: хпо подобью (МетаФора) , по 
кагеству (Метонимія), по колигеству (Синекдо-
ха) и по противоположвнію (Иронія). Главныхъ 1 

Троповъ 4. a прочіе, коихъ еще 5, с у т ь виды 
или измѣнеиія первыхъ. . 



Нужда изобрела Тропы: въ Природѣ больше предме-
шовъ и дѣйсшвій, нежели въ языкахъ словъ. Мы гово-
ри мъ: ножт^а у стола, у стула ; ругка у креселъ , 
у гашки; носъ у корабля, у птицы. Сперва перено-
сили слова отъ одного значенія къ другому по нужде; 
пошомъ воображеніе , сближая два поняшія , собствен-
ное съ переноснымъ, доставило пріятное сравнение ра-
зуму; разумъ нашелъ въ немъ удовольспівіе ; изобрѣте-
ніе нужды обратилось въ роскошь, составило украше-
ніе и Реторика назвала е г о — Т р о п а м и . 

2 ) М Е Т А Ф О Р А (ОШЪ ysta (psgco; t rans - f e r o , 
переношу) переносишъ слово о т ъ собственнаго 
значенія къ несобственному но подобію: 1) отъ 
одушевленнаго къ бездушному ; 2 ) ошъ бездуш-
наго къ одушевленному ; 5) о т ъ одушевленнаго 
къ одушевленному; 4) ошъ бездушная къ без-
душному; и 5) иные причисляютъ къ ней жи-
вописные Эпитеты. Напр. 

і ] Луга смеются, зеФиры дышутъ. і ) Каменное 
сердце; железная грудь. 5] Алгный взоръ. 4] Златая 
плаваетъ луна, въ серебряной порфирѣ. Дер ж. 5] Сер-
тгокогтистый орелъ. Дер ж. Полу воз душна л НимФа. 
Пушк.—Можно у п о т р е б л я т ь Метафоры благородный, 
высокія, прекрасный, смѣлыя, живописныя , сильныя'и 
раоительныя—Должно и з б е г а т ь низкихъ и огпврати-
гпельныхъ. 

3) M Е т о и и м I я (отъ psrd чрезъ, пере.. и 
ovo fia, имя ; переиженованіе) переноситъ слово 
по качеству ; т . е. по разнымъ отношеиіямъ, 
полагая: 1) Предыдущее , влсѣрто Послѣдующа-
го. 2) Последующее, еле. Предыдущего. 5). Дѣй-
ствіе, влі. Причины, 4) Причину, вж. Дѣйствія. 
5) Творца, вж. шворенія. 6) Изобрѣтателя, вж. 
Йзобрѣтенія. 7) Государя, вж. Подданныхъ. 8) 
Полководца, вж. войска. 9) Содержащее, вж. Со-
держимаго. 10) Содержимое, вж. Содержащаго. 
11) Знакъ, вж. Значимая. 12; Значимое, вж. 
Знака. 13) Вещь за время, 14) Время за Вещь. 

15) Вещество, ем. Вещи. 16) Владельца, еле. его 
собственности. ІІрижѣры: 

і ) Обнажить мЪчь [вм. воевать], а] Принесть опу-
стошепіе [вм. войны, которой следствіе опусто-
шеніе / . 5] Онъ носитъ смерть въ груди, [т. е. пу-
лю , рану, причину смерти]. Изобрѣтатъ мысли 
Г т. е. предметъ возбуждаіощій мысли J . 4 ] Жить 
трудами, [т. е. деньгалш за-труды J . Выражать 
ьувспгва Г т. е. действіе гувствъ, ощущенье гувст-
вованія J . 5 ] Ч и т а т ь Ломоносова , Державина , [ихъ 
сошпеніяJ. 6] Наполнить чашу Вакхом» [ виноМъ ]. 
7 ] Пеиіръ I создал* Петербург*, (его подданные). 8J 
Суворовъ взялъ Прагу, [его войско], g] Брега Невы ру-
ками плещут* . Лом. [ жители береговъ ]. Восток* и 
Запад* мѣняюіпся богатствами, [ жители ихъ ] Кар. 
ю ] Коварство Наполеона посрамилось. [ . Л а п о л е о п ъ 
скрывавшій коварство 7 ІІ] Орелъ затмил* Лупу. 
[.Россіл, Портуу ихъ гербы, знаки], іа ] Петръ I. ве-
личествен* на конѣ [его статуя]. і З ] Ж а т в а вм. лЪ-
т а . і 4 ) X V I I I вѣкъ славен* ложною ФилосоФІею. [фи-
лософы сего века]. І5] Пить вина изумрудомъ. 
[изумрудной чашей]. 16] Сосѣдъ горитъ. [домъ его]. 

4) С И Н Е К Д О Х А ( О Ш Ъ ^ѵѵехбоХтр, comprehen-
sio, уразужѣніе, догадка) переноситъ слово по 
количеству: 1) Цѣлое, вж. Части. 2) Часть, вж. 
Цѣлаго. 3) Родъ, вж. Вида. 4) Видъ, вж. Рода. 
5) Единственное, вж. Множественнаго. 6) Мно-
жественное, вж. Единственная. 7) Отвлеченное, 
влс. Соединенная. 8 ) Известное число, вж. Не-
извѣсшнаго. 9) Собственное, влс. Нарицательна-
го. 10) Нарицательное, влс. Собственнаго. — Сю-
да ошноситсяги Антоножазія ÇПроиліенованіе ), 
упошреблегііе а) Собственныхъ по свойствамъ, 
и б) ІІарицашельныхъ шакихъ, которыя одному 
только Собственному приличны. Примеры: 

і ] Египтянин* пьетъ Нилъ, ]гасть воды его]. Лом. 
Нерукотворная гора [отломокъ горы подъ статуей 
Петра] Рубанъ. а] Сколько головь, [людей] столько 
умовъ. Поел. 5 ) Не мнишъ лишь смертный (человекъ) 
умирать. Дер ж. 4 ] У «его е с т ь хлебъ. (изобиліе во 



всеми) 5 ) БлѣднЕегпъ Галлъ (Галлы) дрожишь Сар-
мапгь [Сарматы] Жук. 6 ) Наши ,Румянцовы, Суворо-
вы памятны ЛорілЕ. 7] „ГдЕ Ктъдность по міру не 
ходишь; Заслуга хлѣбъ себЕ находить." Дер ж. 8 ] 
Тамъ тысячи (очень много) валятся вдругъ. g ) „Взять 
шлемъ Мхиллове [ неизвтъстнаго воина J неробѣетъ" 
Нашедши въ полѣ Ѳирсе." [ неизвтъстный пастухе J 
Дер ж. ю ) Троянецъ [ Эней J въ Италіи.—Мнтопо-
ліазія: a) влігьсто оне очень силене: Онъ Геркулес*. 
вм. очень богате: онъ Крезъ. б ) вм. Диліитрій Дон-
ской: ПобЕдитель Мамая, влі. Петре Г. Преобразитель 
Россіи. Вм. К. Кутузове - Сліоленскій, Спаситель 
Отечества, и проч. 

5) И р о н I я (отъ stgcopsLOс, îllusio насмѣшка) 
переноситъ слово (иногда и мысль) в/ против-
ное знагеніе, разумеется въ насмѣшку, и бы-
ваетъ трехъ родовъ: 1) Сарказм/, самая язви-
тельная насмѣшка , въ повелишельномъ наклоне-
ніи, надъ нещаствымъ, безсильнымъ, или умер-
тимъ. 2) Астеизм/, колкая насмѣшка. 3) Ха-
ріенгпизм/, забавная, пріятная шутка.—Къ нимъ 
причисляются: а) Діасирм/, пояснеиіе слова, 
или мысли въ противную сторону, б) Миліе-
зис/, ироническое повтореніе словъ и гпѣлодви-
женій другаго. в) Хлеазм/, когда берутъ на се-
бя то , ч т о сдѣлалъ другой, и на оборотъ. и г) 
Аніщіфразис/ (противоположен/ Антономазіи) 
когда даюшъ собственное имя въ противномъ 
значеніи. Ирилсіъры: 

і ] Радуйся/ . . . Царю Іудейскій ! а] у Крылова '-. 
Муравей Стрекозть: „Ты все пЕла! .Это дЕло. Ну! пр-
дижъ теперь пляши! . « 5 ) АГаріентизме, у Абеліни-
цера-. „Да яма надобна большая" [для глупцовеJ. 
У Крылова: „Да чшобъ гусей нераздразнить" а] Діа-
сирліе, ее словтъ: „Отличусь въ сраженіи и получу 
крестъ; другой отвтъчаете: конечно и еще большой, 
деревянной/ . . . ( т . е. надъ могилой]. Діасирліе, ее 
ліысли : Но принужден* будешь дашь твоей Имперіи 
повелЕніе, чтобы она тебЕ вЕрила; то есть. признать-
ся пред* цЕлымъ свЕтомъ, что твоя Имперія піебЕ не 

вЕритъ. Филар. б] Мимезисе у Крылова. Работ-
нике, убившій Медвгьдя, слыша брань хозяина-. „По-
милуй, говорить, за что? [ 7срестълнпне передразпи-

. вая J „За Ч7?ю2 . . болванъ!"— АГлеазлге: Муха Дми-
триева говорите: „Откуда? Мы пахали—Мы сбили, мы 
рЕшили." і ] Мнтифразисе, слабаго назвать Гер7суле-
еоме, нищаго, Крезоліе. 4 

6) Гипербола (отъ vnsgßdXXco перебавляю, пе-
ребавка) есть 1) чрезмѣрное увеличеніе (Auxisis) 
или 2) чрезмерное уменьшеше (Mejosis Tapinosis) 
предмета. Это случается 3) при насмѣшкахъ, 
и потому Гиперболу относятъ къ Ироиіи ; 4 ) 
бываетъ и безъ насмѣшекъ.—Гипербола в/ цѣлой 
лсысли относится къ Фигурамъ мыслей, ( с м . 
ниже). 

I ) Димосѳенъ грелоъле [сильно говориле J против* 
Филиппа, я) Бавій прохриптъле [худо прогеле оду. J 
3 ) Мевій пропищале, провижжале пЕсню. 4) Слезы 
покатились ручьяліи. Пот* сыплет* градоліе. 
7) Аллегорія (ошъ аХХоЪ иной, и dyogd рѣчь, 

ииосказаніе) переносить не слово, a цѣлую мысль, 
Свсегда троп/ лсыслей) 1) по подобію, какъМе-
таФора; 2) иногда по опшошеніямъ, какъ Мето-
иимія; и бываетъ 3) Чистая , гдѣ всѣ слова въ 
переносномъ значеніи, и 4 ) Слсѣиіанная, гдѣ есть 
слова въ собственномъ значеніи. Примѣры: 

i) Лишь солнце Г счастье J чуть кого пригртъете, 
[поблаго7ірілтс?пвуете J Тотъ рЕдко , рЕдко разу-
мЕетъ, что многим* очень холодно [страждуте J . 
2) ГлядЕла и едва блистала jfynaj Пред* с т а р -
цем* [РумянцовымеJ преклонив* рога. „Какь бы 
съ почтеньем* признавала „Въ нем* своего того врага, 
„Копюраго она страшилась, „Кому вселенная дивилась." 
[Туте луна 37tatume Турцію, Метониліія 11 ) Зна7€е 
вмтъсто значиліаго. J 5 ) Оба примЕра чистой Аллего-
ріи. 4) Утро дней моихе затмилось. 

8) Эмфазис/ (отъ в^аіѵсо^ отсвѣчиваю, от -
Шѣняіо, отттъненіе), прекрасный Троп/ в/ лаге-
рях/, родъ Гиперболы, усиливающей, оттѣнлю-

Примѣры: 



щій качество или дѣйствіе предмета посторон-
ними обстоятельствами. Напр. 

Едва Зевесъ иодвигъ бровями—весь Олимпъ восколе-
бался. [каково могущество/ J — Или : Слѣпой Ци-
клопъ ПолиФемъ идешь и, вмЕсто посоха, ищешь доро-
ги сосною; онъ входить далеко въ море и Гволны едва 
достигаюгпъ колѣнъ его ! [какова громада/ J Или : 
С т у п и т ь на г о р ы - г о р ы т р е щ а т ь „Ляжешь на м о р е -
бездны кипятъ,, Граду коснется-градъ упадаетъ,, Ба-
шни рукою за̂  облакъ бросаешь! . [каков* Суворов*'. J 
"9) Металепсисб (отъ y s m чрезъ и Хаубарсо, 

понимаю, грезб-понятіе) переносить слово чрезъ 
два и т р и зиаченія; соединяетъ два и т р и Тро-
па вмѣстѣ. Напр. 

„Как* десять ж а т в ъ прошло, взята простран-
на Троя." ЗдЕсь жатва за лѣгпо , Метониліія і 5 ) 
Вещь за время; a л Е т о за круглый годъ , Синекдоха 
3 ) Ч а с т ь в м . ЦЕлаго. Или: 

„Я девять тяжких* лунъ страдала за него/" 
ЗдЕсь Луна, вм. извЕстнаго ея движенія, Метонилия 
4 ) Причина , вм. ДЕйствія ; а извЕстное движеніе за 
опредЕленное время, въ которое оно совершается, Ме-
тонимія же, но другое отношеніе m. е. і э ) Вещь за 
Время. . 
10) Катахрезисб ( abusus 5 з лоу потреб лете ). 

Такъ называется всякой Тропъ, во зло употреб-
ленный; щ. е. не к с т а т и выисканный, неумѣст-
иый, низкій, пошлый. Напр. -

О лЕствица моего благополучія! (m. е. благодетель) 
Пугалище пороковъ т . е. добродетельный.) Гролю-

звучный комаръ, златоблестлщая солома. Ипр. 
Приліѣч. Тропы в* словах* с у т ь собственно Тро-

пы: но Тропы в* мыслях* или относятся къ Фигу-
ралг* лшслей, или называются п р о с т о : Мысль Ал-
легорическая, Ироническая, Гиперболическая и Эм-
фатическая. 

XXXII . 
ы от/6 недостатка и изобилія слое/б. 

1 ) Ф И Г У Р А ( F i g u r a , слово-извитіе) есть обо-

Фигур 

р о т ь словъ, или мысли, отступающий ошъ про-
стой, обыкновенной, холодной рѣчи— выражение, 
исполненное чувства—языкъ страстей. Фигуры 
бываютъ вб словахб и вб лсысляхб. 

9) И Тропы бываютъ вб словахб и вб лсыс-
ляхб: чѣмъ же различаются? . . . Вб словахб : 
Тропъ всегда перелтняетб, переносить слово 
ошъ собсшвеннаго значенія ІІЪ несобственному : 
Фигура не перелтняетб слова, а только играешь 
имъ : т о выбросит ь , т о повторить дважды, 
трижды и больше ; -то поставишь въ извѣст-
ныхъ мѣстахъ и пр. Но Тропъ съ перемѣиою 
слова, а Фигура съ перестановкою его, исчеза-
югпъ. * 

3) Вб лсысляхб Тропы и Фигуры о т ъ пере-
мѣиы словъ не перемѣяются. Но Тропы всегда 
переносяшъ мысль въ иносказаніе, а Фигуры не 
перемѣияюгаъ мысли, но придаюшъ ей т а к у ю 
силу, красоту и живость, когпорыя холоднымъ 
душамъ не извѣстны. 

Приліеч. Фигуры Слов* называются иногда Гралі-
ліатическиліщ ибо Слова , предметъ Грамматики — А 
Фигуры Мыслей, Реторическилш ; ибо мысли , пред-
м е т ъ Реторики. 

4) Фигуры Словъ рождаются въ полнотѣ 
чувствованій, отъ четырехъ причинъ : 1) ошъ 
недостатка словъ, 9) ошъ изобилія, 3) о т ъ пов-
шоренія и 4) ошъ сходства. 

5) О т ъ недостатка словб ироисходятъ двѣ 
только Фигуры: Хлюлбаніе и Безсоюзіе ; а ошъ 
изобилія словъ, т р и : Изобилованіе , Многосою-
зіе и Единознабеніе. 

6) У М О Л Ч А В IЕ, ( Ellipsis ) опущеніе одного 
слова, которое въ сильномъ чувствѣ не догова-
ривается , но очень понятно слушапіелямъ. — 
Приліѣры: 

Нептун* грозит* ветрам*: „Вотъ я васъ . . только 



lia 
дай мнВ волны успокоить." Лом. [ нужно ли ска-

ч зывать накажу?J—Или:,, На Кремль, на Кремль! . . . 
и старъ и младъ. Жук. [ т . е. спешитеJ—Или: „Ле-
шягпъ ! огню дома, поля . . . Перунамъ . . . грудь и 
длани! „Жук. [т. е. предают*]'—Или; „О васъ . . . 
віЬлигпва предъ Творцемъ! Жук. [т. е. совершается] 
Или: „Вамъ, вамъ всѣ блага на земли! . . Жук. [ f l u 
будутб ниспосланы J ипр. 
7 ) Б Е З С О Ю З І Е ( a s y n d e t o n ) опущеиіе союза и 

для большей быстроты 1) Между словами, 9 ) 
между мыслями. Примеры: 

і ] Всемогущій не лишитъ насъ сего утѣшенія до-
брыхъ, чувствишельныхъ, печальныхъ. Кар'.—Вогъ ре-
звой, скользской, роковой. (Счастье Державина)—а] 
Въ мысляхъ: „Краснѣетъ Понтъ, реветъ^ромъ ярый. 
„Ударамъвъслѣдъ звучать удары. ,,Дрожитъ7ехМля/дождь 
искръ течетъ, „Клокочушъ рѣки рдяной лавы. " Дер ж. 
8) Из овил ов A H I E ( P l e o n a s m u s ) , прибавлеиіе 

таких?» словъ, которые вовся были бы не нуж-
ны,- если бы ие придавали мысли большей выра-
зительности и силы. Примеры: 

Я видѣлъ это собственными моими глазами. — 
Слышалъ собственными ушами.—Отдалъ собствен-
ными рукаліи. ѵ 

9) M ного союз I E ( p o l y s y n d e t o n ) , прибавление 
союза и, для большей выразительности и силы: 
1 ) между словами, 9) между мыслями. Сія Фи-
гура противоположна Везсоюзію. Примеры: 

і ] И радуемся, и торжествуем*, и привѣшствуемъ, 
и благодаримъ Господу; и вопіенъ. Плат. — II малые, 
и старые, и богатые и убогіе хвалятъ добродѣтель.— 
2 ) И кони ржутъ, гризя бразды, , ,И строй сомкнулся 
съ строемъ; „ И вождь л е т и т ъ передъ ряды, „ И пышетъ 
раіпникъ боемъ. Жук. 

10) Е Д И Н О З Н А Ч Е Н І Е 1) въ словахъ ( synonymia) , 
9) въ выраженіяхъ ( E x e r g a s i a ) , есть соединеніе 
двухъ-трехъ словъ, или двухъ-трехъ выраженій 
подобныхъ, сходныхъ, близкихъ въ значеніи.Тутъ 

il 5 

требуется, чтобы следующее слово, или выра-
жеиіе было сильиѣе предыдущего. Примеры: 

і) Въ словахъ: Надуемся, напремъ , ударимъ, пора-
зимъ. Джитр.—Ъъ сгпЪнахъ нашихъ родилось, утвер-
дилось и прославилось самодержавіе земли Русской. 
Кар.—Ихъ сыновнею любовію красуюсь я, славлюсь и 
блаженствую. Бакк.—2) Въ выраженілхъ: И воин-
ство заняло полуостровъ кримскій, древнюю Тав-
риду—Cm мѣста были горестною пустынею, дикою 
степью. Kap.—Они узнали прежнихъ своихъ разителей, 
узнали по ихъ быстрымъ движенілмъ , сліертонос-
нымъ громам*, сокрушительныліъ ударамъ. Кар. 

X X X I I I . 

Фигуры отпЪ повторены и сходства с.лов'6. 
Отъ повтореніл словъ происходятъ семь главней-

шихъ Фигур*. 
1 ) У С У Г У Б Л Е Н I E ( E p î z e u x i s ) , повтореиіе одно-

го слова 1) дважды и трижды одного слова, чрезъ 
несколько словъ' для большей красоты и вырази-
тельности Примеры: 

і] Восторгъ/ восторгъ я ощущаю: Длшт.—Шулш, 
шуліи волнами Рона. Бат. —Придут*, придутъ часы 
іпЪ скучны: Держ.—і) Зоветъ меня, зоветъ твой 
спюнъ; зоветъ и къ гробу приближаешь. 
9) В О З В Р А Щ Е І Е (Anadiplosis) начинаетъ другое 

предложение піѣмъ словомъ, коим?» первое кончи-
лось: 1) съ прибавленіемъ къ нему большей силы.— 
9) Возвращенье с'6 РазделеніелсЬ (Antanaclasis) 
оканчивается такими двумя и тремя словами, 
кои въ двухъ и трехъ слѣдующих?» предложені-
яхъ повторяются порознь с?» объясненіемъ.—5) 
Преврашрніе ( E p a n o d o s ) повтореиіе т ѣ х ъ же са-
мыхъ словъ, но въ другомъ порядкѣ. Приліеры: 

і ) Возвращенье: Низвергнется, падетъ, падетъ и 
не возстанетъ—Я лишился друга, друга, котораго ни-
что замѣниіпь не можетъ.—Ты живъ, но живъ ие для 
обузданія, а для" умножения твоей дерзости. — а) Воз-
вращенье съ разделением*: Онъ Вецкій J осшавилъ 
память о себѣ въ имени и въ делахъ : въ имени, 

ж-



написанномъ въ книгѣ вѣчнаго живота; в* делах* у-
вЕнчанныхъ небесною славою, Анастасы,—Вся военная 
Теорія его (Суворова ) состояла въ трехъ словахъ: взоръ, 
быстрота, удар*; но взор* сей даетъ природа не мно-
гим*; но быстрота сія была тайною для самыхъ Ан-
нибаловъ; но удар* сей разипіеленъ единственно съ Су-
воровыми Кар. 5 ) Превращеніе: „И все, что въ мірЕ 
оживлено „Дань платит* щастью и любви."—Лее 
дань любви и щастью платит*"—Лишь человѣкъ"— 
Капнист*.-— ' / N ' 

3 ) Е Д И Н О Н А Ч А Т І Е (Anaphbra), когда нѣсколько 
предложении, или сгпиховъ сряду начинаются 1) 
однимъ словомъ; или, 9 ) иногда и двумя слова-
ми. Приліѣры: 

I . Вечное движеніе въ одномъ кругу; вечное повто-
реніе; віъчнал смѣна дня съ ночью и ночи со днемъ; 
вечное смЕшеніе истпинъ съ заблужденіями, и добродЕ-
телей съ пороками. Кар.—„Тобой поставлю судъ пра- • 
вдивый „Тобой сотру сердца кичливы „Тобой я буду 
злость казнить „Тобой заслугамъ мзду дарить." Лолі— 
„Возрастай дитя прекрасно „Возрастай нашъ полу-
богъ,, Возрастай уподобляясь „Ты Родителямъ во всемъ. 
Держ.—і] Он* так* взиралъ къ врагамъ лицомъ„0//« 
так* бросалъ за Бельшъ свой громъ „Он* сильну так* 
взносилъ десницу" Лоле. 
4 ) Е Д И Н О О К О Н Ч А Н І Е (Epiphora) нѣсколько П Р Е -

дложеній сряду оканчиваетъ 1) однимъ словомъ, 
9 ) иногда двумя словами. Сія Фигура въ проти-
воположности съ Единоиагатгеліб. Прилцъры: 

і ) Граждане! вы жалѣепіе о трехъ исіпребленныхъ 
воинствахъ?—истребилъ ихъ Антоній. Мы лишились 
знаменигпЕйшихъ гражданъ?—похитилъ ихъ Лнтоній. 
Ограничена власть сего самаго Сената?—с тЕснилъ ее 
Антоній. Циц. 2] ВЕкъ просвЕщенія! я ne узнаю те-
бя; въ крови и въ пламени, не узнаю тебя; среди 
убійствъ и разрушеній не узнаю тебя. Кар. 

5) С О В О К У П Л Е Н I E (Symploce) нѣсколько npe-
дложеній сряду начинаещъ все оанилсб и кончишь 
все другилсб, но одинакимъ словомъ.—Соединяешь 
Единонагатіе сб ЕдииоокаиганіелТб. Прилітърб: 

Кто первый оградилъ царство наше искуспгвенными 
твердынями? Петр* великій. Кто первый устроилъ 
воинство и создалъ Флоты? Петр* великій. Кто пер-
вый избралъ толь крѣпкое мЕсгпо къ населенію сего 
царешвеннаго града? Петр* Великій. Кто созидаешь 
и украшаешь сей градъ миогокрасивыми зданіями? Петр* 
великій. Ѳеоф. 
6) В О С Х О Ж Д Е Н І Е ( C l i m a x ) , когда нѣсколько пре-

дложений выводятся одно изъ другаго такъ, ч т о 
какимъ словомъ первое кончится, шѣмъ следую-
щее начинается, и постепенно возвышается рѣчь. 
Примеры: 

И насъ, чадъ своихъ, призвала прославишь илея Твое-, 
(Екатерина, Петра) а в* имени твоелі* прославить 
добродетель; въ добродетели же прославить сама-
го Бога. Плат.—Въ городахъ начинается роскошь', отъ 
роскощи происходить к:ористолюбіе; отъ к0рист0Л70-
бія рождается дерзость; а дерзость отваживается 
на всЕ злодЕянія. 
7) О кг У Ж Е и I Е (Epana leps i s ) , повгпорепіе одно-

го слова въ началѣ и въ концѣ крагпкаго но пол-
наго псріода. Нриліѣры: 

Внемлите народы, Эллады сыны!" Высокія пЕсни 
внемлите. Ват70шков*.— Слезой я каждый день встрѣ -
чаю, и кончу каждый день слезой—Я весел*, но о чемъ, 
того и самъ не знаю" Но ч т о мнЕ нужды въ томъ, 
лишь толькобъ быль Я весел*.-—Уз?іала витязя она, 
и брата съ ужасомъ узнала. 
Отб сходства словб происходятб т р и важней-

шія фигуры: 
8) Н А клоп E H I E ( P o l y p to ton) , 1 ) употребление 

одного слова въ разныхъ грамматическихъ пере-
мѣнахъ 9) Произвожденіе ( P a r e g m e n o n ) , счастли-
вое употребленіе словъ, о т ъ одного корня про-
йсходящихъ. Примеры: 

і ) Себя, С0б070 составляя „С06070 изъ себя сіяя „ Т ы 
был*, Ты ее*. Ты будешь ввЕкъ. „Держ.—Грудь съ 

1 грудью и рука съ рукой. Дмитр.—Желал*, чего же-
лать не должно ,,Йс7ъал* чего найти не можно. K a p . — 

" л] Произвожденіе: Царю царствующихъ и Господи 



господсіпвуюхцихъ. •—Не гордитесь сильные силою, слав-
ные славою , могущіе могуществом!» и б о г а т ы е б о г а т -
с т в о м ъ своимъ. Плат.—Теперь онъ ( О ч а к о в ъ ) падаетъ 
во всемъ величіи, ч т о б * піѣмъ болѣе увеличить славу 
нашу. Кар. 

9 ) О Т Л И Ч Е Н І Е (PLOCE), 1 ) употреблеиіе одно-
го слова въ разныхъ значеиіяхъ. 9) Разлигеніе 
(Paradiastole), употреблепіе разныхъ словъ въ 
одномъ зиачепіи. Прилыьры: 

і ) Отличіе: И въ лире миром6 насладиться. Или 
з, Оселъ пребудетъ вѣкъ Осломъ." Держ.—„И изъ г о с т е й 
домой, пришла свинья свиньей." Крыл.—„Шнищійни-
іценькимъ по прежнему остался." Крыл. £Въ пёрвольъ 
случать, имя показываетъ пазваніе, а во второліъ 
его свойство J—з ) Различеніе: [Цицерон* противъ 
Верреса J : Не вора, но г р а б и т е л я , не с в я ш о т а т а , но 
врага с в я т ы н и , не убійцу, но полача гражданъ предаемъ 

.суду вашему.-—Не сочинителя, но сочиненіе, не злодѣ-
евъ, a з л о д е й с т в о , не порочныхъ, но порокъ обвинять 
должно. 
1 0 ) С О О Т В Т » Т С Т В І Е (Homoeoptaton), 1 ) располо-

женіе словъ ВЪ двухъ-трехъ предложеніяхъ, одно 
другому отвѣчаюшиХъ. 9) Созвугіе (Paronomasia), 
неожиданное и рѣзкое стеченіе одииакихъ зву-
ковъ, риѳма въ прозѣ,. любимая въ простонаро-
дном?» слогѣ Русскихъ, особенно въ пословицахъ. 
5) Согласіе Оконганій (Homoeoteleuton) , когда ^ 
краткія предложения оканчиваются или именами 
въ однихъ падежахъ, или глаголами въ однихъ 
времеиахъ, лицах?» и прог. Прилыьры: 

і ) Соотвтътствіе: Народы дикіе л ю б я т ъ независи-
м о с т ь , народы мудрые л ю б я т ъ порядокъ; a ні»тъ по-
рядка безъ в л а с т и самодержавной. Kap.—и] Созвучье: 
Воръ воруеітіъ не для прибыли, а для своей гибели. 
Пословица.—А онъ (Наполеона) за виски, да въ тис-
ки. Г. Ростопчин*. Да и твоей силе быть въ льогиле. 
Г. Рост, о) Согласіе оісончаньй: Прилѣжаніе похва-
л и т с я , т р у д * наградигпся, успѣхи прославятся . — Бо-

т а т с т в о п р и о б р е т а е т с я ѵитростялш, уваженіе до-
бродетелью, а слава вельькилш делальи.—ВсЪ спра-

шиваютъ, 'никто не о т в ѣ т с т в у е т ъ . Кар.—'ТЬмъ сое-
диняющія Правленіе съ подчиненіемъ у з ы неразрывнее, 
ревность ко благу общему— живее, д е я т е л ь н о с т ь неу~ 
тольильее; единодушіе—неразлучнее, крепость-иеобо-
рильее. Филарет*. 

X X X I V . 
Фигуры ліыслей, убѣждающія разулеЬі 

Прилгеч: Ф И Г У Р Ы М Ы С Л Е Й заключаются въ оборо-
шахъ силныхъ, новых* и трогательных*. Они дѣй-
ствуютъ, или больше на РАЗ УМЪ, ИЛИ больше на ВО-
О Б Р А Ж Е Н А , или больше на С Е Р Д Ц Е . П О п р е и м у щ е с т в у 
дѣйствія , каждая Фигура причислена къ одной изъ трехъ 
способностей.—Прозаик*, Ораторъ и П о э т ъ имѣютъ на 
нихъ равное право.—Но е с л и раздѣлимъ Фигуры на Грам-
матическія (ф. Словъ) Регпорическія (ф. Разуліа) 
Прозаическія \ф. Воображенья) и Поэтическія (ф. Серд-
ца)-. т о Грамматикъ, Ораторъ, Прозаикъ и П о э т ъ пос-
с о р я т с я за собственность . 

1 ) П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н А (Occupatio), когда Ора-
торъ, предупреждая слушателей, самъ возража-
ешь себѣ и опровергаетъ возраженіе.— Служитъ 
къ большему убѣжденію. Прилыьры: 

4 Цицерон* за Квиитія „ Т ы скажешь, ч т о не было 
ни времени, ни возможности п р и з в а т ь его къ суду: но 
онъ жилъ съ т о б о ю больше года. Скажешь, ч т о въ Гал-
ліи нельзя было с у д и т ь его: но въ сей провинціи судъ 
производился." — Дильосѳенъ къ иАѳинлнамъ против* 
Филиппа: „Но м о ж е т ъ б ы т ь некоторые спросяіпъ, 
гдѣ жъ ФЛОШЪ нашъ пристпанетъ къ берегу? — Война, 
Аѳиняне, сама война назначить м е с т о ; она укажешь 
намъ, где негіріятель будешь слабее. . . намъ должно 
только о т в а ж и т ь с я на б и т в у . 

9) О Т В Ѣ Т С Т В О В А Н І Е (Subject io) , когда сами 
вопрошаем?» и опівѣтешвуемъ.— Сія Фигура воз-
буждаешь в пи м а т е , любопытство и удовлешво-
ряетъ он ому. Прилыьры: 

У Прозаиковъ: „Иовгородъ видалъ надменнаго врага 
предъ с т е н а м и своими; кгпожъ входилъ въ нихъ доныне? 
Одни друзья е г о . " Кир.—У Ораторовъ: „ П о т о м с т в о 



соплегпегпъ ему вѣнецъ хвалы? но глава, увядшая подъ 
смертным* серпомъ, носить его неможетъ. Бышописа-
нія возвѣстятъ дѣла его? но сему не внемлегпъ слухъ, 
прилегшій къ сердцу земли, котораго и глас* грома 
непотрясаегпъ. Воздвигнуть въ честь его мѣдь, или мра-
моръ? но подъ т я ж е с т і ю его изнемогаюіпъ кости, кои 
природа тихимъ маніемъ преклонила въ мирѣ уснуть и 
и почить. [Инаст. о Бецкоме~\—у Поэтове: 

Въ поляхъ ли брань? — Ты тьмишь сводъ звЕздный. 
Въ морях* ли бой? — Ты пЕнишь бездны. Держ. 

5 ) У С Т У П Л Е Н І Е (Concessio), когда мы согла-
шаемся на прошивное; по для того, ч т о бы шѣмъ 
болѣе низвергнуть противника, и подтвердить 
нашу истину.—Требуетъ тонкости ума, чтобы 
поразишь противника егоже оружіемъ. На ней 
часто основываются Эпиграммы. ІІр. 

Наш* Доктор* говоришь: нЕтъ! ни одинъ больной Не 
скажешь, будто бы онъ не доволен* мной. — 

Конечно ни одинъ нескажетъ: 
Смерть всякому языке завяжетеДмитр. 

Или „Такъ точно ! въ продолженьи дня, 
Т ы можешь и продашь и выкупить меня. 
Въ проворсіпвѣ всякъ шебѣ уступишь. 

Я оамъ ручаюсь головой, 
Что въ цѣлой вЕкъ того не сдЕлать мнѣ съ тобой. 

Тебя—никто не купите. N. N. 
4 ) Р А З Д Е Л Е н і Е (Distributio), вычисленіе видовъ, 

вмѣсто рода, частей вмѣсто цѣлаго. Оно дѣлаетъ 
истину очевиднѣе, болѣе убѣждаетъ разумъ. Пр. 

ЗдЕсь сонмъ великих* Ея мужей4 [ РосЫиJ ; тамъ 
строй непобѣдимыхъ Ея рашниковъ, и знамена, на ко-
их* орелъ распростираешь крылЕ свои, с т р у я т с я въ 
воздухѣ. Здѣсь цвЕЙіушъ Ея грады, Ея мирныя села и 
благословенныя нивы: тамъ сверкают* Ея рѣки, іпеку-
іція обиліемъ; тамъ возвышаются Ея горы, источающія 
сокровища; тамъ іпумятъ необозримыя моря Ея и Фла-
ги Ея развЕваютъ. Баккар. 

5) П Е Р Е М Е Щ Е Н І Е (Antimetabole), когда пере-
сшавивъ слова въ предложении, даемъ другую, 
сильнѣйшую и часто противную мысль. Сія ФИ-

гура неожиданно, но тѣмъ сильнѣе убѣждаетъ 
разумъ. Пр. 

Не для того живеме, чгпобъ тьеть; а для того тъдиме 
чтоб* жить. — Внимайте юноши старцу, которому 
внимали старцы, когда онъ был* юношей. — Находясь 
цѣлую жизнь подъ защитою законове и Правитель-
ствау воспользуйся случаем* быть хотя единожды за-
щитою законове и Правительства. Филар.—Искупи 
кровію для потомков* т ѣ блага, которыя кровію ку-
пили для т е б я предки. — Филар. — Шуйскіе хотЕли, 
чтобы Великій Князь помнилъ ихъ угожденія и забы-
вал* досады; онъ помнилъ только досады и забывал* у-
гожденія. Кар.—„'Да! я измЕнникъ, а требую отъ т е -
бя клятвы, быть вЕрнымъ Государю нашему и сыну 
его: т ы праведенъ, а не хочешь дашь е е . " [Турунтай 
залітьшался и присягнуле. Кар. T . VIII. сшр. 2og.J 

6 ) О С Т Р О У М І Е (Oxymoron), острая мысль съ 
видимымъ противорѣчіемъ. Заставляешь сообра-
жать уйюмъ и догадываться. На ней часто осно-
вываются Эпиграммы. Пр. 

і ] У Прозаикове: ГдЕ нѣіпъ предмета для хвалы, 
тамъ скажеме все молчаніеме. Кар.—На коихъ [ п и -
рахеJ трезвость, важность, самая пристойность 
считались непристойностью. Кар. і) у Поэтове: 
„Слтъпеце всевидящій/ [Гомера называете Батю-
шковеJ—„Движеній тишина" Стыдливое люлганье" 
ГдЕ вся душа слышна" И прелесть безъ искуства" 
Которая для чувства,, Прекраснтъй красоты. Жук.— 
Эпиграмма: 

Эдипоме Озеров* къ безсмертію идетъ: 
И ктожъ! . . Слтьпеце его ведете/ . . Ж. 

7 ) О Т С Т У П Л Е Н І Е (Digressio), искусный пере-
ходъ ошъ одного предмета къ другому. Слу-
жишь къ соединенно частей Разсужденія. Пр. 

По чему, судя о ТебЕ, хотя превознесенном* паче 
всЕхъ человЕкъ, но яко о человЕкЕ, и должны бы мы 
свои радости и восторги торжественные въ своихъ 
предЕлахъ удержать—[слг. продолженіеД 
8 ) В О З В Р А Щ Е Н І Е (Revocatio), переходъ отъ 

посгпоронняго къ главному предмету, иослѣд-



ствіе Отстунленія. Сіи двѣ Фигуры всегда слѣ-
д у ю т ъ одна за другою, обращаюшъ умъ ошъ 
одной истины къ другой и для Ораторовъ не-
обходимы. Пр. 

Продолженье; У д е р ж а т ь ! . Но ч т о же ^означает* сіе 
днесь надъ Тобою совершившееся дѣйствіе? с о с т о и т ъ 
ли оно въ одной наружности? с о с т а в л я е т * ли только 
один* простой обрядъ? Ахъ! нЪт*. Плат. 
9 ) Н А Р А Щ Е Н І Е (Gradatio, Incrementum), посте-

пенный ходъ о т ъ слабѣйшаго къ сильнѣйшему; 
болѣе и болѣе убѣждаетъ разумъ. Up. 

Если же закон*, живущій въ сердцах*, изгоняется. . . 
н ѣ т * жизни въ законах* писанных*: повелѣнія неимѣ-
іоm* уваженія; исполненіе, довѣрія; своеволіе и д е т * ря-
дом* съ угнетеніемъ, и оба приближают* общество къ 
паденію. Филар.—Или: Продолженіе и возрастакіе об-
щей опасности нигдѣ не могло б ы т ь примѣчено, развѣ 
при алтарях*, гдѣ моленіе становилось продолжитель-
нѣе; число притекающих* возрастало; оіпверзающіяся 
Господу сердца, уже не піаясь собратій, изливались въ 
слезах* умиленія. Филаретъ. 
1 0 ) П О П Р А В Л Е Н I E ( E p a n o r t h o s i s ) 5 когда од-

на мысль, какъ будпю нечаянно , или не нароч-
но сказанная, заменяется другою и сильнейшею. 
Прилсеры: 

і ) К Ораторовъ: Погибните, безразеудные! вы, дер-
зающіе оскорблять Бога хуленіемъ в а ш и м * ! — По гто 
л сказалъ?—Hѣгпъ! лучше о б р а т и т е с ь несчастные , къ 
милосердно Его и нокайтеся . ..[Изъ Массильона] 
—у. Поотовъ. 

Вся наша жизнь не чгпо иное, 
Какъ лишь мечтаніе п у с т о е . . . 
Иль нгъггіъ, т я ж е л ы й нѣкій шарь, 
На нѣжномъ волоскѣ висящій. и пр. Дер ж. 

XXXV,. 

Фигуры жыслей, действующая на воображеніе. 

1 ) И З О Б Р А Ж Е Н ! Е (I-lypotiposis), видеиіе, живая 
картина, представляющая предметъ, или гіроис-

шесшвіе такъ живо, какъ будто оно действи-
тельно происходишь въ глазахъ нашихъ , и мы 
видимъ его. Она легко воспламеняешь сшрасгии : 
удивленіе, жалость, досаду, мщеиіе и up. При-
лееры: 1) у ОраторовЧ 2) у ПоотовЧ. 

і ) И Екатерина на піронѣ! Красота въ образѣ воин-
ственной ИалладьН . . . . Вокруг* блесіпящіе ряды 
Героевъ! . . . пламя усердія въ груди ихъ! . . . предъ 
нею священный ужасъ и геній Россіи! . . опираясь на 
мужество, богиня шествуешь— и слава , гремя въ об-
лаках* трубою, опускает* на главу Ея вѣнокъ лавро-
вый! Кар. [удивленье J . 

і ) А тамъ, на лѣсничный восход* 
ПрибрЪлъ на костыляхъ согбенный , 
Безсіпрашный, с т а р ы й воин* т о т ъ , 
Тремя медалями украшенный, 
Когпораго въ бою рука 
Избавила т е б я отъ смерти— 
Онъ хогетъ руку ту простерши, 
Для хлтьба отъ тебя ьуска. Держ. (Жалость/) 

2 ) О Д У Ш Е В Л Е Н Т Е (Prosopopoeia), волшебство 
гувствЧ, когда бездушнозіу, или отвлеченному 
предмету дается и жизнь и дѣйствіе. Сія Фигу-
ра сильно поражаетъ воображеніе. (На ней осно-
ваны Аллегоригескіл божества ГрековЧ и Риле-
ллнЧ.) Прижеры: 

И блѣдна Смерть на всѣхъ глядитъ: 
Глядитъ на всѣхъ, и на Царей, 
Кому въ державу т ѣ с н ы міры, 
Глядитъ на пышных* богачей, 
Ч т о в * злапіѣ и сребрѣ кумиры, 
Глядитъ на прелесть и красы, 
Глядитъ па разумъ возвышенный, 
Глядитъ на силы дерзновенны, 
И тогитъ лезвьё косы.—Держ. 

5 ) З А И М О С Л О В І Е ( Sermocinatio , ) прекрасный 
оборота», влагающій слова въ у с т а отсушсшвую-
щаго, или умершаго мужа. (На ней основаны 
разговоры вЧ царстве жертвыхЧ.) Часто сія 
Фигура соединяется съ ОдушевлепіежЧ, когда безъ 



душному предмету, сверхъ жизни и дѣйствія— 
даются слова. Приліѣры: 1) у Іірозамковб, 9 ) 
у Ораторовб, 5 ) у Поэтовб: 

Г) МИЗОСОФЬІ [ненавистники лросвещепіяJ mop-
„ ж е с т в у г о т ы В о т ъ плоды вашей Мудрости!—говорят* 
„они—гдѣ воспылал* огнь раздора , м я т е ж а и злобы ? 
гдѣ первая кровь обагрила землю? . . Да погибнет* ж е 
„ваша [ ложная J ФИЛОСОФІЯІ, , Кар. a ) Заимословье 
„с* Одуиьевленіелі*: Тогда О т е ч е с т в о [в* виде ма-
стери J приемлет* его [гражданинаJ и , вознеся 
„ г л а с * свой, в ѣ щ а е т ы , , Сын* мой! все, чгпо шы имЕетъ 
„мое. Чшсжь т ы для меня сдЕлаешь 1 чЕмъ шы миЕ 
„будешь полезен*?,, Баккар. 

Ъ) Я прошу у быстрой Волл?и: 
В о з в р а т и т ы друга мнЕ. 
Б ы с т р а волга о т в Е ч а е т ъ : 
„Друг* твой в* дальней стороне" 

4 ) П Р О Т И В О П О Л О Ж Е Н i E ( A n t i t h e s i s ) искуство 
противополагать предметъ предмету (контрас-
ты) , или мысль мысли (Антитезы). Opposita 
p e n e s s e posi ta m a g i s e l u c e s c u n t . С і я Ф и г у р а с и л ь -
но дѣйсгпвуетъ на воображеніе. Приліеры : 1 ) 
Y Прозаиковб. 9) у Ораторовб. 3) у Поэтовб. 

і ) Русскіе гибнуть—Новогородцы с ч и т а ю т * злаптыя 
монеты. Русскіе въ узах*—Нов огородцы с л а в я т ъ воль-
ность свою. Кар. а ) Сей вЕнецъ на главЕ Твоей е с т ь 
слава наша — но Твой подвиг*. Сей скипетр* , е с т ь 
нашъ покой—но Твое бдЕніе. Сія держава е с т ь наша 
безопасность—но Твое попеченіе. Сія порфира е с т ь на-
ше огражденіе—но Твое ополченіе. Вся сія у т в а р ь цар-
ская е с т ь намъ уіпЕшеніе—но ТебЕ, бремя. Плат. 3 ] 
Контрасты: 

Я Царь—я рабь—я черв* я—богъ. Держ. 
Сего дня богъ—а з а в т р а прах*. Держ. 
ГдЕ с т о л ь был* я с т в * - т а м * гробь с т о и т ь . 

Держ. 
Приліег. Частое употребленіе Аититезов* гі 

контрастовдействуя на одно только воображе-
нье , делает* Слог* суссиль* и утомительным,*. 
[Б/anp. Слог* Сенеки 7 

5) С Р А В Н Е Н І Е ( p a r a l l e l l u s ) , сильное сличеніе 

подобпыхъ предмешовъ, близкихъ дѣйсптй, или 
евойствъ, Сія Фигура особенно свойственна ду-
х у древнихъ Русскихъ сгаихотвореній. Приме-
ры: 1) у Прозаиковъ. 9) у Поэтовъ: 

I ) Суворов*, подобно Александру, сколько разъ сра-
жался, столько раз* побЕждалъ: подобно Цесарю, с т а -
вил* себя выше рока, и рокъ не смѣль изобличишь его 
въ ошибкЕ. Кар, 

г ) Ч т о не ласточки, не касаточки 
Вкруг* шепла гнЕзда увиваются : 
НЕгпъ. То м а т ь плачет*—как* рѣка л ь е т с я ; 
А с е с т р а плачет*— какъ ручей т е ч е т * . 

ПрймЕч. Сюда о т н о с и т с я и Напомынанье ( allusio ) 
прекрасная Фигура , представляющая воображенію нЕ-
ч т о подобное и пріягпное. Приліеры: і ) у Ораторов*. 
а ) у ПоэтоБь; 

1 ) И сидим* сладко, всяк* подь виноградом* своим*, 
и подъ смоковницею своею, я/гоже Израиль во дни 
Соломона.—Копи сскій. 

2 ) И самый Слонь, Который был* въ лЕсахъ, почтён*,, 
Как* в* Греціи ПлатонКрылов*. 
Б ) о П Р Е Д Е Л Е Н I E Репюрическое (Descri'ptio 

Paraphrasis , описаніе), вычисление главнѣйшихъ 
качесшвъ, важнѣйшихъ свойствъ и принадлежно-
стей, плѣнительныхъ для воображенія. Прилсеры 
1) у Прозаиковб, 9 ) у Поэтовб: 

і ) Исторія, въ нЕкогпоромъ смыслЕ, е с т ь священная 
книга народов*: главная, необходимая, зерцало ихъ бы-
т і я и дЕяшельносши, скрыжал* ошкровеній и правил*; 
завЕшъ предков* къ п о т о м с т в у ; дополненіе насгпояща-
го и примЕръ будущаго- Кар. 

я) „О Ты! пространством* безконечный! 
Живый въ движеньи в е щ е с т в а ; 
Теченьем* времени ПревЕчный, 
Б е з * лиц*, в * т р е х * лицах* Б о ж е с т в а ; 
Дух* всюду Сущій и Единый, 
Кому иЕтъ мЕсша и причины, 
Кого никто постичь не могъ; 
К т о все Собою наполняет*, 
Объемлетъ, зиждешь, сохраняет*, 
Кого мы называем* Богь." Держ. 



7 ) Н А П Р Я Ж Е Н С Е (Energie) собраиіе многихъ 
крагпкихъ и сильны хъ мыслей объ одномъ пред-
мета. Сходна съ Наращеніелі/. Разность : гпа 
постепенна и убѣждаешъ разумъ: а Напряжете 
усиленно, и иезапностыо дѣйвтвуетъ на вообра-
жение. Лримѣры: 1) у Прозаиков/. 2) у Поэ-
тов/: 

і ) Распространился ужасъ; 'сдЕлалось общее с м я т е -
ніе; затворили крЕпость ; начали вооружаться. ( Въ 
Казани Кар.) 

2 ) Ж и т ь для себялийіь одного; 
У м Е т ь лишь радостей п и т ь рЕки; 
Лишь вЕтромъ п л ы т ь — г н е с т ь чернь ярмомъ; 
Стыдъ, с о в Е с т ь , слабых* д у ш * т р е в о г а ! 
НЕгпъ добродЕтели! Н Е т ъ Б о г а ! ! . . . . 
ЗлодЕй! . . . увы! и грянул* громъ! . Держ. 

8 ) П Р Е В Ы Ш Е Н И Е (Auxisis) говорииіъ боль-
ше, нежели сколько разумѣть должно. Видъ Тро-
па Гиперболы, отличается тѣмъ, что сосшоигпъ 
не въ одномъ словѣ, а въ цЬлой мысли. Прижѣ-
ры 1) у Прозаиков/, 2 ) у Поэтов/: 

Гдтъ только сіяло солнце, въ о б л а с т я х * Россійскихъ, 
всздтъ сіяла Ея премудрость. (Е7сатерины) Кар.— 
О т ъ Б е л ь т а въ отдаленнЕйшихъ с т е п я х * Сибири онь 
слышите вздох* угнетеннаго, и сидите слезы несчас-
тнаго. Вакк.—Онъ умолкъ , и 7ШЖДая бразда , про-
веденная на нивЕ его, е с т ь источнике изе коего те-
чете злато въ сокровищницы Отечества. Вакк. 

2 ) Вихрь полунощный—летит* богатырь: 
Мракъ о т ъ чела—съ п о с в и с т а пыль; 
Молньи о т ъ взоров* б Е г у т ъ впереди; 
Дубы грядою л е ж а т ь позади! . . . Держ. 

9) У M А Л Е В I E (Mejos is Tapinosis) говоригиъ 
ліеньше, нежели сколько разумѣть должно. Такъ 
же видъ Гиперболы, и отличается шѣмъ же, 
ч т о состоитъ не въ одномъ словЬ, а въ цѣлой 
мысли. Приліѣры. іуу Прозаиков/ 2) у Поэ-
тов/: 

і ) Онъ легче пуху—безсильиЕе мухи—непосшояннЕе 
аеФира.— 

ч'\ Ни- воздух* двигаться , ни огнь горЕіпь не смЕлъ. 
JTepacKoee. 
10) H Щ в о 3 м о ж и о с m ь (Impossible) , когда 

трудное сравнивается съ невозлсожнылс/ и по-
следнее [почитается удобиѣйшимъ. Приліѣры : 
1) у Прозаиков/. 2у у Поэтов/: 

і ) Болгары, заключив*, мир* съ Владимиром*, у т в е р -
дили к л я т в у сими простыми словами : „ Р а з в Е т о г д а 
нарушим* договор*, 7€огда 7саліень ет707СС7пе плавать 
a хлііъль тонуть 7іа вод7Ъ. Кар. 

2 ) И славы лучъ т в о е й з а т м и т с я , 
Когда померкнешь солнца с в Е т ъ ; 
Со т р е с к о м * небо р а з в а л и т с я , • 
И время на косу падетъ. Дліитр. 

' XXXVI . 
". . . . . л 

- Фигуры ліыслей, іі^тъняющіл сердце. 

1) С О О Б Щ Е и т Е (Communicatio), довѣрепностпь 
къ слушашелямъ, когда ссылаемся на совѣслть 
ихъ. 0'іы Показываетъ добродушіѳ, совершенную 
уверенность въ истинѣ , и гпѣмъ самымъ плѣ-
няетъ сердце. Прилеѣры 1) у Ораторов/. 2) у 
Поэтов/: , 

і ) Ц и ц е р о н ы Я ссылаюсь на васъ самих* , на в а ш у 
с о в Е с т ь : б у д ь т е искренни и с к а ж и т е , не желалиль бы 
цы сами прощенія въ т о м ъ неумышленном* ироступкЕ, 
кбтораго другому т е п е р ь п р о с т и т ь н е х о т и т е . 

АІд) „Ну видывал* ли т ы [Лисица Cyptiy J я на 
1 іпебя сошлюся,, Ч т о б * э т о м у бЕла причастна я грЕху, , 

Подумай! вспомни хорошенько . . . „ Крыл. 
. 2) С О М Н Ѣ Н І Е (Diibitatio), пріятное иедоумѣ-
ніе, трагическое бореніе страстей, показываетъ 
неизвѣстность, чему слѣдовагпь, на ч т о рѣшить-
ся. Всякому пріятно повѣрягпь собственное серд-
це въ чувства хъ другаго. Прилтры: 1) у Ора-
торов/ 2) у Поэтов/: 



I ) Чгпо всюглаголемъ? что сотворим*, о Роосійстій 
сынове ! возблагодарим* ли Вышнему Царю Царей за 
таковое о любезном* Государѣ нашемъ и о насъ благо-
воленіе? И мы благодарим* всеусерднѣйше.—Возсдемъ ли 
къ Нему моленія, да добротѣ сей подасшъ силу? И мы 
молим* его всею вѣрою нашею.—Принесем* ли что-ли-
бо въ дар* Господу ? И он* благих* наших* не т р е -
б у е т * ипр. Плат. 

2 ) Самозванец* къ без сильной страже\ (Сумарокова). 
„Неможегпъ быть ничто жесточе сей судьбины! 
„Пойдемъ! •. повержемъ!. . стой! будь здѣсь! б е г и ! . . . 

3 ) У М Е Д Л Е Н І Е (Sustentatio), когда мысли и 
слова клонятся въ одну сторону, a дѣйствіе не-
ожиданно переходить въ другую. Сія неожидан-
ность пріятна сердцу. Примеры: 1) у Орато-
ровЪ, 9) у ПоэтовЪ: 

і ) Уже гордый начальник* Измаила думалъ, что онъ 
видит* смятеніе нашего Героя, что Суворов* ожидает* 
ночи, для сокрытія неминуемаго бегства. Ночь прошла 
—и Суворов* въ Измаиле. 2о ігіысячь Оттоманов* 
легло въ окопах*. Кар. 

2] „Не нужно мнѣ твоих* шатровъ; -
Ни скучныхъ песенъ, ни пировъ, 
Не с т а н у есть.—не буду с л у ш а т ь — 
Умру среди твоих* садовъ . . . 
Подумала—и стала кушать.„ Д Пуш.„ 

А ) О Б Р А Щ Е Н І Е (Apostrophe), живое чувство 
говорящее къ о т с у т с т в у ю щ е м у , бездушному и 
даже отвлеченному предмету. Оно предполагает% 
во всемъ жизнь и т р о г а е т ъ душу. Сдя Фигура 
способна для начала Описаній и чрезвычайно упо-
требительна 1) у Прозаиков^, 9) у ОраторовЪ, 
3) у ПоэтовЪ: 

і ] Прелестная мечта всемірнаго согласія и брат-
с т в а , столь милаго душам* нѣжнымъ ! для чего т ы 
была всегда мечтою? . . . Кар. 2 ) Духъ Петра вели-
каго, т ы утѣшился! ОшнынЬ сліяніе Прута съ Дуиа-
емъ будет* радостным* памятником* для Россіянъ. 
Кар. 3] „Приди грустишь со мною „Луна печальных* 
д р у г ъ ! " — К а п н и с т * . 

П Р Е Х О Ж Д Е Н І Е (Praeteritio), показывая видъ, 
будто желает?» умолчать, вычисляешь все, и 
чѣмъ непримѣтішѣе, чѣмъ добродушиѣе, т ѣ м ъ 
сильнѣе увлекаетъ сердце и даже убѣждаетъ 
разумъ. Употребляется также при вычисленіи 
многихъ доказагпельствъ , или Свидѣтельсшвъ : 
ибо говоригаъ въ пол-гаона, мимоходомъ. При-
мер%: 

Осмотримся—вещаетъ Гедеонъ—сколь много мы 
въ наших* достоинствах* и въ нашемъ изобиліи вос-
пользовали Церковь Божію, или общество . . . M бы 
охотно умолчал* о сем*, слушатели\ И бы и самъ 
радъ прикрыть такой стыдъ нашъ—но бѣдные про-
сители, никакого удовольствія отъ властей неполучаю-
щіе, но нищіи, ни малѣйшаго милосердія отъ богатых* 
не видящіи, но народ*, во тьмѣ иевѣжесшва блуждаю-
щій не можетъ умолчать того. Те говорят*: ч т о 
намъ прибыли во властях*, когда они слезь наших* не 
ошираюшъ, воздыханій неслушаютъ, прошеиій не пріем-
люпгь.—(Сильно и Трогательно!) 
6 ) У Д Е Р Ж А Н І Е (Aposiopesis) нечаянно пре-

рываетъ рѣчь, не докончивъ мысли, или чув-
ства. Сходна съ У^молганіелеЬ: т а недоговари-
ваетъ одного слова, a УЪержаніе цѣлой мысли. 
Приліѣры: 1) у Прозаиков9) у ПоэтовЪ\ 

і ) Народъ любишъ и славить меня; чиновники име-
ю т * ко мне доверенность; враги и завистники . . . но 
я презираю ихъ. Кар. (может» быть хотелъ сказатьі 
не могутъ, или недерзаютъ вредить лиге). 2 ) Ч т о 
т ы задумалась (говорит* Чиж* Зяблицть) давайка 
день хвалить, Смотри какъ солнушко . . . но солнце 
вдругь сокрылось. Дмитріевъ. 

7 ) З А К Л И Н А Н І Е (Execratio), призваиіевсѣхъ 
бѣдспівій 1) на главу ненавистную — или 9) на 
свою собственную за нарушеніе клятвы. Сія 
Фигура свойственна Трагикамъ и Эпикамъ. При-
меры: ЭдипЪ заклинаетЪ Политика: 

і ) Какъ безъ пристанища скитался въ жизни я, 
По сметри будет* т а к * скитаться тѣнь твоя: 



Безъ гроба будешь т ы , земля т е б я неприметъ; 
Ошь нѣдръ отвергнешь трупъ и садрадъ его обыметъ, 
И призовешь- зверей, шпицъ хищныхъ изъ лѣсовъ. 
И домы подданныхъ швоихъ сгпрегущихъ псовь. Озер. 
з ) Фььнгалв даете клятву„То накажи меня: 
Чтобы руки моей исчезла дивна сила. 
Й т в е р д о с т ь , Мужество Фингаловой души 
Какъ быліе долинъ во ц в ѣ т ѣ изсуши ' * 
Чшобъ въ пѣсняхъ Бардовъ я въ пошомсшвЕ не гре-

мѣлъ, 
Въ дому отцовъ моихъ чтобъ щ и т ъ мой не висѣлъ, 

ипр. Озер. 

8) Ж ЕЛ A HI Е (Votum)5 прошен іе, шребованіе 
всѣхъ блахъ 5 или чего - либо чрезвычайнаго для 
себя, или для существа милаго сердцу. Проти-
воположна Заклинанію, такъ какъ благословеніе 
прокляшію. Употребляется въ заключеніяхъ 
Оиисаній, и Рѣчей: 1) у Ораторовъ , 2) у Поэ-
товъ: 

I ] Услыши , о Петръ ! наши шебѣ провозглашения ! 
(Обращенье) Или паче Ты, (Поправленье) Господи Бо-

' ж е духовъ и всякія плоши! упокой въ нѣдрахъ швоихъ 
любезную намъ Петрову душу, [ЖеланьеJ и въ ра-
д о с т и вѣчной и сего т о р ж е с т в а (победы пода Че~ 
слюю) удовольствіе ч у в с т в о в а т ь ей благоволи. Платоне. 

2] Приди о дочь моя! приди мое рожденье! 
Да будете надъ тобой богове благословенье . . . 

9 ) В О П Р О Ш Е Н I E ( I n t e r r o g a t i o ) ? обращеніе 
мысли, или чувства въ вопросъ, не требующій 
отвѣгпа. Прилиъры : 1) у ПрозаиковЧ : 2) у 
ПоэтовЧ: 

1] Вдругъ „громы возвѣстили явленіе солнца , и т у -
чи дыма сокрыли его; оно снова возсіяло—и где вра-
ги безгисленные? . . Карамзине. 

2] Пошелъ—и где тристаты злобы? . . Держ. 

10) В о с к л и ц А и I E ( Exclamatio ), невольное 
движеніе души, мысль, чувство, вырывающееся 
въ сильной страсти. Къ ней относится и 
еосклицаніе (Epiphonema) 5 тоже восклицаніе , но 

только всегда оканчивающее рѣчь, и притомъ 
заключающее въ себѣ важную мысль. Прилтры: 
1) Восклицая!я 2) Совосклицанія: 

1] О Россъ! . . о подвигъ Исполина! . . 
О всемогущая Жена, 
Безсмбрпіная Екатерина! . . . Держ. 
2] Мхъ/ подвиге мудраго Царя есть самый труд-

нейшей ее мьре.—Карамзине. 

К О Н Е Ц Ъ О Б Щ Е Й Р Е Т О Р И К И . 


